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1. A rejtélyes üzenet

Az 1900. évben, amikor Izsák 8, Hamas húga pedig 4 éves volt, eljutott a faluba a hír, hogy vagy száz orosz keresztény jön ponyvás kocsikon a helyeken át. Ez igazán ok volt az örömre, hiszen Kara Kalában szokásos volt, hogy látogatásra érkező keresztényeknek ünnepélyt rendezzenek, amint beérkeznek. Tekintet nélkül arra, hogy nagyapa a Teljes Evangéliummal, amit az oroszok hirdettek, nem egészen értett egyet, ezt a látogatást, mégis különös, Istennek szentelt időnek tekintette, és ráállt arra, hogy a fogadási ünnepséget a háza előtti nagy térségen rendezzék meg. Mellékesen meg kell említenem, hogy nagyapa igen büszke volt a szép jószágállományra. 

Amikor megérkezett a hír, hogy az oroszok úton vannak, épen a karámhoz tartott, hogy megnézze a nyáját. Ott akarta aztán az ünnepi lakomához kiválasztani a legszebb, legkövérebb bikát. De a szemlénél szerencsétlen módon azt kellett megállapítania, hogy éppen a legkövérebb bikának van egy hibája: az állat ugyanis egyik szemére vak volt. Mit tegyen most már nagyapa? Jól ismerte a Bibliát, és pontosan tudta, hogy hibás állatot nem szabad az Úrnak áldozatul felajánlani. III. Móz. 23:20. Micsoda dilemma! A nyájból egyetlen másik állat sem volt elég nagy ahhoz, hogy jóllakhassék. Nagyapa körülnézett, hogy senki sem látja-e. Mi lenne, ha levágná ezt a nagy bikát és elrejtené a hibás fejét? Ez látszott az egyetlen megoldásnak és pontosan ezt tette. Bevezette a félvak bikát az istállóba, saját kezűleg levágta a fejét gyorsan egy zsákba dugta, amit aztán egy halom kicsépelt búza alá rejtett el, az egyik sötét sarokba.

Nagyapa épp időre lett kész a dologgal, mert hallotta is, amint az orosz látogatók szekerei Kara Kalában bezörögnek. Micsoda kedves látvány volt ez! A porfelhő, ami már messziről felismerhető volt, most szabadon hagyta a jól ismert kocsikaravánt, amelynek mindegyikét négy megizzadt ló húzta. Az első jármű kocsisa mellett, mint mindig, ott ült egyenesen és parancsolóan a fehérszakállú pátriárka, a csoport vezetője és prófétája. Nagyapa és a kis Izsák kifutottak az útra, hogy köszöntsék a vendégeket.

Az egész faluban folytak az ünnepi előkészületek és a hatalmas bika már jócskán pirult a nyárson egy nagy halom faszén parazsa felett. Mindenki összejött ezen az estén és várakozással teljesen, leült a hosszú deszkaasztal mellé. Mielőtt megkezdték volna az étkezést, előbb az ételt meg kellett áldani. Ezek az öreg oroszok nem szoktak egyetlen egy imát sem mondani, még az étkezés előtti hálaadást sem, amíg nem vették a kenetet, ahogyan ők mondták. Az Úr előtt akartak várni hát, amíg az Úrnak Szelleme reájuk nem szállt. Azt állították, (amin nagyapa kissé jól mulatott) hogy valóban érezni tudják Isten alászálló jelenlétét. És ha aztán ez megtörtént, felemelték karjaikat és táncoltak örömükben. Így várták az oroszok – ahogyan szokták – ez ünnepen is a Lélek jelenlétét, kenetét. Nem tartott sokáig, minden jelenlévő jól megfigyelhette, hogy először egyikük, majd a többiek is elkezdtek helyükön táncolni. Úgy látszott, hogy minden a megszokott módon megy, nemsokára következik az étel megáldása és kezdődhet az ünnepség. Nagyon nagy elképedésére a pátriárka hirtelen felemelte a kezét, de nem áldásra, hanem annak jeleként, hogy mindannyian hagyják abba az imádkozást. Miután feltűnően szúrós tekintettel ránézett nagyapára, ez a fehér hajú nagy ember, otthagyta az asztalt anélkül, hogy egyetlen szót is mondott volna. Nagyapa szemei követték az öregember minden mozdulatát, amint a próféta hosszú léptekkel az udvaron át az istállóba ment. Egy pillanat múlva újból megjelent s kezében tartotta a zsákot, amit nagyapa a búza alá rejtett. Nagyapa reszketni kezdett. Honnan tudhatta ezt az az ember? A faluból senki sem látta őt, az oroszok pedig még be sem értek a faluba, amikor ezt a fejet elrejtette. A pátriárka a zsákot odatette nagyapa elé – ezt az áruló holmit. Hagyta, hogy a zsák szája kinyíljon, így mindenki kétségtelenül láthatta a bikafejet a tejfehér szemekkel.

– Nincsen bevallani valód Demos, testvér? – kérdezte az orosz.

– De igen van. – felelte nagyapa, még mindig reszketve.

– De honnan tudtad te ezt? – kérdezte utána.

– Isten mutatta meg nekem. – mondta egyszerűen az öreg.

– Még mindig nem hiszed, hogy Ő még most is éppúgy szól, népéhez, mint a múltban? Ezért mondta nekem a Lélek az ismeret szavát egy különös módon, okból, hogy te is és családod ezáltal hitre jussatok. Ellenálltál a Lélek erejének, de ma van az a nap, amelytől kezdve tovább nem állsz ellene. Aznap este bevallotta nagyapa a szomszédai és a keresztények előtt is kísérletét. Miközben könnyei arcán, körszakállán folytak le, bocsánatot kért. – Mutasd meg nekem – mondta a prófétának, – hogyan nyerhetem én is el a Szent Szellemet? Nagyapa letérdelt és az öreg orosz munkától kérges kezeit fejére tette. Egy szempillantás alatt nagyapa elkezdett imádkozni egy olyan nyelven, amit sem ő, sem a jelenlévők közül senki sem ismerhetett. 

Ez volt a kezdete a családunk életében végbement nagy változásoknak. Ezek közül első volt a viszonyulás megváltozása. Kara Kala leghíresebb polgárához. Ezt az embert az egész vidéken úgy ismerték, mint prófétafiat, jóllehet ő a bikafejjel történt eset idején már 58 éves volt. valóságos neve ennek az embernek Efim Gerasemovitch Klubniken volt. Élettörténete figyelmet érdemel. Orosz származású volt, és családja azok közé az első pünkösdiek közé tartozott, akik átjöttek a határon, hogy Kara Kalában telepedjenek le. Fiatal gyermekségétől fogva jelentkezett Efimnél az imádság ajándéka. Sokszor böjtölt és imádkozott órákon át. Kara Kalában mindenki tudta, hogy Efim 11 éves korában hallotta az Úr szavát, akkor éppen egyik imacsendességét tartotta. Ez alkalommal Efim 7 napon és 7 éjszakán át tartott ki ebben, és akkor kapta a látomást. Tulajdonképpen nem is volt ebben semmi különös és természetesen nagyapa is hozzászokott, hogy így gáncsoskodjék e dologban, hiszen nem is csoda, gondolta, hogy valaki kezdjen látni bizonyos dolgokat, amikor már olyan hosszú ideje evés és alvás nélkül volt. De amit e hét nap után cselekedett, az még a kritikus nagyapát is meg kellett, hogy győzze. Efim nem tudott sem írni, sem olvasni. Amikor mégis ott ült Kara Kalában, abban a kis kőkunyhóban, egy látomást látott maga előtt térképekkel és egy üzenetet csodaszép kézírással – és végül is tollat és papírt kért. Utána hét napig ült ott a nyers faasztal mellett, amely egyébként a család evőasztala volt, és szorgalmasan felírta a betűk alakját, mintáját, amelyek szemei előtt vonultak. A szöveg arról szólt, hogy egy meghatározott időpontban, a jövőben, Kara Kalában minden keresztény szörnyű veszélybe fog kerülni. Egy kimondhatatlanul tragikus időt jelentett ki előre, olyan időt, amikor férfiak, asszonyok és gyermekek százezreit fogják brutális módon legyilkolni.

Az intésben az is benne volt, hogy a környékről mindenki meneküljön az Óceántúlra egy országba. Bár a prófétafi földrajzkönyvet, vagy térképet sosem látott, felrajzolta annak az országnak pontos térképét, amelybe a keresztényeknek menekülniük kell. A felnőttek ámulatára a vízfelület az elképzelhetetlenül messzi Atlanti-óceán! Efelől nem volt semmi kétség, mint ahogyan a másik oldalán fekvő országról sem. De a menekültek ott ne telepedjenek le, folytatta tovább a prófécia; utazzanak tovább, amíg a nyugati partvidékét el nem érik. Ott – így írta le az ifjú – fogja őket Isten megáldani, és nekik jólétet adni, magzataikat más nemzetek áldásává tenni.

Valamivel később írt Efim egy második próféciát is, de mindaz, amit az emberek arról még tudtak, csak annyi volt, hogy ez a prófécia még későbbi időre vonatkozik, amikor az embereknek még egyszer menekülniük kell. Efim kérte szüleit, hogy ezt a próféciát egy borítékban pecsételjék le, és megismételte azokat az utasításokat, amiket erre nézve kapott. Látomásában az mondatott neki, hogy a borítékot csak egy másik próféta – akit az Úr maga választ ki erre a feladatra a jövőben – nyithatja fel és próféciát a gyülekezet előtt ki kell hirdetnie. Mindenki más, aki a borítékot idő előtt felnyitná, meghal. Nemsokára, a századforduló előtt meghirdette Efim, hogy az idő azoknak a szavaknak a beteljesedésére, amiket ő csaknem 50 éve leírt – most van. – Amerikában kell menekülnünk – mondta. – Akik pedig itt maradnak, azok mindnyájan elpusztulnak. Efim és családja azok között voltak, akik legelőször elmentek. Minden pünkösdi családot, aki elhagyta Örményországot, gúnyoltak az ott maradók. A szkeptikusok és hitetlenek, köztük sok keresztény is, egyszerűen nem akarták elhinni, hogy Isten modern embereknek, egy egészen modern korban egészen pontos utasítást adhatna.

De Isten utasításai helyesnek bizonyultak. 1914. évben Örményország számára kimondhatatlan borzalmak ideje kezdődött el. A törökök irgalmatlan szabatossággal hajtották végre véres feladatukat, hogy az örmény lakosság kétharmadát a mezopotámiai pusztába kihajtsák. Több, mint egy millió férfi, asszony és gyermek halt meg e halálmenetben Kara Kalában. További félmilliót falvaikban mészároltak le egy olyan üldözés során, ami Hitlernek példaként szolgált a zsidók megsemmisítésénél. Leggyakrabban alkalmazott módszerük az volt, hogy egy csoportot bezártak egy pajtába és azt azután rájuk gyújtották. – Ha készek vagytok elfogadni Mohamedet, és Jézus Krisztust megtagadni, akkor kinyitjuk a kapukat. – kiáltották be nekik. De a keresztények mindig inkább meghalni akartak, és dicsőítő himnuszokat énekeltek, miközben a lángok körülnyaldosták őket. A Demos nagyapa családja biztonságba eljutott New-Yorkba, de a próféciát követve nem telepedett le ott. Az írásbeli utasítás szerint tovább költöztek Los Angelesbe. Ott találtak nagy örömükre, egy kicsiny, de állandóan növekvő örmény csoportot, és ebben a csoportban több barátjuk is élt Kara Kalában.
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Egy izzóan forró napon nagyapa összeesett, amikor egy vágányszakaszon dolgozott. Nagyapa halála saját apámat, Izsákot, aki még egészen fel sem nőhetett – 14 esztendejével olyan helyzetbe hozta, hogy ő lett a család feje. Akkor feltette magában a kérdést, milyen más módon tudná biztosítani a család fenntartását. Ezzel a kérdéssel apám, mint a nehézségek idején mindig, a gyülekezethez fordult. Az örmény pünkösdiek istentiszteleteiket már nem a Boston utcai ház lakószobájában tartották. Miután a férfiak itt is, ott is munkát kaptak, azonnal hozzáfogtak egy gyülekezeti ház építéséhez. Egy kis faépület volt a Gless utcában. Az ülőhelyek padok voltak, ezeket aztán igen gyorsan a falak mellé tolhatták, amikor az Úr öröme a gyülekezetben, a Lélekben táncolást megengedte.

Aram volt az, aki azután ujját egy bibliai helyre tette és szépen, de figyelmesen fel is olvasta ezt a verset. „Áldott leszel a városban, és áldott leszel a mezőben. Áldott lesz a te méhednek gyümölcse és a te földednek gyümölcse és a te teheneidnek fajzása és a te juhaidnak ellése…” Föld? Apám csodálkozott. Tehén? De az V. Mózes 28. részének csodálatos igéi még tovább tartottak. Amikor ezeket így hallotta, hirtelen felismerte, hogy csupán egyetlen dolog van a világon, amit valóban szívesen szeretne csinálni. Tehenekkel akart foglalkozni és friss, zöld, növekvő dolgokkal, de elsősorban szeretne kint, a tiszta levegőn dolgozni. Ahhoz viszont, hogy földet vegyen, sok pénzre volt szükség és lassan megvilágosodott apámnak, hogy ezt a gondolatot éppen nem olyan egyszerű megvalósítani. De a Szentírás ígérete nem engedte el, és így bátran egy egészen döntő lépést tett. Felmondott a bőrgyárban és két héttel később munka nélkül volt.

Ez időben tett egy felfedezést. Azok a gyümölcs- és zöldségfajták, amelyek a város üzleteibe beérkeztek, sok család számára árban túl magasak és ezen felül még kicsinyek és csúnyák is voltak; mintha túl korán szedték volna le azokat. Nem lehetne-e valamit ezzel csinálni – hányta–vetette magában – ha ő valóban friss árut hozna be vidékről és azt házról-házra árulná? Így építette ki azután apám a kereskedést. Los Angelestől délre és északra voltak területek kis parasztházakkal sok örmény birtokában, amelyeken a legválasztékosabb gyümölcs és zöldségfajtákat termelték. Apám vette azt a kevés pénzt, amit hónapról-hónapra a nővérei kelengyéjére tett félre, és azon két dolgot vásárolt: egy kocsit és hozzá egy kétéves rozsdabarna lovat, aminek Jack volt a neve. A következő napon kiment apám Jackkel és a kocsijával a kis Downey vasúti csomóponthoz, amely abban az időben még nem a város elővárosa volt, hanem mintegy jó húsz kilométerre fekvő kisváros. Az út közel három órát vett igénybe, de apámnak egyetlen perc sem volt hosszú. A tiszta friss levegő átjárta és gyógyította megtámadott tüdejét és képzeletében növekedni kezdett egy álom: egy nap birtokos lesz. Még tehenei is lesznek, egy tejgazdasága, egyszerűen a vidék legjobb tejkeresekedője akart lenni.

Eltelt egy esztendő. Apám közben 19 éves lett és csinos bajuszt növesztett. A nővérei kelengyéjére szánt pénzt pótolta, sőt még hozzá is tett. Apám azon a látáson volt, hogy itt az ideje, hogy családalapításra gondoljon. Természetesen a lányt is kikereste magának, akit szívesen tenne feleségévé: egy 15 éves lányt, Zaronhi Yessayiant. Nem mintha Zaronhit személyesen ismerte volna – örmény szokás szerint a fiúnak és a lánynak nem volt szabad egymással beszélni mindaddig, míg családjaik a kettőjük esküvőjét ki nem tűzték. Apám csak azt tudta, hogy valahányszor Yessayianék háza előtt a Gless utca sarkán elmegy, a szíve a torkában dobog. Minthogy édesapja már nem élt, a gyülekezet egyik vénjének kellett illő formában Zaronhi kezét megkérni. Így nősült meg apám, és nemsokára ő és anyám abban a helyzetben voltak, hogy megvehessenek tíz hold földet: gabonaföldeket, eukaliptusz fákat, és legelőt – mindezt Downey szívében. De ennek az egzisztenciának a megkoronázása három tejelő tehén megvásárlása volt.

1913. július 21-én megszületett első gyermekük. Ők neveztek el engem Demosnak. Valahányszor templomba készültem, mindig egy különös, megmagyarázhatatlan érzésem volt. Kellemes érzés volt ez, mintha egész testemet átjárta volna. Vidáman kialudtam és énekelve futottam le a hosszú, elegáns kőlépcsőn az étkezőbe. Ezen a vasárnapon a kis templomban a többi fiúval együtt ültem az egyik hosszú padon, és egyszer csak éreztem, mintha valami nehéz gyapjútakaró lenne a vállaimon. Csodálkozva néztem körül, de senki sem nyúlt hozzám. Egyszerre remegni kezdtek térdeim, mint hidegrázásnál, bár a „takarót” melegnek éreztem rajtam. Hirtelen igen nagy vágyam támadt imádkozni és azt mondani Jézusnak, mennyire szeretem Őt. De amint kinyitottam a számat, olyan szavak jöttek ki, amiket nem tudtam megérteni. Odafordultam ahhoz a fiúhoz, aki mellettem ült. Először csak tele szájjal vigyorgott, majd ezt kiáltotta: – Demos megkapta a Lelket! Az egész gyülekezet énekelni kezdett, és Istent teljes örömmel magasztalta, miközben én az új nyelvemen imádtam az Urat. Még órák múltán is, amikor az autóban hazafelé mentünk, mindenkinek nyelveken válaszoltam, aki csak szólt hozzám. Felmentem a szobámba, bezártam az ajtót, és még mindig áradtak ki belőlem az összefüggő, de érthetetlen szótagok. És ebben a percben az Úr jelenléte erősebben jött rám, mint bármikor korábban. Leestem a padlóra, és ott feküdtem teljesen tehetetlenül, képtelenül a felállásra, ahhoz, hogy ágyamba menjek.

Amikor így feküdtem szobámban, az időnek örökkévalóság értéke lett. Egy hangot hallottam, amely az örökkévalóságból szólt hozzám. Ez a hang nem volt ismeretlen előttem, már sokszor hallottam azt az én zöld katedrálisomban, kint a gabonaföldön. „Próbálj csak Demos egyenesen felülni.” – mondta.

„Demos! Kételkedtél-e te valaha az Én erőmben?

– Nem, Úr Jézus.

Ezt a kérdést háromszor ismételte meg, én pedig háromszor adtam ugyanazt a választ. Ezután, egészen hirtelenül úgy tűnt, hogy az az erő, amelyik engem körülvett, ott van a bensőmben is. Emberfeletti energia hullámát éreztem, amely – úgy tűnt – engem a házból ki, a Mennybe és Isten jelenlétébe ragadott. Úgy éreztem magam, mintha Isten perspektívájából tudnék lenézni a Földre, minden emberi gyarlóságot az ő kegyelme gazdagságának szemléletéből láthatnék. Egész idő alatt az Úr beszélt a szívemmel.

„Demos, az erő minden keresztyénnek születési joga. Fogadd el, rendelkezhetsz ezzel az erővel Demos.”

Egyszerre rám hajnalodott. Kint az ablak előtt hallottam, amint a rigók csicsergik éneküket. Egyszerre egyenesen felültem. Amit hallottam, valóban lehetséges az…? Hiszen már évek óta nem hallottam madárdalt! Felugrottam, csodálatosan egészségesnek és elevennek éreztem magamat, és gyorsan felöltöztem. Mindenesetre tökéletes gyógyulás sohasem lett belőle. Amikor anyámmal újból az orvoshoz mentünk, ő a 90%-os normális hallóképességet állapította meg. Emlékszem, ahogyan később azon a hétfő reggelen fejés után az én zöld katedrálisomba mentem. A búza magas szárban állt, éretten az aratásra. Leültem két sor közé, leszakítottam egy kalászt rágcsáltam a búzaszemeket, és tejet ittam rá. – Uram! – mondtam ezután. – Egyet biztosan tudok, ha te embereket gyógyítasz meg, azt azért teszed, mert határozott feladatod van számukra. Kérlek, Uram, mutasd meg nekem, melyik munkát kell végeznem!

„Magától értetődik, hogy Én azt akarom, hogy egész gyülekezetem végezze ezt a munkát. Látni fogsz sok csodálatos gyógyulást, azok közül, sok te általad történik, Demos. De az valami más, amit számodra tartogatok.”

Házunk vonzási központtá vált. Apám éppen abban az időben vett egy másik farmot. Apám egyéb üzleti téren is meg tudta vetni lábát. Amikor észrevette, hogy a sonka ára Los Angelesben igen magas, belekezdett a sertésnevelésbe is. Anyám, a félénk kis emigráns lány Örményországból, sokszor került hirtelen a feladat elé, hogy befolyásos és prominens embereknek háziasszonya legyen. Engem közben egyre inkább egy másik cím kezdett vonzani. Ha csak, üzleti ügyem akadt a város keleti részén, mindig találtam ürügyet arra, hogy elballagjak a Union Pacifie Avenue 4311. számú krémsárga ház előtt, amely Sirakan Gabrieliané volt. Közben abban reménykedtem, hogy lánya hirtelen és véletlen valamiért átmegy az udvaron. De csak a tudata is annak, hogy a közelemben van leírhatatlan boldogsággal töltött el. Azonkívül, ott volt még a vasárnap is, amikor örülhettem, hogy Rózsa Gabrielian a többi lánnyal ott ült az asszonyok oldalán; a legcsinosabb lány a teremben, akit a fiúk szemei titokban kísértek. Amikor Sirakan 21 éves volt, apja elhatározta, hogy a hazájába utazik, hogy ott keressen egy asszonyt magának, mert Sirakan anyja néhány éve meghalt. Sirakan hulladék- és ócskaságüzlete kitűnően ment, így megkérte apját, hogy neki is hozzon egy menyasszonyt. Sirakan mindkét dologban eredménnyel járt; fia számára egy csinos, 13 éves leányt választott, Tiroon Marderosiant. Hogy beutazását megkönnyítsék, a lány már Örményországban, távollétében megesküdött és utána megkezdte hosszú utazását férjéhez, akit még sohasem látott. Csak később értették meg mindketten, hogy Isten milyen kegyelmesen hozta össze őket, és hogy az időpontot is hogyan egyeztette. Kiutazása után néhány hétre megtámadták a törökök Örményországnak azt a részét. A menyasszony volt az utolsó ember, aki faluját élve elhagyta. Ezt tudtam tehát Rózsa szüleiről, akik számára nemsokára férjet választhatnak. De én nem kérhettem meg direkt tőlük lányuk kezét, hanem a két családnak kellett arról tárgyalni. Hogyan reszkettem azon az estén, amikor szüleimmel erről beszéltem! 1932.-ben volt az, egy júniusi estén.

– Apám! Te is 19 éves voltál, amikor megnősültél.

Mind az öt húgom egyszerre ejtette le a villát. Anyám is zavartnak látszott. Azt kérdezte, forgatok-e fejemben egy bizonyos leányt.

– Ööö… – dadogtam. – Rózsa Gabrielian az.

Ezt a kényes ügyet mindig egy gondosan kiválasztott közvetítő látta el. Hosszas tárgyalás után megegyeztek apám és anyám Rafael Janoianban, apám nővérének, Siroonak férjében, akinek a szükséges finom érzékében erre a feladatra megbíztak. Mivel Gabrieliannál tett formális látogatás után kapunk előtt leállította. De Janoion bácsi látszólag nem akarta megbízatásának eredményét olyan gyorsan kiszolgáltatni. Lassan és meggondoltan ment be a lakószobába leült, kért egy csésze fekete, édes teát és kevergette azt kitartóan és higgadtan.

– Rafael! – sürgette apám. – Beszélj hát már!

– Igen, Izsák. – felelte Janoion. – Megegyeztünk egy találkozóban. A Gabrielian család nagyon örülne Shakarianék látogatásának a jövő hónap huszadikán.

Egy találkozásban tehát megegyeztek! Ezzel legalább nem utasították el az én ajánlatomat. Hiszen ez akkor azt kell jelentse, hogy Rózsa – hogy ő mindenesetre készen volt engem fontolóra venni! Meg kellett kapaszkodnom, hiszen ez a felismerés megmozgatta gondolataimat, érzéseimet és kívánságaimat. Végre elérkezett a július 20-a.

– Demos! – bömbölte apám a bejárat előtt. – Mi a csodát csinálsz még? Csinosabb akarsz lenni, mint Rózsa?

A hátsó ülésen, húgaim közé bepréselve a Downei és a Los Angeles közti 27 km-t olyan sokáig tettük meg, mint még soha. Végre megálltunk az Union Pacific utca 4311. előtt és siettünk felfelé a murvás úton, Tiroon Gabrielian kitakarították petrezselyem, bazsalikom és egyéb ágyásai mentén. Amikor kinyílt a ház ajtaja, ott álltak valamennyien: Sirakan és Tiroon, Rózsa bátyja Edward, nagybácsik, nagynénik és számtalan unokanővér. Mögöttük állt Rózsa egy nyári ruhában, amelyre rá volt hímezve a neve. Sok idő nem maradt számomra, hogy csodálva rámeredjek, mert a társaság örmény szokás szerint azonnal két zártkörű csoportra oszlott: a férfiak a nagyszoba egyik oldalán ültek le, az asszonyok meg a másikon. Bármit határoztak is, mindkét férfi megelégedettnek látszott. Az ajtónál hallottam, amint Gabrialian úr apámnak ezt mondta:

– Fejtegetéseidet majd továbbítom Rózsához! 

Két hét múlva azután meghozta Janoian bácsi a fontos választ: Rózsa azt mondta, hogy kész velem házasságra lépni. Utána következett az a hagyomány szerinti öt este, amelyben a menyasszony házában a beleegyező választ ünneplik. A jókedv, az éneklés, a jó evés és a szónoklások estéi voltak azok. Mindenki gratulált a másiknak, hiszen az örmények között nem két ember házasodik egymással, hanem két család. Amíg ezeket az ügyeket – amik bizony reánk és jövőnkre vonatkoztak – megbeszélték, Rózsa és én beszélhettünk egymással. Életünkben ez volt az első eset, hogy egyedül együtt lehettünk. Egyszerre elfelejtettem minden előre jól átgondolt beszédet, kérdést és tréfát; szónoki mesterteljesítményre készültem fel, hogy fejezzem ki neki érzéseimet, – de semmi sem maradt belőle. Beszédemet természetesen amennyire lehetett, örményül tartottam volna, mivel Sirakan Gabrielian megrémülve a nagyvárosok Hollywood zsargonjától, az angol nyelvet száműzte házából. Egyetlen értelmes szóra sem voltam képes visszaemlékezni és úgy ültem ott megbénult nyelvvel, mint egy ostoba fiú. De hirtelen nagy megrémülésemre mondtam neki valamit mégis: – Rózsa! – dadogtam. – Tudom, hogy Isten vezetett egymáshoz bennünket. Nem tudtam megérteni, amint fénylő barna szemei könnyekkel teltek meg. Demos! – suttogta. – Én egész életemben azért imádkoztam, hogy az a férfi, akihez hozzá kell mennem, mindennél előbb ezeket a szavakat mondja.

Három héttel később azután megtörtént a hivatalos eljegyzési ünnepség. 1933. augusztus 6-án volt azután a menyegző.
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2. Az időzített bomba

Olykor–olykor futólag megkérdeztem, vajon Istennek még mindig az a terve az életemmel, amit, mint ifjú, olyan biztosan felismerni véltem? Tény volt viszont, hogy Isten nem állt többé életem középpontjában. Természetesen még mindig minden vasárnap elmentünk a Gless utcába, de ha becsületes voltam magammal szemben, világossá lett előttem, hogy minden gondolatom és erőm tárgya az üzlet volt, és semmi más. Hamarosan szabállyá lett, hogy reggel 7-kor munkával kezdtem és azt csak éjjel 11-kor hagytam abba.

1936-ban egy újabb üzemet vettem tervbe – egy műtrágyagyárat – és attól kezdve sokszor egész éjszakán át az íróasztalomnál ültem. Igen sokszor a legsoványabb, legkisebb bikaborjút vettem meg az arénából, és megtapasztalhattuk, amint a legjobb, legértékesebb tenyészállatokat nemzette. A hitemben szilárdan kitartottam, abban nem volt kétség. Cégünk nevében a „Reliance” (bizalom) szó az Istenben való bizalmunkat jelentette, és így Istenre bíztuk magunkat mindennap újból. Csaknem úgy látszott, mintha én mindig csak elfogadnék anélkül, hogy azért sokat adnék. Ezért zavart engem az a prófécia, amit kaptunk.

Amint egy este kis szobánkban együtt ültünk, Milton Hansen hirtelen felemelte hosszú karjait, és elkezdett reszketni. Szokását követve, valahányszor a Lélek reá jött, becsukta szemeit és felemelte kezeit és túl hangos szónoki hangon beszélt. Ezen az estén azt mennydörögte, hogy Rózsa és én „választott edények” vagyunk és hogy „lépésről, lépésre fogunk vezetést kapni.”

– Maradjatok Isten dolgaira irányulva! – kiáltotta hangosan Milton. – Városkapukon fogtok átmenni és senki sem fogja azokat előttetek bezárni. Az egész világon államfőkkel fogtok beszélni szent dogokról. Biztos vagyok, hogy Milton próféciáját azonnal elfelejtettem volna, ha egy másik élményben nem részesültem volna. Néhány nappal később ugyanis egy belső szorongattatásnak engedtem, és elmentem egy gyülekezet szerdai összejövetelére, ahol én azelőtt sohasem voltam. Az istentisztelet végén elhangzott az oltárhoz hívás, és mivel tudtam, hogy szellemi életem nem olyan volt, mint kellene, előrementem és letérdeltem az oltárlépcsőre. A lelkipásztor végigment a térdelő emberek során és egyiknek a másik után a fejére tette a kezét. Amikor azután hozzám ért, ezt mondta olyan hangon, amelyik átjárta az egész helyiséget:

– Fiam! Te egy edény vagy, aki egy egészen meghatározott szolgálatra van kiválasztva. A világ sok részében magas államférfiakat fogsz meglátogatni az Úr nevében. Ha egy városba mégy, megnyílnak neked az ajtók és azokat senki be nem zárja; zárhatja.

Kissé inogva álltam újra lábamra. Micsoda hihetetlen véletlen! Hiszen lehetetlen, hogy ez a lelkész ismerhetne engem, vagy Miltont. Valóban Isten személyes üzenete volt ez számomra? És ha igen, miért volt ez olyan érthetetlen? Ugyanakkor világossá lett előttem, hogy eddig én nagyon a Shakarian család érdekeire koncentráltam. Így a következő hónapokban különösen ügyeltem a munkásokra, akikkel naponként dolgom volt. Sokan voltak – nemcsak saját cowboyaink, hanem gabonaeladók, teherautó-vezetők és palackszállítók is. És miközben figyeltem őket, egy felfedezésre jutottam: ezek az emberek sohasem beszéltek Istenről. Jó ideig tartott, amíg ezt egészen megértettem. Számomra Isten olyan reális volt, mint Rózsa és a gyerekek. Egy része volt Ő minden napnak, minden percnek. Természetesen tudtam, hogy vannak emberek, akik nem ismerik Istent, aki valahol a Csendes-óceán szigetein élnek – végül is rendszerint egy sereg misszionáriust küldünk a pogány területekre. De hogy itt, Los Angeles közepén, ahol minden utcasarkon egy templom áll, legyenek felnőtt emberek, akik nem hisznek, olyan tény volt, ami bennem sohasem lett ennyire tudatossá. Most azonban, hogy ez megvilágosodott, cselekednem kellene. Mit kell tennem?

Míg azután egy éjjel, amikor én azért imádkoztam, szemeim előtt lejátszódott egy nemcsak csodálatos, hanem ijesztő jelenet. A Lincoln parkot láttam – ebben nem volt semmi kétségem – nagy térséget, széles, füves réttel és öreg fákkal, ami Downeytől mintegy 15 km-re van. De a figyelemre méltó ezen az olyan békés jeleneten az volt, hogy én egyszer csak egy emelvényen álltam, amelyik az egyik füves rész közepén volt felállítva, és ott az embereknek Jézusról beszéltem. Rózsa is pontosan ugyanazt a képet látta. Természetesen nem sejthettük, hogy az egyetértésnek ezt a jelenségét milyen sokszor fogjuk még tapasztalni. Nem maradt számomra más hátra, minthogy a hatóságoknál érdeklődjem a Lincoln park használatának lehetősége felől. Nagy megkönnyebbülésemre megtudtam, hogy a park csak nyilvános pihenési célokra szolgál, privát célra pedig nem használható, bármilyen is az. De Rózsa, aki azután maga nézett körül, az utca másik oldalán felfedezte, egy szabad helyet, ahonnan az egész park áttekinthető. Ez a telek egy emberé volt, aki ott egy struccfarmot épített. Hirtelen magam sem tudom, hogyan történt, kötelességemnek éreztem, hogy ezt az eszeveszett dolgot valóban meg is tegyem.

Azután elérkezett a kísérlet nagy premierje, 1940. június első vasárnapja. A vasárnap reggeli istentisztelet után, ami a gyülekezetben volt, kihajtottunk a struccfarm melletti helyünkre, hogy az erősítőt beállítsuk. Meleg, felhőtlen nap volt és a park csakúgy, tele volt az utca másik oldalán nyugalmat kereső emberekkel. „Miért is nem eshet most az eső?” – kérdeztem egyszer csak magamban és ráztam a fejemet, amikor Rózsa a szép idő miatt lelkesedett. Kezdetben három gyülekezeti lánnyal az „ Óh, mi hű barátunk Jézus…” kezdetű ismert éneket énekelték el. Az éneknek igen hamar vége lett. Felmentem a magam ácsolta három lépcsőn az emelvényre, megfogtam a mikrofont és köszörültem a torkomat. Nagy rémületemre ez a kis zaj úgy hangzott a hangszórókból, mint egy orkán. Visszaléptem egy lépésnyit.

– Barátaim… – kezdtem.

Újra úgy tűnt, mintha valami robbant volna hangszórókban, de ez csak a saját hangom volt. Dadogtam néhány mondatot és voltaképpen számomra csak a hangom szörnyű mechanikai visszhangja lett tudatossá. Utána kétségbeesetten adtam jelt a lányoknak az éneklésre. Itt is, ott is felvették az emberek takaróikat, és én biztos voltam abban, hogy mi űztük őket ki a parkból. De legnagyobb ámulatomra a legtöbben ezek közül odajöttek, és olyan helyre telepedtek le, ahonnan jobban láthattak bennünket. Most kaptam bátorságot. Visszaléptem a mikrofonhoz, kikerestem a tömegből egy sárga pólóinges szegény fickót, tekintetemet mereven reá irányítottam és beszédemet tulajdonképpen őneki tartottam. És hirtelen hallottam valamit. Egy női hang tisztán és félreérthetetlenül mondta:

– Kedvesem, nem Demos Shakarian az!?

Szemeim átkutatták a tömeget. Ott volt ő egy piknikkosár mellett, amint reám mutatott és mellette ült a férje, rövidlátóan kancsalítva. Náluk vásároltuk a villanypásztor–kerítéseinket. 

– Az nem lehet Shakarian. – felelte a hirtelen támadt csendben.

Azután ingzsebeiben matatott és egy szemüveget szedett elő.

– Teringettét, tényleg Shakarian ez!

A gallér szorítani kezdte a torkomat, a mikrofon nedvessé és angolsíkossá lett a kezemben. Zokogást hallottam és magamtól kérdeztem nem én sírok-e. De amint lenéztem, a kis emelvény mellett ott állt a sárga pólóinges férfi. Könnyek csorogtak le az arcán.

– Igen, igazad van testvér, nagyon igazad van. – zokogta. – Isten olyan volt hozzám!

Mintha villám ért volna, úgy meredtem le rá. Szerencsére Rózsa megőrizte lélekjelenlétét és felhívta őt az emelvényre. A férfi kivette a kezemből az izzadtságtól nedves mikrofont, és hosszú beszédet tartott anyagi sikereiről és egy csomó személyes gyengeségéről. Újabb csoportok jöttek át az úton és sereglettek az emelvény köré.

– Ez az én élettörténetem is. – mondta egy másik férfi is, és feljött az emelvényre, hogy beszédet tartson. Én elfeledtem a hangszórót, elfeledtem azt a férfit is, akitől a villanypásztort vettem. Csak arra a csodára gondoltam, amit Isten a Lincoln-parkban cselekszik. Mikor estefelé a holmit összecsomagoltuk, hat ember fogadta el Jézust, mint személyes Megváltóját.

Három hónapon át, 1940. június, július, és augusztus hónapjaiban meg volt tehát a megbízatásunk. Minden vasárnap délután 14h-kor kijöttünk a parkba és öt vagy hat óráig maradtunk ott. Hamarosan már bizonyos formája alakult ki ennek – rendszerint voltak gúnyolódók, aztán mások, akik bennünket pártoltak, és a gúnyolódókat rendre intették és egy öregember, aki rendszerint „megszabadult” az ivástól. Azoknak a száma, akik az oltárhívásra odajöttek, sohasem volt valami magas; voltak négyen, tízen, esetleg tizenketten. És mivel csak alkalmilag kerültünk kapcsolatba velük, többnyire nem is volt lehetséges, hogy megfigyeljük, vajon következett-e be életükben változás, vagy sem.

De ha a külső eredményei ezeknek vasárnap délutánoknak csak nehezen voltak is felmérhetők, a rendezvények mégis személyesen reám igen segítőek és fontosak voltak. Amikor elkezdtük, nagy aggodalmam volt alkalmasságomat illetően, most lett világosság, hogy bizony nem is volt. Aggódtam amiatt, hogy felismer valaki, akivel szakmailag érintkeztem. Erre az volt Isten válasza, hogy minden vasárnap egy másikat küldött oda üzletfeleim közül, amíg csak valamennyien hallottak egyszer. Mintha csak ezt mondta volna: „Így most már saját magad előtt bolonddá tetted magadat. Most már legalább eggyel kevesebb embernek kell imponálnod.” Később, amint szűkebb körű találkozásokkor (például a Lion’s Club-ban) magas beosztású személyekkel beszéltem, a reakció vagy kínos hallgatás, vagy pedig hangos kinevetés volt – és semmi több. Az üzleti katasztrófák egyike sem lett valósággá, amiket pedig képzeletemben kiszíneztem.

Ennek a nyárnak a vége felé megtanultam egy leckét, amit sohasem felejtek el: az attól való félés, hogy „de hát mit is fognak rólam gondolni az emberek,” nem más, mint a mi saját énközpontúságunk réme. De megtapasztaltunk ezen a nyáron még egy másik ellenállást is, és pedig abból az irányból, ahonnan ellenszelet a legkevésbé vártunk: a Gless utcai gyülekezetből. Eleinte úgy látszott, hogy a vének ezeket a vasárnap délutáni, szabad ég alatt tartott rendezvényeket a fiatalság nyári betegségének tartják. Amikor aztán ezek a találkozók hétről – hétre meg lettek tartva, az öregebbek tiltakoztak. Augusztusban egyik vasárnap reggel egy idősebb férfi szólt a többiek helyett is és intett bennünket attól, miután felemelkedett az első sorból, hogy ezeket a Lincoln parki találkozásokat ne folytassuk.

– Ez…. ez nem Örményes!

Hirtelen világossá vált előttem, hogy igaza volt. Emlékezetemben felidéztem történetét az évszázadokon át, és emlékeztem, hogy ez a kicsiny, ellenségektől körülvett nép, amelyik az igazságot hódítások és vérengzések útján sem hagyta elvenni magától, nem kapitulált nagyobb, erősebb pogány nemzeteknek, hogy ez a nép mindig a józan megfontolás, a befelé fordulás által erősödött meg. Amikor Rózsa és én most kifelé akartunk fordulni, akkor nagyobbrészt önmagunkkal kellett szembeszállnunk. Elsősorban a saját életünkben találtunk konfliktusba magunkat, saját szüleink generációjával. Amikor ezen a nyáron a Lincoln parkban végigtekintettünk a hallgatók feje felett, világossá vált előttünk, hogy a világ sokkal nagyobb tér, mint azt mi elképzeltük – és sokkal, sokkal elhagyatottabb. Feltettem magamnak a kérdést, miért ne nyithatnék egy önkiszolgáló boltot az országúton a harmadik tejüzemünk mellett? Termékeinket ezáltal 25% árengedménnyel adhatnánk el, mivel így megtakarítanánk a raktározási és szállítási költséget.

Szeptemberben hidegebbre fordult az idő. Az embertömegek elmaradtak a parkból, és mi helyesnek tartottuk, hogy beszüntetjük összejöveteleinket. A tejgazdaság e nélkül is egyre több időt kívánt meg, mivel éppen tejtermékeink eladási stratégiájának kifejlesztésével foglalkoztam. Hogy tervünket megismertethessük a nyilvánossággal, egy nagyobb megnyitó ünnepséget rendeztünk zenével, zászlókkal, és ismert előadókkal. Egy nagyszabású reklámhadjárat a sajtóban, rádióban és röpcédulákon olyan népszerűvé tette az elgondolásunkat, hogy az bombaként hatott. A sikertől indíttatva ilyen elárusítóhelyek egész soráról álmodtam, amelyek egész Kaliforniában szétszórtan volnának. Végre találtam valamit, ami módosabbá tehetne bennünket.

Volt még egy más, egészen vakmerő tervem, ami az új malomüzemünkkel volt kapcsolatos. Minél többet gondolkodtam ezen, annál inkább felismertem, hogy egy puskaporos hordón ülünk, egy időzített bombán, amely csak az alkalmas időt várja. A malomüzletbe beszállás tulajdonképpen csak a tejgazdaság természetes fejlesztésének látszott. Egy tejelő tehén naponta 10 kg takarmányt eszik, hozzá még 15 kg széna. Ezt a 3000 tehénre megszorozva, amit hamarosan reméltünk elérni, hihetetlen számot kapunk, napi 75000 kg széna – és takarmányadagot. A takarmányt évek óta úgy vettük a helybéli malomtulajdonosoktól, és azt azután egy magunk fejlesztette módon kevertük, ami által szokatlanul jó tejhozamot érhettünk el. Az eredmények valóban olyan jók voltak, hogy a szomszédos tejtermelők apámhoz jöttek és megkérdezték: „Izsák, nem tudnál nekünk eladni valamennyit a te speciális keverékedből?” – de igen, felelte apám. – Tulajdonképpen nem tudom, hogy miért ne lehetne.

Az egész valahogy így történt: veszek gabonát mondjuk július 1-jén, amit ősszel kell leszállítaniuk. Kifizettem az árát, ami júliusban esedékes. De tudom, hogy a nyersanyagárak talán már őszre megváltoznak. Egy jó molnárnak az a feladata, hogy hatalmas mennyiségeket vásároljon fel, amikor azt várja, hogy az árak esnek, tartózkodjék a vásárlástól.
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3. Egy ember, aki megváltoztatta nézetét

Amikor a következő tavasz napsugarai az embereket újra a parkba csalták, Rózsa és én gondolatainkat a szabadtéri istentiszteletekre irányítottuk.

– Ne csak vasárnap délután tartsunk. – mondta Rózsa.

– Mindig, amikor csak érdeklődést mutatnak iránta az emberek, már szedjük is a holminkat, menjünk és egy egész héten ne is történjék más. Mi lenne akkor, ha esténként is tartanánk rendezvényeket? Legjobb lenne akkor, ha esténként is tartanánk rendezvényeket! Legjobb lenne minden este! Ha lehetőségünk volna valahol egy sátrat felállítani, akkor esőben is, napsütésben is tarthatnánk összejöveteleinket.

– Természetesen a gyülekezetnek a telkén! – mondtuk mindketten egyszerre, és nevetnünk kellett, mert megint egyidőben volt ugyanaz a gondolatunk. Már jó ideje kicsi volt a Gless utcai épület az örmény gyülekezeti tagok növekvő számához: Ezért elhatározták, hogy vesznek egy telket a Goodrich Boulevard és a Carolina tér sarkán, Los Angeles keleti részén, amelyiken aztán felépítik az új gyülekezeti házat. Így tehát megpróbáltuk hát a véneket megnyerni tervünkhöz. De újból jelentkezett a bizalmatlanság és a meg nem értés, amivel a múlt évben is találkoztunk, azokon a ráncos, barnára sült arcokon. Miért mutatunk egyszerre olyan nagy érdeklődést az idegenek iránt és, hogy valóban nem kijátszása volt-e az, hogy az örmény pünkösdi gyülekezet részesüljön ebben a nyilvános munkában? Elmondtuk nekik, hogy nem a mi gyülekezetünk lenne az egyetlen, amelyik ezt a szándékot támogatná. Úgy képzeljük, hogy a környék összes pünkösdi gyülekezete együtt hordozná a szervezést. A mi gyülekezetünk gondoskodhatna a sátor helyéről, egy másik a zenéről és a rendezőkről, egyszer valamennyien összedolgoznánk.

De az „összes” szóra még óvatosabbak lettek. Összes együtt? A Foursquare egyházzal, az Isten Gyülekezetével, sőt még a Szentség Pünkösdiek embereivel is, akiknek olyan kétséges tanaik vannak? Hihetetlen, pedig az úgynevezett keresztyén csoportok némelyikénél tényleg egymás mellett ülnek a férfiak és a nők! A vének így, amint láttuk, mellékes dolgokról beszéltek, míg Rózsa és én csendben ott ültünk mellettük. A nyári tervünk el volt feledve. Sajnos az volt a tény, hogy az, amit a Szent Lélek a pünkösdi szél fúvása által egy évszázaddal ezelőtt Örményországban munkált, időközben zátonyra futott, sok egyébhez hasonló merev és mozdulatlan vallássá lett. Ehhez hasonlót lehet mindig találni a történelemben. Valahányszor a Szent Lélek kiáradt újból, utána az az emberi kezeken egy új felekezetté merevedett. A nagy ébredés, amely például ebben a városban az Azusa Streeten szabadságban és örömben kezdődött el, és bástyákat döntött le, az 1940. évben néhány magába zárkózott gyülekezetben végződött, amelyeknek sem egymás közt nem volt közösségük, sem a világ felé nem szolgáltak.

A tragikum, amit Rózsa és én akkor olyan világosan felismertünk, az a tény volt, hogy ezek a gyülekezetek tulajdonképpen sok mindennel bírtak, amit adhattak volna. Mindegyik kis csoport hetenként újra tapasztalta Isten erejét, átélt gyógyulásokat és isteni vezetéseket, de a világ, amelyiknek erre az erőre olyan nagy szüksége lett volna – az emberek, akikkel nekem a hét hat napján át dolgom volt – egyáltalában nem tudtak ezeknek az erőknek a létezéséről. Nem az én szavaim voltak, amik végül is meggyőzték őket, hanem sokkal inkább apám közbenjárásának lett eredménye. Az Izsák Shakarian név ért valamit a gyülekezetben. Ha Izsák is azon volt, nahát, akkor rendben van, bármilyen kockázatosan hangzik is.

Júliusban aztán végre megkezdődtek az összejövetelek és hat héten át minden este volt alkalom. A múlt nyáron beláttam, hogy én egyáltalán nem vagyok jó beszélő. Természetesen szívem el volt telve Isten valóságától és az Őiránta való szeretettől, de egyszerűen nem tudtam helyes szavakat találni, hogy ezt kifejezzem. Második unokatestvéremnél, Harry Mushegannál egészen másként volt ez. Mint apjának, Arámnak, és nagyapjának, Magardichnak, neki olyan parancsoló modora, olyan lebilincselő beszédmódja volt, ami az embereket megnyerte és figyelésre késztette. Csak 20 éves volt, de már jobb beszélő volt, mint én valaha is lehetnék. Így őt kértük fel, hogy prédikáljon. Sokan eljöttek egyszer, aztán eljöttek megint, és minél több este telt el, annál nagyobb lett a látogatók száma. Az öt gyülekezet, amelyek először csak nagyon hűvösen viselkedtek, amikor elhatározták, hogy a rendezvényeket közösen finanszírozzák, ez esték által egyre közelebb kerültek egymáshoz. Lelkészeik egymás mellett ültek és Rózsa játszott a zongorán, amikor a gyülekezeti énekkarok együtt énekeltek. Az adományokból fizettük ki a hirdetést az újságban és a rádióban, valamint a sátor bérlését. Ezután még mindig maradt fölös pénz. Mi lenne, ha a fölös pénzt egy külön számlára tennénk be, amit aztán az öt gyülekezet közösen használhatna fel? Augusztus közepén felépült a sátor. Emberek százai hallgatták itt először, hogy Isten valóság és Ő szeret. Néhányan közülük döntöttek is, hogy keresztyénné legyenek. Legszélesebb körű hatása azonban a kis számlának volt, hogy a pénz felhasználásáról döntsenek, a Foursquare egyház lelkésze telefonált az Isten Pünkösdi Gyülekezete 8. lelkészének. Egy másik pünkösdi gyülekezet egyik elöljárójával ez a kettő elment a Szentség Pünkösdiek gyülekezetébe, hogy azok véneivel együtt imaközösséget tartsanak.
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4. Közelebb Istenhez

Az 1941-1946 esztendőben csaknem minden héten eljött Charles Price Downeybe. Azután elmentünk az általa előnyben részesített olasz étterembe, leültünk hátul a sarokba és én az egész délutánt azzal töltöttem, hogy a legbölcsebb embert hallgassam, akit valaha is ismertem.

– Dr. Price! – mondtam egyszer neki. – Amit Ön tesz, az bizonyára a legcsodálatosabb legszebb dolog a világon. Látni azt, hogy szavai hogyan ragadnak meg ezreket, hogyan szabadulnak meg emberek és gyógyulnak meg és érezni azt, hogyan árad át Önön Isten ereje!

Dr. Price, aki éppen azzal volt elfoglalva, hogyan csavarja fel villájára a spagettit, homlokát ráncosra húzta és mélyen a szemembe nézett.

– Nem. – mondta végül. – Nem így van. Ez… olyan, mint a háború! Aztán karjával az étterem vendégeire mutatott. Csak néhányan voltunk ott civilek. – Hol esnek el a katonák? – folytatta azután. – A fronton, ahol a legközelebb vannak az ellenséghez! – Demos, pontosan így van ez az evangélizálással is. Éppen úgy hadviselés ez, éppen olyan halálos, mint az, ami most folyik mindenfelé a világon. Egy prédikátort, aki az ellenséges területre intéz támadást, lövések érnek. Megsebesül, Demos, sőt egyesek közülünk még el is pusztulnak.

Aztán a maga sajátos módján nevetett és még azt mondta: – Sokszor bókolnak nekem, hogy én milyen jó kifejezőképességű szónok vagyok ez nekem nem jelent semmit. De tegnap elmondta nekem egy hölgy, hogy családja minden nap imádkozik értem. Demos, az a legszebb, amit hallhat egy prédikátor!

Bólintott, és komolysága nagy befolyással volt rám. De, hogy ezek a szavak valóban mit jelentenek, azt én akkor, a negyvenes évek elején, egyáltalán nem értettem.

Abban az időben egy nagy probléma szakadt ránk. Valamennyi tejkereskedő egész Dél-Kaliforniában egy gonosz tuberkulózis járvány elé nézett, a tehenek között. Mivel sok állatorvos bevonult katonai szolgálatra, a TBC bacilustól fertőzött állatok száma naponként nőtt. Havonta egyszer jöttek a közegészségügyi hivatal tisztviselői, hogy nyájainkat felülvizsgálják. Teszt-eljárásuk egyértelmű volt: befecskendeztek az állatokba egy bizonyos folyadékot a lágy, szőrtelen bőrbe a farkrészen. A környéken már levágták az első nyájat, amikor a mi első tehenünk is betegségbe estek. Természetesen imádkoztunk, apám és én, meg a 9 éves Richard is imádkozott az állatokért. A betegség pont a hármas, a legjobb tejgazdaságunkra terjedt ki. Csaknem 100 eddig megvizsgált állat volt a fertőzéshordozó és legalább 200 tehén volt gyanús. Hogy bátorítsuk magunkat apám bekapcsolta a rádiót és keresett egy evangéliumi adót. Hirtelen felismertük Dr Kelso Glover hangját. Az este Glover, Isten hatalmáról beszélt, amely képes arra, hogy minden betegséget meggyógyítson. Apám és én egymásra néztünk.

Másnap, reggel, jó korán felhívtam Dr Glovert.

– Amikor Ön tegnap este minden betegség gyógyításáról beszélt, ez alatt azokat a betegségeket is értette, amikben a tehenek is lehetnek? – kérdeztem.

Ez a Berkeleyben végzett teológus hosszan mondta azután. – Áll az az ember és az állat mindenféle betegségére. – Imádkozhatna Ön, kérem? Lehetőleg még ma 1000 db. Holsteini tehénért? – kérdeztem és elmondtam neki a mi nagy problémánkat. Úgy 11.30-kor megérkezett a tehenészetünkhöz, és együtt mentünk ki a karámokhoz. Minden karámban 60 tehén volt és legtöbbjük a jászolnál állt és evett. Amikor azonban Dr Glover és én átmentünk az első kapun, visszahőköltek, egy kört képeztek körülöttünk. Bár a nap félelmetesen tűzött, és pont a fejünk felett állt.

– Úr Jézus!- kiáltotta. – Tiéd a barom a dombok ezrein. A te nevedben Uram, parancsolunk minden tuberkulózis bacilusnak, amelyek megtámadták a te teremtményeidet, hogy távozzanak el! A tehenek fülei felfelé álltak. Fénylő fekete szemeik őrá néztek. Két órahosszat tartott, amíg valamennyi karámot meglátogattuk. Aggódtam az immár nem oly fiatal Dr Glover egészségéért. Bár ki volt téve a kimondhatatlan forró napnak, imádsághoz minden alkalommal levette a kalapját. Feltűnt nekem, hogy a takarmánycsészék és a vizes vályúk között feltűnően csendes volt minden. Úgy látszott, hogy azt észrevették a még megmaradt munkások is. Legtöbbjük igen öreg volt ahhoz, hogy még katonai szolgálatra behívják és ők már régóta üzemünkben dolgoztak. Röviden szólva, ők hozzá voltak szokva az örmények különös szokásaihoz. De láthattam, hogy Dr Glover módszere nagy benyomással volt rájuk. Amikor ő a betegséget visszautasította, szinte lehetett látni a bacilusokat, amint repülnek.

Így aztán alig vártam a legközelebbi tesztvizsgálatot. Ezek tudták a legjobban, hogy a nemzet és mindenek előtt a gyermekek egészsége milyen nagymértékben függött a tejgazdaságtól és milyen bajt jelentene egy járvány. A hármas üzemnél meg volt az a lehetőségünk, hogy egyszerre 120 tehenet fejjünk és ezt a munkát harminc sorban kellett most elvégezni. Az első két sor végén találkoztak az orvosok és én közelebb mentem. Dacára a fejőgépek zajának, megérthettem amit mondtak. – Ez nagyon érdekes. – mondta az egyik. – Az egész soron egyetlen tehenet sem találtam, amelyik fertőzött volt, de olyant sem, amelyik másokat fertőzne. – Különös. – csodálkozott a másik orvos. – Abban a sorban, amit én ellenőriztem ugyanúgy volt. A munkások, akik ezt a csodát egyáltalán nem érthették, bejöttek az istállóba és örültek velünk együtt. Dél felé meg volt fejve több mint ezer tehén, amiket meg is vizsgáltak és egyetlen egy sem volt tuberkulózissal fertőzött. A közegészségügyi hivatalnokok azt mondták, hogy erre a jelenségre nincs orvosi magyarázat. De én tudtam egy magyarázatát és megmondtam mindazoknak, akik az istállóban jelen voltak: – Dr Glover imádkozott, és Isten meghallgatta az imádságot.
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5. A Hollywood Stadion

Felületesen nézve, gondolkozásunkban nem volt semmi új. Az volt csak, amit mindig tettünk már eddig is, csak nagyobb mértékben. Eddig olyan jól ment, hogy a különböző pünkösdi gyülekezetek egy kerületből összejöjjenek. Mi lenne akkor, ha Los Angeles egész területéről valamennyi pünkösdi hívő – mintegy 300 gyülekezet – összefogna és kibérelné a Hollywood Stadiont? Ide bizonyára eljönnének olyanok is, akik egy sátor meglátogatására nem nagyon mozdíthatók meg. Amikor a lelkészek és én ezt a dolgot megbeszéltük, akadt, mint rendesen egy nehézség – a pénz. Csupán arra, hogy a stadiont egyetlen hétfő estére biztosítsuk, 2500 dollárt előre ki kellett fizetnünk. A rádióhirdetés, meghívók és a plakátok költségeit 3000 dollárra becsültem – ez együtt 5500 dollár. És ez még csak a kezdet. – Világítás, parkolóhelyek és minden egyéb kiadás nélkül! Honnan vegyünk elő ekkora összeget? Biztosan nem a lelkészektől, akiknek a legtöbbjét úgyis igen gyengén fizetik. De… – mi lenne, ha ezt az üzletemberek tennék az egyes gyülekezetekből? És akkor jött az a gondolatom, ami igazán örmény volt: – Ha rendeznénk egy kakasvacsorát, rá tudnátok-e venni száz üzletembert, hogy azon részt vegyen? – Végre is tudta azt minden örmény, hogy az élet fontos döntési egy jó evéskor születnek! Sokan kételkedtek.

Az idők múlásával azonban mégis összehoztunk száz férfi nevét és meghívtuk ezeket feleségeikkel egy kakasvacsorára, Knott Berry farmjára. Amikor elérkezett az az este, a farm nagy ebédlője megtelt. Rózsa és én az asztalfőn foglaltunk helyet, ahonnan áttekintettük a jelenlévőket. Amikor így szemlélődtem rendkívüli gondolatom támadt. Mi lenne, ha ezek közül néhányan, mintegy fél tucat, idejönne és elmondaná, miért mennek templomba olyan időben, amikor a legtöbben – különösen a sikert elért üzletemberek – ezt már nem teszik. Mi csábítja őket annyira Jézushoz, hogy az egyetlen pihenőnapjukat erre áldozzák? Mit jelentett életükben személy szerint a Szent Szellem? Ez valamennyiünk számára hatalmas buzdítás lehetne! Újból figyeltem a vendégeket. Három asztallal odább hirtelen felvillant egy középkorú férfi arca akik halszálkás öltöny volt. Olyan volt, mintha fényszóró sugározna rá. Rózsára tekintettem, de úgy látszott nem tűnt fel neki. Hogy lehet az, hogy ilyesmit nem vesz észre? Sajátos fény táncolt, villogott körülötte, az egész helyiségben, és én tudtam, hogy ez az ember, akit először kell felszólítanom. Így aztán alig vártam, hogy az étkezésnek vége legyen. A kávé és a gyümölcsös sütemény csak késleltetés volt számomra, annyira feszülten vártam, hogy hallgassam mi mondanivalója ennek a férfinak. Végre felszolgálták a kávét. A felszolgálónők leszedték a tányérokat és a székeket helyreigazították. Mindnyájan visszakönyököltek és várták, hogy felszólítsam őket a pénz dolgában. Ehelyett odafordultam ahhoz a halszálkás ruhájú férfihoz. –

– Uram… igen, Önre gondolok… Ön ott azzal a kék nyakkendővel és istenadta mosolyával. Lenne szíves, kérem, idejönni?

A férfi meglepődve nézett föl – útját az asztalok közt lassan felém vette, míg aztán mellettem állt. 

– Részesítene Ön bennünket azokban a csodálatos dolgokban, amiket az Úr az Ön életében cselekedett? – kérdeztem.

A férfi csodálkozástól csóválta a fejét.

– Nem tudom, ki mondta azt el Önnek, – mondta – de igen… feleségemnek és nekem sok okunk van a hálaadásra.

Aztán folytatta, és elmondta, hogy nemrég hogyan gyógyult meg felesége apja imádság által egy betegségből, amit az orvosok, mint utolsó stádiumban levő rákot állapítottak meg. A meghatódott hallgatásban, ami erre következett, újból körültekintettem a teremben. Az ablak közelében felfedeztem egy újabb fénylő arcot.

– Uram idejönne, ahol mindnyájan láthatjuk? Így ment ez másfél óráig – egyik a másik után. Úgy tűnt nekem, mintha a nagy teremben valamiféle látható erő áradt volna el. Hallottunk bizonyságokat meggyógyult házasságokról, leküzdött alkoholizmusról, megbékélt üzletfelekről. Állandóan Charles Price kijelentésére kellett gondolnom – a Teljes Evangéliumra – hiszen azon az estén az örömüzenet minden formáját elmondták személyes tapasztalat formájában. Röviden, magvasan, szakszerűen – ilyenek voltak a tapasztalt férfiak bizonyságai. Senki sem prédikált, senki sem tartott dagályos beszédet, de az összhatás ennek ellenére hatalmasabb volt, mint bármilyen prédikációé, amit valaha is hallottam. Miután tíz vagy tizenegy férfi beszélt, én kaptam újra szót.

– Barátaim! Épen az a Teljes Evangéliumot hallottuk, – mondtam – Amit üzletemberek egy csoportja hirdetett.

Teljes evangélium…üzletemberek. Ezekből a kifejezésekből valami belevésődött agyamba.

– Nem szeretnétek, – folytattam – hogy Los Angeles területén még több férfi tehetne olyan bizonyságot, mint ezek? Nem szeretnétek, hogy minden férfi, minden asszony és minden gyermek Kaliforniában olyan mértékben megismerje Isten erejét, amint ezek a férfiak ismerik azt? Lehetne–e erre alkalmasabb hely, hogy Jézusról beszéljünk nekik, mint a Hollywood Stadion? 

További magyarázatra a szó szoros értelmében nem jutott időm. Mindenütt a teremben férfiak álltak föl, vették táskájukat és előre jöttek, hogy pénzt tegyenek az asztalra. Hoztak bankjegyeket – tíz dollárt, húsz dollárt – és csekkeket, amiket nagy sebtében az asztalnál töltötték ki, vagy a hosszú sorban való várakozás közben állva írta meg. Amikor az estély végén megszámoltuk a pénzt, az összeg 6200 dollár körül mozgott. De bármilyen hatásosnak is tűnt ez a szám nekem, mégis tudtam, hogy azon az estén sokkal fontosabb dolog történt. Egy gondolat született meg, egy modell mutattatott nekem, aminek jelentőségét még egyáltalán nem értettem.

– Gondold csak el, – mondtam Rózsának, amint mentünk hazafelé Downeybe. – Mennyivel több üzletember van a világon, mint prédikátor! Ha egyszer az üzletemberek kezdenék el az Evangéliumot Terjeszteni…!

Később mondták el nekünk az alkalmazottak, hogy a Hollywood Stadion azelőtt még sohasem volt hétfőn este annyira megtelve – a Teljes Evangéliumi rendezvényünkön mind a 20000 hely foglalt volt, és 2500 ember állt még körülötte. Ez volt az első este amelyiken a gyertyafény – szertartást alkalmaztuk. Egyetlen gyertya – ez a gondolata – a sötétben alig látható. De ha mindenki meggyújtja a gyertyát, ha mindnyájan felhasználjuk azt, amit Isten adott nekünk, akkor a fényár az éjszakát nappallá változtatja.

Számomra valóban a világosság pillanata lett, amikor végre megkaptam a feleletet arra a kérdésemre, amit 13 éves koromban tettem fel: „Uram mi az a külön feladat, amit számomra tartogatsz?” mint már oly sokszor, most is feszülten figyeltem a válaszra, amint fényforrásokat kikapcsolták és a nagy stadionra sötétség borult. Belőlem nem lett prédikátor – a hallgatóság előtt éppen olyan gyámoltalan és ügyetlen voltam, mint eddig. Próféta sem voltam, mint Charles Price, nem voltam tanító, sem evangélista, sem gyógyító… Valahol felettünk elhangzott egy kürtszó és az igazgató, a bőrünk alá hatoló hangzás visszaverődött Hollywood sötét hegyeiről. Mint egyes tűfejes, jelent meg a fény, amint meggyújtották a gyertyákat. A fény növekedett, amint a láng szomszédig terjedt. És a stadion hirtelen sugárzó fénybe öltözött, mivel a piciny lángok ezrei közösen égtek. SEGÍTŐ. Úgy rémlett, mintha ez a szó lett volna beleírva a villogó lángokba – továbbadása annak, ami a szomszédja számára volt, időnek vagy térnek vagy alkalomnak elkészítése, hogy legyenek gyertyák, a szikra létrehozása, hogy az egész világ meggyúlhassék. Ez annyira megrázott engem, hogy könnyek tódultak a szemembe. Amikor az este aztán otthon voltam, gyorsan felkerestem a Bibliában az 1 Kor:28-at. Az isteni elhívatásának ezt a felsorolását milyen sokszor átgondoltam és kértem én már! „Először apostolokul, másokat prófétákul, harmadsorban tanítókul, azután csodatevőket, azután a gyógyítás kegyelmi ajándékait, azután segítőket…” igen, itt volt ez… segítő… Hogyan nézhettem el ezt a szót, amely olyan tisztességgel áll ott a többi között? Itt van az én feladatom, az Isten által reám osztott munka, amit a hollywoodi hegyekben a fény nyilatkoztatott a pillanattól kezdve az én elhívatásomnak ez a csodája nem hagyott el engem. Jó volt, hogy így megbátoríttattam.
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Sok rendezvényünk egyikén a szónok egy evangélista volt Keletről. Úgy tett, mintha a legmagasabb ajánlásra jött volna ide. De az ezüstös, vállig érő hajtincsével, mesterkélt mozgásával egy evangélistának komikus figura volt. Első pillanattól úgy rémlett nekem, hogy rendkívüli érdeklődéssel bír az áldozati pénz iránt. Többször hangoztatta, hogy más helyeken a gyűjtés közvetlenül őneki jut.

– Itt úgy lenne, – mondtam – ha az Ön saját összejöveteléről lenne szó. Amikor egy evangélistának saját missziós szervezete van, neki fizetéseket, hirdetéseket, valamint utazási és tartózkodás költségeket kell fizetnie, akkor magától értetődően számol az áldozati pénzzel, hogy fedezhesse minden költségét. Így azonban maga az evangélista az, aki bérli a helyet és állítja ki a személyzetet.

Ha viszont mi finanszírozzuk az összejöveteleket, akkor az evangélistának nem kell törődnie ezekkel a kiadásokkal – még életfenntartásával sem, tehát ellátásával, mivel ő a mi házunkban lakik és Rózsa jó házikosztját eszi! Rózsa és én, mondtam neki, minden nagyobb rendezvénykor több száz dollárt adunk ki, amit mi nem várunk, nem kívánunk vissza. A főkiadások fedezve vannak, akkor az áldozat a gyülekezeté. Egyetlen kivétel van: egyszer hetenként szedünk úgynevezett „szeretetáldozatot”, egy gyűjtést az evangélisták személyes szükségleteire. Az lett a megtapasztalásunk, hogy egy hathetes evangélizáció végén elég a pénze ahhoz, hogy a legközelebbi összejövetel sorozatát ő maga finanszírozhassa. Tudatosan mentem bele minden részletbe vele, mert láttam rajta, hogy csak a pénz jár az eszébe. De még e felvilágosítás után is folytatta, hogy minden összejövetel végén érdeklődjék a bevétel után. – Sokkal többet kaphatnátok ennél. – mondta. – Nem jól csináljátok. Meg kell ütnötök a szívek húrjait, ha azt akarjátok, hogy az emberek az adakozásra megmozduljanak. – Mi azonban egyáltalán nem akarjuk, hogy adjanak. – mondta Rózsa a vacsoránál. – Nem azért, mert kérjük őket arra! Ha a Szent Lélek indítja őket arra, hogy adakozzanak, az más. Ő az, Aki meghatározza egyes összegek kiadását.

Ebben a férfiban az volt a sajátságos, hogy dacára a pénz iránti szertelen érdeklődésének, felkent, Istentől ihletett beszélő volt. Még sohasem volt nagyobb hallgatóságunk, mint azon a nyáron. Még sohasem jött több ember előre az oltárhoz és még sohasem éltünk át dicsőségesebb gyógyulásokat. Egyik este egy süket gyermek életében először hallott és gyógyulását a hét végén orvosok igazolták. Néhány nappal később egy asszony egy szörnyű golyvától szabadult meg, amely csúnyán eltorzította őt. Végül elérkezett az utolsó vasárnap délután. Tízezernél több ember tolongott a hatalmas sátorba, amikor Bob Smith (nem ez az igazi neve) egy megrázó záró prédikációt tartott. Valóban áldott szónok ez, gondoltam, és annak is örültem, hogy az összejövetelek pénzügyileg is áldottak voltak, hiszen ez a szegény fickó ezért a dologért láthatóan derekasan buzgólkodott. Gazdag szeretetáldozatot fog kapni, hogy abból aztán otthon keleten egyéb helyeken is finanszírozhassa további evangélizációját. Szemeimmel áttekintettem a jelenlévők sorait. Láttam mennyire lenyűgözte őket a beszéd. Mi volt a válasz, hogy Isten mától kezdve reálissá és élővé tegye az embert?

– Isten gazdagabb leggazdagabb áldásait, – mondta Smith, és gondolataim hirtelen visszatértek a prédikációra. – nem adhatja Ő azt nektek, mielőtt ti nem adtatok Őneki előtte. Ürítsétek ki pénztárcáitokat, barátaim, hogy Ő betölthessen titeket a Menny egész gazdagságával!

Mit beszélt ez az ember a pénztárcákról? Hiszen a záró összejövetelen egyáltalán nem is kellene semmiféle gyűjtésnek lenni már.

– Ki akar adni? – tartott ki mellette. – Adjatok az áldozat örömével! Adjatok, míg csak meg nem oldjátok Isten kezét arra, hogy nektek adhasson!

Egy rószaszín ruhás nő jött le a járdán egészen a pódiumig. Smith az asztal elé ment, áthajolt a cserepes virágokon, hogy átvegye, amit nyújtanak feléje! Itt is, ott is akadtak a nagy sátortető alatt, akik előrejöttek. Felemelkedtem a székemről az emelvény hátsó részén és oldalra hajoltam. Ott a mellvéd mögött egy kis csoport alakult rendezőkből és helybeli lelkészekből.

– Mit képzel ez tulajdonképpen? – kérdezte Rózsa testvére, Edward. – Nincsen joga ezt tenni. – Meg kell akadályoznunk ebben. – helyeseltem. De hogyan? Azok az emberek, akik belementek ebbe, valóban meg volt hatódva – még ha a prédikátorok nem voltak is. Most sírt, miközben az áldozatokat begyűjtötte.

– Köszönöm testvérem! Isten fizesse meg, nővér! Isten áldjon meg téged… és téged… és téged…!

Mit tehettünk? Az emberek heteken át hallgatták ezt az embert, amint Isten Igéjét hirdette, látták a gyógyulásokat, amik itt történtek. Szolgálata eredményeként sokan szentelték életüket Jézusnak. Ha mi most megszégyenítjük őt, nem ásnánk-e alá ezeknek hitét?

– De ügyelni fogunk rá, nehogy eltűnjön ezeknek az embereknek a pénzével. – mondta Edward.

Edward volt ezeknél az összejöveteleknél a rendezők vezetője. Az arcátlan felhívás tartott. Mint különleges nyílt bizonyságtételt állította be a dolgot, kijönni „mindenek szemei elé”. Másodszor, sőt harmadszor kijönni pedig az átadásnak még nagyobb bizonysága volt. Érthetetlenül ugyan, de a gyűjtés 2,5 óráig tartott. Itt is, ott is láthattam néhány hallgatót, akik az eseményeken éppúgy megdöbbentek mint én, több mint 400-an már elhagyták az alkalmat. De az összejövetelen levők többsége fellelkesült saját cselekedetén. Időnként úgy rémlett, mintha az egész sátor egyidejűleg talpon volna és előre hullámzana, hogy a pénzét az evangélista lábánál levő áldozati perselybe tegye. Végül, amikor már alig volt néhány bankjegy egy-egy pénztárcában vagy erszényben, záróimára hajtotta meg a fejét. Ügyesen, mint valami katonai hadgyakorlaton, Edward embereivel a pódiumra rohant. Mielőtt Smith kifogást emelhetett volna, megragadták a perselyeket és a pódium hátsó végére vitték.

– Emberek! Ah, Testvérek! – dadogta Smith. – Én, én áldottam meg ezeket az adományokat! – Ámen! – kiáltották a rendezők és eltüntették a pénzt a függöny mögötti részben, amit irodaként használtunk. Néhány perccel később ott voltunk ebben a provizórikus irodában és kezdtük a pénzt megszámolni, amikor hirtelen berohant Smith, akinek a halántékán a méregtől remegtek. – Ez az enyém! – mondta. – Minden az enyém!

Egy öreg, puha bőr aktatáskát hozott magával, amit az asztalra dobott. Ezt eddig még nem láttam nála. Biztosan nem volt nála akkor, amikor délután Rózsával és velem Downeyből eljött. Felszakította a táskát és elkezdte belegyömöszölni a bankjegyeket, amik az asztalon voltak. Edward megragadta a táska fogantyúját, míg egy másik rendező Smith-t a karjánál fogta meg.

– Ne nyúljon hozzá! Ez az én hangom volt, amikor ezt mondtam nekik: – Ne tegyétek kezeteket erre az emberre!

A rendezők értetlenül rámmeredtek. Én éppoly szótlan voltam, mint ők. Mert hirtelenül úgy tűnt, mintha nem egy felindult, haragos prédikátorra néznék, hanem Saulra, Izrael királyára és hallanám a Biblia Igéjét: „Vajon ki elemelhetné fel kezét az Úrnak felkentje ellen…” (1 Sám. 26:9.) Dávid szavai voltak ezek, emlékeztem rájuk és ő abban a pillanatban mondta ezeket, miután Saul elfordult az Úrtól, engedetlenné lett Őiránta, tudatosan Őellene harcolt. De Dávid szemében Saul mindig az az ember volt, akin keresztül Isten ereje és áldása ömlött, amint Bob Smithnél is láttuk.

Amilyen gyorsan csak tudta mozgatni kezeit, a bankjegyeket Smith a táskába tette, tömte.

– Demos! – mondta Edward. – Nem látod mit csinál?

– De látom!

– És hagyod

Smith szólalt meg:

– Ez az enyém, nem?

A táskát most az asztallap alatt tartotta és karjával kotorta bele a pénzt.

– Igen Bob, tiéd. – hagytam helybe és még mindig nem tudtam hinni a saját hangomnak. – Isten az Ő pénzét nem ilyen módszerekkel szerzi.

– Módszerek? – vágott vissza Smith megvetően. – Te egyáltalán semmit sem tudsz módszerekről. Te esztelen vagy Shakarian. Ti valamennyien bolondok vagytok!

Bekapcsolta a táska zárját és ott állt, vadul tekintve körül, a laikusok és prédikátorok körében.

– Hiszen itt fantasztikus dolgok folynak és ti azt nem is tudjátok! Hátrafelé mozgott az ajtó irányába, és tapogatózott maga mögött a függöny hasadéka után. A következő pillanatban eltűnt. Mindkét kezemmel Edward vállára kellett nehezednem, hogy visszatartsam attól, hogy utána fusson.

– Mit csináljunk mi ezzel a pénzzel? Ez nem Istentől van és én nem tudom elképzelni, hogy Isten azt megáldja.

Még egyszer az volt az érzésem, hogy olyan szavakat kaptam, amik nem tőlem származnak. Azután elmúlt ez a pillanat és egy nagy csömör hatalmasodott el rajtam. – Csömör az emberek, az összejövetelek, a sátrak, a pódiumok és a hangosan beszélők iránt. Beléptünk a hatalmas sátorba. A tömeg a kijárat felé mozgott. Önkéntes segítők az egyes gyülekezetekből összecsukták a székeket a sorokban összerakták. Bob Smithből többé semmit sem lehetett látni. Felfedeztem Rózsát és kértem, hogy menjen haza. Még órákig eltarthat, míg én ezzel az estével mindenben elkészülök. Még meg kellett szervezni a kitakarítást és megrendelni a városból a szerelőket. Reggel újra vissza kell jönnöm, hogy a sátor helyét elpaníroztassam. És énnekem ettől olyan csömöröm volt, olyan szörnyű csömöröm…

Otthon, Richard szobájában semmi nyoma sem volt többé annak a férfinak , aki hét hétig ott lakott. Ruhája ki volt szedve a szekrényből, két kofferje eltűnt, még a fogkeféje sem volt ott a fürdőszobában. Hogy ezeket mikor pakolta be, azt senki sem tudta közülünk, egyik családtagunktól sem búcsúzott el és nem mondott „ köszönöm”- öt Rózsának a heteken át tartó vendéglátásáért. Hat év telt el, amikor újból hallottam Bob Smithről. Egy reggel hirtelen bejött az irodámba a hármas üzemben, soványan, borotválatlan, ócskán öltözve – minden jelével annak, hogy egyetlen fillérje sincs. Elmondott nekem egy hosszas szerencsétlen mesét és útiköltséget kért Detroitig, amit megadtam neki. Három évvel később hallottuk, hogy meghalt. Ez volt az első, de semmi esetre sem az utolsó eset, hogy Rózsa és én olyan jelenségre bukkantunk, hogy egy ember, aki hatalmas, Isten által munkát vitt végbe embereken, személyesen elriasztó életet élt. Sokszor az volt a probléma, ami Smithnél: a pénz. Sokszor a nők. Más esetekben az alkohol, vagy kábítószer élvezet, vagy szexuális perverzió. Miért áldja meg Isten az ilyen emberek szolgálatát? Az Ő Igéjének ereje az, amely függetlenül munkálkodik azoktól az emberektől, akik hirdetik? Vagy a hallgatók hite? Nem tudom. De két dolgot biztos. Azok az emberek, akik az ilyen összejöveteleken szívüket és pénzüket odaadták, nem vesztették el amiatt jutalmukat, még ha az emberi eszköz fogyatékos volt is. És azok a szavak, amiket kimondtam anélkül, hogy értettem volna, hamarosan igaznak bizonyultak. „Ne nyúljatok hozzá!” ezek az emberek Isten kezében voltak és felismertem, hogy nincsen megengedve nekem, hogy efelett sokat töprengjek. Sokszor kellett emlékeznem Charles Price szavaira, amint teljes melankóliával jelentette ki: „Azok az emberek, akik az arcvonalban állnak, megsebesülnek.” És gondolnom kell azokra a veszélyekre és kísértésekre, amiknek ki vannak téve az ilyen emberek és meg kellett kérdeznem magamat, vajon eleget imádkoztam-e Bob Smithért… Charles Price, amint ő előre tudta, 1946-ban halt meg.
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6. A vizsgaidő

Apám megint az irodában volt. Anyám életének utolsó heteiben a nap legnagyobb részét őmellette töltötte a szobájában. Most itt ült velem szemben megint a hármas tejfarmon, íróasztalánál és összeráncolt homlokkal és komor tekintettel olvasta a negyedéves mérleget.

– Igen nagy a készleted, fiam. – mondta és rámutatott a számokra, amelyek a gabonakészletet jelezték, ami sokkal nagyobb volt, mint a folyó kereslet.

Apám a malomüzemben az emelkedő és zuhanó árak miatt még sohasem érezte magát igazán jól, és úgy látszott, hogy ez a kifogás aligha a háború utáni tartózkodó fellendülésre vonatkozott. Azon az 1947/48-as télen azt a nézetet kellett osztani mindenkinek, aki az üzleti életben forgolódott. Csupán a kormányzat volt az, amely lenyomta a gabonaárakat. Zab, árpa, kukorica, gyapotmagliszt – mindez hónapok óta a szándékos ármegkötésnél jól tudta tartani magát, mintha erőszakkal próbálták volna érvényesíteni. Abban a pillanatban, amint a kormányzat az ármegkötést lazítaná, az árak újra emelkednének. Ezért látszott számomra jó üzletnek, hogy bőséges készletet tartsak, ameddig az ármegkötés még tart. Ez volt az, amit apám éles tekintetű örmény szeme felfedezett, amíg a számokat nézegette. Elsötétedett a tekintete, amikor észrevette, hogy sok ezer dollár értékben vásároltam gabonát a folyó árakon, a következő őszön esedékes leszállításra. Én azonban éppen ezzel az eljárással tettem be a bombába az időzített gyújtót. A név hirtelen, a legalkalmatlanabb pillanatban jutott eszembe. Fresno. Miért kellett nekem állandóan Fresnora gondolnom? Egy város volt ez Los Angelestől északra mintegy 200 mérföldre, amelyiknek én már néhányszor keresztül utaztam. De én nem ismertem ott senkit és nem is volt semmi különös kapcsolatom vele. Miért jött ez a Fresno hirtelen az eszembe?

Minthogy még éreztük a, „Bob Smith-affér” töviseit, Rózsa és én még nem sokat beszéltünk a következő nyári tervekről. Valaki úgy vélte, hogy megint Los Angeles keleti részén tartsuk az összejöveteleket. És ez jó gondolatnak látszott előttem. Amikor egy este hazaértem, Rózsa a hálószobánkban volt és a kis Steve-t tette ágyacskájába.

– Kedvesem! – mondtam. – Ma este egész úton hazafelé egy város neve foglalkoztatott. Nem tudok megszabadulni ettől a gondolattól.

Rózsa felegyenesedett és rám nézett.

– Ne mondd meg nekem azt a nevet! Én is épp úgy jártam!

Leoltotta a villanyt és mi lábujjhelyen kimentünk a szobából. A folyosón felém fordult.

– Fresno volt az, nem? Én csodálkozva rábólintottam: - Fresno!

Minthogy tudtuk most már, hova akar Isten küldeni bennünket munkára, a következő kérdés az volt, hogy hogyan kezdjük el? Ezzel a várossal semmiféle összeköttetésünk nem volt és a helységről sem tudtunk semmi közelebbit. Végre egyik Los Angelesi prédikátortól megkaptam az „Assembies of God” egyik gyülekezetének lelkésze nevét Fresnoból. Felhívtam őt, és közöltem vele, hogy a következő nyáron az ő városába összejöveteleket tartanánk. Hosszú ideig hallgatott és gondolkodni látszott, de végül azt mondta, hogy vissza fog hívni.

Néhány héttel később módomban volt őt és további 33 helybeli lelkészt egy marhasült-vacsorával a fesnoi California Hotelben megvendégelni. Az a kipróbált örmény módszer, hogy a lélekkel együtt a testre is gondoljunk, talán jó együttlétet teremt. Tervünk számára azonban egyáltalán nem volt lelkesedés. Még sohasem láttam olyan bizalmatlan arcokat, mint amilyenek reám irányultak, amikor szólásra emelkedtem. Beszéltem nekik arról a sátoros összejövetelekről, amiket Los Angelesben hét éve tartottunk minden nyáron és megemlítettem az emberek ezreit, kik ezáltal kerültek Istenhez. Hallgatás, ellenséges tekintetek. Végül felállt egy férfi, rántott egyet nadrágján és kimondta, amit valószínűleg valamennyien gondoltak:

– És ebből mennyi jut önnek, Mr. Shakarian? Mennyit zsebel be a haszonból?

Arcomon forró pirulást éreztem – aztán megvizsgáltam magamat. Miért is kell ezeknek az embereknek hinni egy teljesen ismeretlen embernek? Bob Smithre gondoltam és ekkor voltam először hálás ezért a megtapasztalásért. Isten tudta, hogy lassú felfogású ember vagyok. Talán valóban nem is volt más lehetőség arra, hogy olyasmit mutasson meg nekem amin én megütköztem. Egy lelkésznek bizalmatlannak kell lenni, kérdéseket kell feltennie, amikor gyülekezete sorsáról van szó. Így aztán elmondtam ennek a 34 embernek az én eljárási módomat. Nem kapok semmi fizetséget és magam viselem személyes kiadásaimat. Itt Fresnoban ezek jelentősen nagyobbak lesznek, mint egyébként, hiszen Rózsa és én az összejövetelek idején itt kell, hogy lakjunk. Miután a legfontosabb kiadások fedezve vannak – a hirdetések, a sátor felállítása és ami csak ezzel kapcsolatos – minden többi pénz, ami az összejöveteleken befolyik, az abban résztvevő gyülekezeteké. Ha viszont deficit lenne, azt a saját zsebemből fizetném.

– Ebből mennyi jut Önnek? – ismételte meg.

Előhúztam zsebemből egy új Testamentumot és az 1 Kor. 12-ből felolvastam azokat a verseket, amelyek nekem olyan sokat jelentettek.

– Barátaim! – mondtam. – Hiszem, hogy Istennek minden egyes szolgája számára külön ajándéka, egy különös képessége van, amit nekünk az Ő országában kell felhasználnunk. Hiszem, hogy mi, ha ezeket az ajándékokat felfedezzük és felhasználjuk, a legboldogabb emberek leszünk a Földön. De, ha elhanyagoljuk azokat, tekintet nélkül azokra a kitűnő dolgokra, amiket egyébként teszünk, a legnyomorultabbak leszünk. – Én boldog vagyok! – mondtam. – Megtaláltam a feladatomat. Én segítő vagyok, amint itt áll. Az én ajándékom az, hogy más embereknek alkalmat nyújtsak arra, hogy megtegyék azt, amit jól megtehetnek. Én segíteni fogok abban, hogy összehozzalak titeket arra, hogy összejöveteli helyeket létesítsetek, szónokokat találjatok. Ami ebből nekem juta, az az öröm, hogy használhatom azt az ajándékot, amit Isten nekem adott. Behajlítottam a bal karomat és lopva belenéztem kabátom ujjába. – Nem, – mondtam. – ebben nem marad semmi…

A szívből kitört nevetésben, ami ezt követte, feloldódott a feszültség. A terem minden oldaláról jöttek a javaslatok a fresnoi összejövetelekre. Az egyik lelkésznek kapcsolata volt a helyi rádióadóhoz, a másik ismerte az egyik nyomda tulajdonosát. Az ősz, mondták egyértelműen, itt Fresnoban jobban megfelelne, mint a nyár – október, miután megtörtént már a szüret. A város centrumában volt egy nagy csarnok, a Memorial Auditorium, az kényelmesebb volna, mint egy sátor.

– Néhány jó szorgos munka vár rád Demos. – mondta. Floyd Hawkins, az egyik lelkész, amint kocsimhoz menet találkoztunk.

– Sokat kell majd távol maradnod üzletedtől. Bízvást remélem, hogy jól megy majd, megnyugtatólag mosolyogtam rá.

– Jobb nem is lehetne, Folyd. – mondtam. – Nem is mehetne jobban!

Találtam a G. utcában egy bútorozatlan favázas házat. Csak öt háztömbnyire volt a fresnoi Memorial Auditoriumtól. A ház olyan nagy volt, hogy a különböző evangélisták is nálunk lakhattak. – miként Downeyban is. Ez alkalommal minden hétre más szónok volt, öt hétig tartanának az összejövetelek és Rózsa és én már egy héttel korábban ott akartunk lenni, utána még legalább tíz napi tennivaló van, hogy mindent elrendezzünk. Megegyeztünk abban, hogy a 9 éves Gerrynek nem számítana, ha ezekben a hetekben a fresnoi iskolába járna, de Richardnak, aki nyolcadikos volt, jobb lesz, ha nem mulasztja el a rendszeres tanítást. Ez kielégítő megoldás volt, ami azonban mindjárt egy másik problémát tisztázott. Mindnyájan nem mehettünk el úgy, hogy Richard a nagyapjánál marad és, hogy minden hétvégén együtt meglátogatnak bennünket. Tervünkre az áldást látszólag az adta volna meg, ha engedélyt kapunk, hogy Mrs. Newman ápolónővér, aki gyermekeinket mindig gondozta, eljöhet a klinikáról és elkísérhet minket, hogy így Rózsa az összejöveteleken a zongorán játszhassék.
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Abban az érzésben, hogy Isten valóban benne van ebben a tervezésben, októberben, egy hétfői reggelen kihajtottam az üzembe, hogy még elintézzem az utolsó ügyeket, mielőtt a következő nap Fresnoba megyünk. Meglepetésemre könyvelőnk, Maurice Brunache a bejárati ajtóban állt. Arca olyan volt, mint a finom lisztpor, ami a malomban mindent belepett.

– Megtörtént Demos! Egy papír volt a kezében. –Mi történt meg? – Az ármegkötés. A chicagói börze ma reggel először ármegkötés nélkül nyitott.

– Brunache, ez nagyszerű, Maurice! Ez az amire…

Arcán valami félbeszakított engem. Hallgatva követtem az irodába, leültem, és jó is volt, hogy leültem.

– Attól félek, hogy ez nem nagyszerű Demos! Úgy gondolod, hogy az árak nem változtak? Sőt megváltoztak. Estek.

Rátekintettem a papírra, amit kezében tartott. – Jelenlegi készletünk esetében 27000 dollárt veszítettünk. De még naponta érkeznek be szállítmányok. Már nincs is több helyünk, hogy ezt a rengeteg gabonát tároljuk. El kell adnunk, és amint most áll, minden eladás sok pénzünkbe kerül. Kivettem a papírt Maurice kezéből. A tőzsdepiac szabályai megengednek bizonyos ársüllyedést minden nyitáskor. A mai nyitás után néhány percen belül érte el a gabona ezt a magas veszteséget. És nekünk tovább is a magas kikötött árat kellett fizetnünk, amire hónapokkal korábban szerződésileg köteleztem magam. 

– Ennek az árzuhanásnak, Demos, még nincs vége. Ha az árfolyam tovább esik lehet, hogy… tönkremész!

Mennyire kábultan hagytam el az üzemet! Meg voltam zavarodva. Nem volt értelme, mégis megtörtént. Amíg beszálltam autómba, akkor jött éppen a következő vagon takarmány és gördült a mellékvágányra. Elcsüggedve számolgattam, hány dollárba kerül nekem csak ez az egyetlen rakomány. A következő reggel, egy keddi napon Rózsa mosógépét és néhány bútordarabot felraktam egy nyitott teherkocsira és elindítottam. Amikor visszatértem a házba; csengett a telefon. Maurice Brunache volt a telefonnál.

– Tovább megy lefelé, Demos! – mondta. – Mihelyt a chicagói börze nyitott, a gabona, minden jóslattal ellentétben, leesett a legalacsonyabb árra. Nem egész egy óra alatt ment, több mint 25000 dollárt veszítettünk.

– Ez valóban szomorú, most a Fresnoba utazás előtt. –folytatta Maurice. – Tudom, milyen sokat jelentettek számodra ezek a rendezvények.

– Jelentettek?

– Nos, hát most nem is utazhatsz el! Demos … ott vagy még?

Ott voltam, de gondolataim egy ígéretre tértek vissza, amit három és fél évvel ezelőtt adtam. Isten munkájának kell lenni előbb, – a család előtt, a tejgazdaság előtt, bármi más előtt a világon.

– Tennem kell tovább, Maurice! – mondtam. – Látod, ez az árzuhanás abnormális valami. Ennek szükségszerűen rendeződni kell. Telefonkapcsolatban maradunk.

Az egész úton Fresno felé a kerekek gördülésével egy halk hang kísért engem. „Tönkre fogsz menni. Elveszted a malmot. Tönkremész…” Késő délután Stewe ágyacskáját állítottam össze a G. utcában lévő házban, amikor a konyhából egy kiáltás hallatszott, ahol Rózsa és Mrs. Newman az edényt rendezték.

– Az órám! – siránkozott Rózsa a létra felső fokáról. – Nincs meg. A konyhába siettem és felnéztem rá. Még jól emlékeztem arra az estére, amikor Gabrielék szobáján átmentem és azon fáradoztam, hogy az órát a karjára csatoltam.

– Biztos vagy abban, hogy rajtad volt?

– Magától értetődően, egész biztos vagyok! Még azt is tudom, hogy ránéztem, amikor kiszálltunk a kocsiból. Így hát feje tetejére állítottuk a konyhát. A kocsihoz mentem és végig kutattam az utat onnan a házig. Rózsa emlékezett még, hogy Gerry hálójában kipakolt néhány dolgot.

Már csaknem megfeledkeztem a malomüzemről, amikor péntek délután felhívott Maurice Brunache és azt mondta, hogy ezen a héten 120000 dollárt veszítettünk. Azután jött a szombat. A következő napon kellett kezdenünk az összejöveteleket és Stewe még mindig nem volt jobban. Egy helybeli üzlet az Auditórium első részére világoskék szőnyeganyagot szegezett, egy rendkívüli tekercset. – mintegy 5 m széles és 30 m hosszú volt. Szombat délután ott voltam, hogy felügyeljek az elhelyezésére, amikor hirtelen úgy éreztem, hogy sírnom kellene, ha azonnal nem megyek el innen.

– Biztosan nincs ehhez itt rám szükségük. – motyogtam a szőnyegüzletből való fiatalembernek. Gyorsan kimentem a kocsihoz és elhajtottam keresztül a városon, ki a San Joaquin völgybe. A szőlőhegyeken az októberi szélben a sárgásbarna levelek fájdalmasan csapkolódtak a karókhoz.

– Úr Jézus, Te vagy a szőlőtő. Mi csak ágak és vesszők vagyunk. Nélküled semmit se cselekedhetünk. Te mindent megtehetsz . én bizonyára a semminél is kevesebbet tettem ezen a héten. Azért van ez, mert Te nem vagy velünk ebben az evangélizációban? Az egészet Te nélküled kezdtem volna el?

Amikor még beszéltem egy hang felelt nekem. – egy belső hang, amelyik mégis olyan félreérthetetlen volt, mintha a füleimmel hallottam volna. „Demos, ezt az evangélizációt Fresnoban abba kell hagynod. Vissza kell menned Los Angelesbe, ahol megkapod a gyermeked számára a megfelelő kezelést és üzleted után láthatsz. Ezzel a betegséggel és az üzleti veszteséggel csak gyalázatot hoztál az Én nevemre.” A kocsit az útszélre vezettem. Éppen a félelem és aggodalom között nem vártam ilyen feleletet. Eszerint ez csak a saját beképzelésem volt – mindaz a látszólagos bátorítás, minden meghallgatott imádság. De… most már mit tehetek? Biztosan késő volt a tervet leállítani, amely már annyira előrehaladt? „ A te kevélységed ez, Demos. Csak a te félelmed ez, hogy ne nézzenek téged bolondnak.” Beindítottam a motort, és visszahajtottam a G. utcai házba. Stewe láza még ugyanolyan magas volt. Billy Adams, karvezetőnk Los Angelesből közben megérkezett és mindjárt továbbhajtott, hogy megnézze az Auditóriumot. Rózsa, Gerry szobájában elaludt. Ekkor először éreztem én is, mennyire ki voltam merülve. Lefeküdtem, de az alvás nem akart jönni… „Abba kell hagynod az evangélizációt. Vissza kell térned Los Angelesbe.”

Egész éjjel nyugtalanul hánykolódtam ágyamban és figyeltem Stewe kínos, gyenge köhögését. Hallottam Billy Adamsot jönni. Hallottam azt is, amint Rózsa a konyhában a jégpakolást előkészítette.

„A te kevélységed… a te kevélységed…”

Odakinn kivilágosodott. Stewe sírni kezdett, gyenge, bágyadt nyöszörgéssel. Bizonyára Isten nem egy kis gyermeket hagy bűnhődni azért, hogy engem alázatra tanítson? De a panaszos hang folytatódott. „Hagyd abba az evangélizációt! Menj vissza Los Angelesbe! Tönkre fogsz menni!”

Olyan egyenesen ültem fel ágyamban, mint egy gyertya. Megismertem a hangot! Ugyanaz volt, amely kedden egész úton beszélt hozzám. És tegnap újból a szőlőhegyen. Félelem. Kétség. Zűrzavar. Gyűlölet önmagammal. Ez nem Isten jelenlétének a jele volt. Ezek a Nagy Csalónak az eszközei. És, ha ő ennyire ellene van ezeknek az összejöveteleknek, akkor kell, hogy Isten velünk legyen!

– Rózsa! Billy!

Kifutottak a lakószobába, ahol Rózsa Stewevel fel alá járkált. Billy Adams a konyhából jött és egy csésze frissen főtt kávé volt a kezében.

– A sátán volt az! – mondtam nekik. – A sátán volt, aki azt akarta, hogy abbahagyjam az egész dolgot. De Isten azt akarja, hogy megtartsuk ezeket az összejöveteleket. 

Billy letette a kávét az asztal üveglapjára.

– Ebben kételkedtél valaha is, Demos?

Olyan ravasz, olyan megsemmisítő hatású volt a támadás, hogy be kellett vallanom, hogy kételkedtem benne!

– De most már nem! – mondtam. – Ma délután odamegyünk, dicsőítjük Istent és az ördögnek a szemébe nevetünk.

És ezt is tettük, közben kértük Isten győzelmét, bár a külső látszat szerint még semmi sem változott meg. Az Auditoriumhoz vivő úton azért sírt Rózsa, mert Stewe-et ott kellett hagynia, bár mindketten biztosak voltunk abban, hogy Mrs. Newmannál a lehető legjobb helyen van. Mikor aztán a nagy függöny kettévált és Rózsa az örvendező nyitóének első akkordjainak szárnyán rázendített, a tömegben senki sem sejtette – amely pedig megtöltötte majdnem az egész városi csarnokot – hogy micsoda szörnyű gond van Rózsán.

Utána Billy lépett a mikrofonhoz és kérte a gyülekezetet, álljanak fel és imádkozzanak Stewe gyógyulásáért. Imádkoztunk, énekeltünk, és magasztaltuk Istent. Olyan hatalmasan munkálkodott a Lélek az összejövetelen, hogy mi mindhárman azt vártuk, hogy amikor két összejövetel közt vacsorázni hazamentünk, Stewe jön tipegve elénk az ajtóban, hogy fogadjon bennünket. De az ő állapota még nem változott meg. Mrs. Newman éppen azzal foglalatoskodott, hogy kicserélje izzadtságtól átnedvesedett hálóruháját, miközben Gerry egy friss lepedőt terített az ágyra. Így éjfélkor, amikor az esti összejövetelről hazaértünk, Stewe változatlanul rosszul volt. Láza olyan magas volt, mint mindig, szemei homályosak és részvétlenek. És mégis - és mégis valami másként volt a kis faházban. Mióta ott voltunk, most tudtam először aludni, mihelyt letettem fejemet a párnára. Reggel arra ébredtem, hogy Mrs Newman kopog az ajtón:

– A láz lement! Normális a hőmérséklete! Jöjjön gyorsan, nézze csak meg!

Mrs. Newmannal együtt ott szorongtunk az ágyacska körül Rózsa, Gerry és én. Stewe a hátán feküdt és még sápadtnak nézett ki, de nagy barna szemeiben a már régi fényesség csillogott.

– Szeretnék egy kekszet. – mondta.

Amikor a délutáni összejövetelre mentünk, egyenesen ült ott és egy egész csomag kétszersültet fogyasztott el. Másnap reggel már semmi jele sem volt annak, hogy valaha is beteg volt. Szombat reggel apámmal és Richarddal a fresnoi marhavásárra hajtottam. Egy tejgazdasági embert micsoda örvendeztethetne meg jobban, mint a szép tehenek látása! És így reméltem, hogy apámmal és velem ez néhány órára feledteti pénzügyi bajainkat. Igen gyorsan eljött az ideje, hogy hazamenjünk, és a délutáni összejövetelre felkészüljünk. A vásár bejáratánál Richard állva maradt és feszülten figyelt egy embert, aki kicsi zöld és barna gyíkokat árusított, darabonként egy dollárért.

– Api, én nem…

– Ne légy ostoba, fiam! Fel akarod izgatni anyádat, hogy ilyen nyálkás holmit viszel haza?

– Kérem, api, kérem! Ezek nem nyálkásak!

Felvett egyet az állatkákból és megsimogatta ujja hegyeivel.

– Kérlek api!

Nagyon meglepődve néztem Richardra. Ez egyáltalán nem illett hozzá, hogy így kitart akarata mellett. Még inkább meglepődtem akkor, amikor apám a zsebébe nyúlt és egy dollárt adott neki.

– Hadd legyen meg a gyereknek a gyíkja! – korholt engem.

Egy sóhajjal szálltam be a kocsiba. Amikor én voltam gyermek, apám nem engedett ilyen gyorsan. A G. utcában odafordultam Richardhoz.

– Nem, Richard, most aztán hagyd ám kint ezt a dolgot itt a fűben. Nem szeretnék egy ház sivalkodó nőt látni.

– Jól van api, de először szeretném Gerrynek megmutatni. Megtehetem? Lennél szíves megmondani neki, hogy jöjjön ki?

Rémületemre Mrs. Newman volt az, aki kijött. Rátekintett Richard kezére, aztán megelégedéssel nevetett.

– Egy kaméleon! – kiáltotta. – Óh, micsoda kedves kicsi jószág! Kell keresnünk neki egy kicsi skatulyát.

Odasietett a hulladékhalmazhoz, amely a szegélykő szélénél hulladékgyűjtő számára volt kikészítve. Egy kaméleon! Így hát az volt ez? Mrs. Newman átkutatta a kidobott dobozokat.

– Ez túl nagy! Nem, magasabb oldalának kell lenni. Itt van, na ez éppen jó lesz. Levette egy cipős doboz fedelét – egy dobozét, amely pár órával később már a szemeteskocsiba került volna. Abban volt a gyémántokkal kirakott karkötőóra. Így nyertünk, mint család ezen a napon – egy közönséges gyík mellett betekintést Istennek gondoskodásába életünknek minden részletéhez.
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Amikor az összejövetelek már a harmadik, figyelemre méltó héten jártak, azokra minden este több ember jött, és csodálatos dolgok történtek, azt kérdeztem magamtól, vajon Isten nem segíthetne-e a mi malmunkon is? Biztos, hogy az Ő számára egy tönkrement malom nem volt nagyobb probléma, mint egy tűnő emlékezés, és az Ő segítsége nélkül biztosan elveszítjük. Még tovább kellett fizetnünk a gabonáért az elmúlt téli magas árakat, hogy azután nagy veszteséggel adjuk el. A napok teltek és a helyzet rosszabbodott. Rendkívüli valami volt ez. Bibliaóránkon minden délután új keresztyének százai erősödtek meg hitükben és minden este százak, sőt még többen is jöttek előre, hogy életüket Krisztusnak átadják, hogy meggyógyuljanak, vagy, hogy vegyék a Szent Lélek keresztséget. És minden reggel azzal töltöttem az időmet, hogy a gabonakereskedőket telefonon felvilágosítsam, hány ezer dollárba került ma megint a velük való üzlet. Ez engem az első sátoros összejövetelekre emlékeztetett a Goodric Boulwardon, amikor az evangélizáció megáldott volt, a műtrágyaüzemünk pedig tönkrement.

„Uram, ha azt mondod nekem, hogy ezek a fresnoi emberek fontosabbak, mint egy takarmánymalom, akkor tudod, hogy ez ellen nincs észrevételem. Csak azt szeretném nagyon tudni, hogy miért nem figyelmeztettél, mielőtt az egész gabonamennyiséget megrendeltem?” Ott ültem a G. utcai ház konyhájában. Szép késő októberi reggel volt. Mindenki más kint volt, és végezte teendőit. Ott, a csendes házban, csupán a hűtőszekrény zümmögésétől kísérve úgy tűnt, hogy egy hangot hallok, egy gyenge és kevésbé mulattató hangot. „Megmondtam én azt neked Demos.”

A kemény faszénen kedélytelenül csúszkáltam ide-oda. Így volt ez? Nem óvott-e engem Isten apámon keresztül kezdettől fogva ettől a helyzettől?

Természetesen a malom, mint ilyen… nem mindig világosan úgy vettem-e Istentől, hogy ez egy része az Ő tervének a Shakarian családért? Vagy csupán egy tőlem származó okos gondolat volt-e ez? Egy része megfontolás, egy része kapzsiság - talán egy kicsi saját dolog egy olyan ember számára, akit Isten már olyan gazdagon megáldott? Amikor most először tudatosan és megfontoltan megkérdeztem Istent a malom felől, akkor hangosan és világosan ezt a választ kaptam: „Nem neked való az, Demos. Egy spekulációs üzlet teljes időt igénylő foglalkozás és Én nem engedem a teljes időt semmiféle üzletre.”

Mindjárt ott, ahol voltam, térdre ereszkedtem és karjaimat a szék ülésére támasztottam.

– Úr Jézus, bocsáss meg nekem, hogy Tőled előre futottam, bele egy olyan üzletbe, amelyre engem Te nem hívtál el. Van valahol olyan ember, aki ezt az üzletet átveheti, aki számára Te ezt a munkát választottad és akinek ez áldására lesz? Küldd őt most hozzánk, Uram! És Uram…

Egy kissé bűntudattal körülnéztem, de egészen egyedül voltam és nem volt semmi értelme, hogy elrejtsem Isten előtt, ami a szívemben volt – amikor Ő látja szívünknek minden zavaros szögletét. 

– Uram, add azt, hogy jó árat adjon érte! Apámtól azt vártam most, hogy örül az elhatározásnak, hogy eladjuk a malmot. Amikor aztán ezt a legközelebbi hétvégén neki elmondtam, rázta csupán a fejét. 

– Hogyan várhatod azt, hogy ilyen időben akadjon vevő? Senki sem fog ma beleszállni még egy gabonaüzletbe. Nos, az üzem értéke napról-napra csökken. Mindössze annyit tehetünk, hogy várjuk a csődöt és a maradékból kifizetjük az adót.

– El akarom adni apám! – mondtam, és megpróbáltam, hogy az ő részére elfogadhatóan kimagyarázzam.

– És tisztességes árat kapunk érte.

A harmadik összejöveteli hét Fresnoban egy csak „álló” istentisztelettel végződött. Azon a héten William Branham volt az evangélista és amikor a süketnéma ikrek – két ötéves fiúcska – hirtelen hallani tudtak és érthetetlen hangokat hallattak (bár ezek még nem tartoztak a helyes beszédhez) az összejövetelek résztvevőit olyan öröm ragadta meg, amilyent korábban még nem tapasztaltunk. A negyedik héten, szerda reggel apám felhívott Los Angelesből.

– Demos! – mondta. – El sem hiszed, de éppen most hívott fel Adolf Weinberg. Szeretné megvenni malmunkat.

Weinberg, mint mi is, Dél-kaliforniai farmer volt. Zsidó volt, „kegyes ember”, aki nem volt felettébb meglepve, amikor hajnali 3-kor egy hang felébresztette, amiben Isten hangjára ismert. „Adolf!” – így szólította meg a hang, mondta el Weinberg úr. „Azt szeretném,, ha felhívnád Izsákot és felajánlanád neki, hogy megveszed a malmát.” Engedelmesen felhívta apámat. Most igen szeretné tudni a feltételeket.

– Nem tudom megérteni ezt. – mondta apám újra és újra. – Honnan tudhatta, hogy el szeretném adni? Beszéltél te mással is erről?

– Nem apám.

– De ezzel is hogyan legyünk? – folytatta apám.

– Fogalmam sincs.

– Mikor jöhetsz haza?

– Apám, hiszen tudod, hogy én most nem mehetek el innen.

– Ugyan miért nem?

– Mert az összejövetelek még csaknem két hétig tartanak. Utána még a befejező munkálatok.

– Az összejövetelek egy pár napig biztosan meg lehetnek nélküled. Egyáltalán nem olyan fontos, hogy te ott légy!

– Nem az összejövetelek miatt, hanem miattam! Isten megmutatott nekem valamit, apám. Már mióta ezek az összejövetelek folynak, valami különös dolog történik. Bizonyos értelemben ez számunkra a vizsga ideje. „Ki jön először?” – kérdezi tőlem Isten. Apám, én szeretnék Őneki helyes feleletet adni.

– És tegyük fel, ha Weinberg megváltoztatja véleményét?

– Ha ő az Istentől kijelölt vevő, akkor nem változtatja meg a véleményét.

A következő tíz napon belül Adolf Weinberg folyton hívta apámat. Úgy látszik, érthetetlen volt számára várakoztatni egy vevőt, pénzzel a kezében, miközben silóinkban a készlet naponta vesztett értékéből. Én sem értettem ezt akkor. Csak akkor azt tudtam, hogy Fresno számomra Isten helye, minden pillanatban. Elérkezett az öthetes evangélizáció befejező napja. A vasárnap délutáni összejövetel kezdete 14.30-ra volt kitűzve. Úgy 12.30-kor már mind a 3500 hely az Auditóriumban foglalt volt és így el kezdtük. 14 óra tájban további 1500 ember állt oldalt és százak vártak kint. 17 óra lett a délutáni összejövetel befejezési időpontja. De a dicsőítés Lelke a nagy helyiségben olyan hatalmas lett, hogy az összejövetelt nem lehetett abbahagyni, még ha akartam volna is. Tizennyolc óra. Tizenkilenc óra. Még egyetlen látogató sem hagyta el az épületet. A jelenlévők legtöbbje már délelőtt óta ott volt és ennek ellenére sem akart egy sem hazamenni, mert attól félt, hogy nem jöhet be.

A programot, amit estére terveztünk, feladtuk, mert Isten Lelke vette át az összejövetelt. Az utolsó héten Kelso Glover volt a szónok, de ezen az estén, amint mondta, a vezetés teljesen kivétetett a kezéből. – Olyan emberek, akik előre akartak jönni, már a járdákon meggyógyultak. Egy férfi szemsérüléssel jött az összejövetelre, amely gyötrő fájdalmat okozott neki. Előző nap a farmján az őszibarackfák alatt munkálta földjét, amikor traktorjának kipufogócsöve belegabalyodott egy drótból készült ruhaszárító kötélbe. A kötél egyre jobban megfeszült, majd visszaugrott és eltalálta a bal szemét. Az orvos a szemet nagy légmentes kötéssel látta el, de nem tudta megmondani neki, hogy a szemével valaha is fog-e látni. Oca Tanham, amint később elmondta, a fájdalomtól csaknem ájultan jött előre. Abban a pillanatban, amikor Kelso Glover keze megérintette homlokát, a fájdalom nyomtalanul eltűnt és a jóérzés megfoghatatlan melegsége áramlott át sérült szemén. 5000 ember láttára kezdte Tanham leszedni a kötését. Egyik réteget a másik után gombolyította le a fejéről, amíg csak egy egy ragasztó tartotta. Letépte. Két teljesen egészséges szem nézett először Kelso Gloverre, majd reám, hitetlenül. Nem volt ott semmi seb, semmi forradás. Tanham bal szeme még csak véraláfutásos sem volt. Éjfél volt, mire ez a csodálatos istentisztelet végre véget ért. – Tizenegy és fél óráig tartott. Mégis, amikor a G. utcai házhoz vezettem, frissebbnek éreztem magamat, mint reggel. Ugyanezt mondta Rózsa és Glover is. élénknek, felpezsdültnek éreztem magam - mint az a férfi, aki a csatában van és hirtelen azt látja, hogy az ellenség menekülni kezd. Újból Charles Price mondására emlékeztem: „A győzelem nagysága talán arányban van a harc keménységével. Talán akkor harcol az ellenség legádázabbul, ha a legrosszabbtól kell félnie…” Most már csak a pénzügyek rendezése, az utómunkálatok programjának megbeszélése és a ház bezárása volt hátra. Weinberg már megint a telefonnál volt.

– Jövő hétfőn otthon leszek, Weinberg úr. – ígértem neki. – Örüljön, hogy nem előbb. Minden nappal, amit várunk, az ár lefelé megy az Ön számára.

– Én több mint egymilliárd dollárt ajánlok fel Önnek egy vállalatért, ami állandóan veszít értékéből és Ön mégis nyakas marad. Nem tudom megérteni az Ön gondolkozását, Shakarian.

– Hétfőn délután. – ígértem.

És hétfőn délután összejöttünk apám, Weinberg és én, hogy megkezdjük a nehéz tárgyalást a malom a silók és a készletek átadásáról. Az első megbeszélés végén még 25.000 dollár különbség volt köztünk.

– Ez végleges ajánlatom. – mondta Adolf Weinberg, – nem mehetek magasabbra. Apámra néztem. Ő a fejét rázta: – Nem.

– És a miénk is Weinberg úr.

Így tehát zátonyra futott a tárgyalás. Legalábbis ezt gondoltuk. De másnap reggel 6 órakor csengett a telefon.

– Shakarian? Itt Weinberg. Át tudnak jönni reggelire? Apámmal Weinberg házához hajtottunk. A tojásrántotta mellett elmondta nekünk, hogy Isten az éjjel megint felébresztette őt, most ezzel az utasítással: „Hívd fel reggel Shakarianékat és fogadd el az ő árajánlatukat!”

– Hát most itt vagyok. – mondta Adolf Weinberg,- a vevőtök. A ti áratokon. Adjátok a kezeteket, Izsák, Demos. A következő éjjelt szeretném újra végigaludni.

Így történt, hogy az Úr átvezetett bennünket életünk legnehezebb idején. Ha a támadások a sátántól voltak, akkor Isten ügyelt arra, hogy azok semmi kárt ne okozzanak. Stewe károsodás nélkül viselte el betegségét, mi pedig kint voltunk abból az üzletből, amibe sohasem tartoztunk bele. Weinber vezetése alatt a malom jól fejlődött
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7. A Clifton Étterem

„Közönséges férfiak és nők, emberek boltokból irodákból, gyárakból.” Charles Price szavait olyan világosan hallottam, mintha megint itt ülne velem szemben az ebédnél: „Tanúi lesztek az egyik legnagyobb eseménynek, amit a Bibliában előre megmondtam. Nem sokkal azelőtt, hogy Jézus visszatér a Földre, Isten Lelke leszáll minden testre. És laikusok,- így hangsúlyozta Dr Price – lesznek az Ő legjelentősebb csatornái, – nem a papság vagy a teológusok vagy nagy tehetségű prédikátorok, hanem egészen közönséges foglalkozású férfiak és nők.” Amikor Dr. Price ezeket mondta, öt, hat, hét évvel ezelőtt a háború alatt, alig figyeltem oda. Lehetetlennek tűnt, hogy képzettség nélküli emberek ugyanolyan befolyást gyakorolhatnának, mint egy nagy evangélista, mint maga Dr. Price. De amint a negyvenes végére értünk, egyre inkább azon kaptam magamat, hogy az ő szavaira gondoltam. Elgondolkodtam más dolgokon is. A Knott Berry farmján az étkezés jutott eszembe, amikor emberi arcok egymás után kezdtek fényleni Isten dicsőségétől, miközben mások a tapasztalataikat mondták el. Micsoda ellenállhatatlan erő lehetne az, ha ilyen emberek százai, sőt ezrei egymással kapcsolatban volnának arra, hogy a „Jó Hírt” elterjesszék az egész világon!

Azután megint a számlákra és a tejhozam táblázatokra koncentráltam, amik előttem feküdtek az íróasztalon. De ez az újonnan kapott eszme nem hagyott többé szabadulni. Felébresztett éjjel. Velem jött az irodába. Ott égett bennem, amikor az ősi örmény dallamokat énekeltem a gyülekezetben a Goodrich Boulevardon. Egész idő alatt nem hagytak el.

Rózsa és én eldöntöttük, hogy minden nyáron finanszírozzuk az evangélistákat, és úgy tűnt, hogy az összejövetelek minden nyáron eredményesebbek. Miért volt bennem mégis ez a különös nyugtalanság, ez az érzés, hogy Isten feladata számomra nem a többé?

Az 1951. év őszén Oral Roberts-et segítettük Los Angeles hadjáratának keresztülvitelében. Ez volt a legnagyobb evangélizáció, amit valaha is láttak ebben a városban, 16 nap alatt több, mit 200000 látogatóval. És mégis…

– És mégis, – mondtam Oralnak egyik este, amikor istentisztelet után, mint mindig, ott ültünk a konyhában kávé és kalács mellett. – nem szabadulok meg attól az érzéstől, hogy az Úr valami mást akar nekem mutatni.

– Miért van ez, Demos? Miről van szó?

– Egy csoport egész közönséges emberről. Nem különleges emberek ezek. Üzletemberek ezek minden szakmából, akik ismerik és szeretik az Urat, de nem tudják, hogyan mutassák ezt meg és adják tovább.

– És mit tesz ez a csoport?

– Elmondják más embereknek, milyen megtapasztalásaik voltak Istennel. Nem teóriát adnak tovább, hanem praktikus dolgokat, és ezek a saját üzletfeleikhez, barátokhoz, ismerősökhöz fordulnak oda, olyan emberekhez, mint ők maguk, akik talán sohasem hallgatnának meg egy prédikátort. De egy bádogosban, vagy fogorvosban vagy eladóban megbíznak, mert ők maguk is bádogosok, fogorvosok, eladók.

Oral olyan hevesen tette le a kávéscsészéjét, hogy valamennyi ki is löttyent.

– Demos, ez szörnyen érdekes! Mondd csak tovább testvérem, hogy akarjátok nevezni magatokat?

Még azt is tudtam.

– Teljes Evangéliumi Üzletemberek Nemzetközi Szövetsége!

Oral rám meredt.

– Meglehetősen hosszú cím, nem gondolod?

– Igen. – feleltem gyorsan. – de nem veszed észre? Minden egyes szó fontos és szükséges. TELJES EVANGÉLIUM. – Ez azt jelenti, hogy összejöveteleinknél egyetlen bibliai igazságot sem szabad kihagyni gyógyulások, nyelveken szólás, szabadulások – bármilyen megtapasztalást szerez valaki, nálunk ezekről beszélhetnek. ÜZLETEMBEREK. – Laikusok, közönséges emberek. SZÖVETSÉG. – Csodálatosan képzeltem azt el. Egy sereg olyan ember, akik örülnek annak, hogy társaságuk van. Persze ez semmi esetre sem olyan alapszabályokkal, bizottságokkal való dolog lenne, „napirend” letárgyalásával. NEMZETKÖZI. – Tudom, hogy ez a része nevetségesen hangzik, tettem hozzá, – de, Oral, éppen ez az, amit Isten nekem egyre mond: NEMZETKÖZI. Az egész világ. Minden test.

Nevettem, és hirtelen arra gondoltam, hogy ezeket a szavakat Charles Price mondta ki. De Oral nem nevetett.

– Demos! – mondta. – Ez nagy dolog, és én biztos vagyok abban, hogy e mögött Isten áll. Van valami, amivel az indulásnál segítségedre lehetnék?

– Miért ne! Oral Roberts-szel, mint szónokkal egy megnyitó találkozóra keresztyén üzletemberek százai hívhatók meg.

– Oral? – kérdeztem. – Ha egész Los Angelesből az üzletembereket egy szombat reggeli találkozóra meghívóm, eljönnél és segítenél?

Rögzítettük a dolgot. Az összejövetel helyénél a Clifton Étterem második emeletét választottuk a Broadway sarkán – egy nagy, tágas termet, amit hétközben sokszor használnak, szombat reggel azonban általában üresen állt. Azután telefonon beszéltem minden Lélekkel teljes üzletemberrel, akiket a környékről ismertem és meghívtam őket az Új Szövetség első összejövetelére, ahol Oral Roberts a főszónok. Kértem őket, hogy hívják meg, hozzák magukkal barátaikat, és így tegyük lehetővé a jó indulást. A felső terem egyik sarkában volt egy zongora is, és Rózsa egyetértett azzal, hogy egy pár éneket eljátsszon ezen a találkozón.

Elérkezett a nagy nap. Az utcai forgalom azon a szombat délelőttön Los Angeles Cityben rendkívül erős volt. Oralnak, Rózsának és nekem hosszú időre volt szükségünk, végre találtunk egy parkolóhelyet. Egy kissé megkéstünk és meglehetősen izgatottak voltunk, amikor végre odaértünk a Clifton Étteremhez és felmentünk a széles középlépcsőn, a teremhez. Milyen sokan lehetnek már odafenn és várnak ránk: Háromszázan? Négyszázan? Felérve gyorsan számoltam őket. Tizenkilenc, húsz, huszonegy.. ember- velünk, hármunkkal. Tehát 18 ember talált elég érdeklődést az Új Szövetséghez, hogy egyáltalában eljöjjön; amikor pedig egy világszerte ismert evangélistát hoztunk serkentésnek. Rózsa játszott néhány éneket a zongorán, de az ének visszatükrözte a lelkesedés hiányát. Körülnéztem az emberek között, akik eljöttek. A legtöbbjük régi barátunk. Istentől megszentelt emberek, nagyon elfoglalt keresztyének – sokan már túlterhelt bizottságokkal, egyesületekkel és polgári szervezetekkel. Az a fajtája az embereknek, akik önként jelentkeznek, ha valamit csinál kell, de akik egyetlen percet sem vesztegetnek olyan dologra, ami valamiképp nem néz ki praktikusnak. Rózsa abbahagyta a játékot és felálltam. Vázoltam, hogyan nőtt meg bennem az a meggyőződés, hogy Isten Lelke a következő évtizedben új csatornákat keres, hogy embereket betöltsön. Itt is, ott is láttam embereket, amint órájukra pillantottak. Semmi orgona. Semmi díszes épület. Semmi olyan, amit vallásosnak mondhatnának. Csupán a Jézusról való beszéd embertől emberig! Sohasem volt képességem arra, hogy gondolataimat szavakba öntsem és abban a tudatban ültem le, hogy semmit sem értem el. Oral Roberts állt fel. hálát adott Istennek a csoportért, és utána imádkozott:

– Uram, legyen ez a szervezet kezdettől fogva a Te ügyed. Te látod a mustármagot és minden emberi alkalmatlanságunkat. Mintegy 20 percig beszélt és egy imával fejezte be. 

– Álljunk fel? – kérdezte.

Ez a maroknyi kis sereg nehézkesen felemelkedett.

– Úr Jézus! – imádkozott Oral. – Engedd, hogy ez a szövetség egyedül a Te erődben növekedjék! Hálát adunk Neked, éppen most, Úr Jézus, hogy csupán ezt a kis embercsoportot látjuk itt egy étteremben, Te viszont ezer helyi csoportot látsz.

Hirtelen valami meglepő dolog történt.. ez a kis csoport, amely még egy perccel ezelőtt úgy ült itt, mint paraszt a kerítésen, egyszerre elevenné lett. Kétségtelenül Oral álma az ezer csoportról volt az, ami a hangulatot így megváltoztatta. Nem volna-e egy megfoghatatlan csoda, ha Isten Lelke ezt a kicsiny csoportot ezer különféle társasággal bíró világméretű hadsereggé építené ki? A csoportból valaki énekelni kezdett: - Fel, barátaim, drága Jézus zászlaja alatt! És mi mindannyian belekapcsolódtunk: - Hozzád esedezünk győzelemért.

Megfogtam a mellettem lévő férfi kezét és nemsokára körben álltunk mindnyájan énekelve és helyben menetelve. Ennek az éneklésnek és menetelésnek vasárnapi iskolás egyszerűsége számunkra különös és csodálatos erőforrás lett. Jogilag a „Full Gospel Business Men’s Fellowship International” (FGBMFI) néhány héttel később az Egyesületi Regiszterbe történt bevezetéssel, bejegyzéssel és öt férfinak, mint igazgatóbizottságnak a megnevezésével kezdődött. A tulajdonképpeni kezdet azonban a szellemi volt – amikor Oral Roberts ezer helyi csoportról beszélt is mi egy harci éneket énekelve, mint gyermekek meneteltünk a helyünkön.

– Rózsa!- mondtam, amikor aznap délután hazafelé hajtottunk. – Egy éven belül bámulatos dolgokat fogunk látni.

Azután a leghihetetlenebb csüggedtség és a legnagyobb csalódás 12 hónapja következett, amit csak megértem. Az a boldog pillanatnyi érzés, amit akkor éreztünk, amikor az étteremből kijöttünk egyszerre átcsapott tehetetlenségbe és ellenállásba. Attól kezdve minden szombat reggel a Cliftonban egy reggelivel egybekötött találkozót tartottunk. Lent, az étterem büféjében megraktuk tálcáinkat és aztán felvittük a nagy terembe. Itt azután két órát töltöttünk közösségben szellemi és testi gondozással. Néha meglátogatott egy-egy nevesebb szónok, de legtöbbször magukra az üzletemberekre voltunk utalva. Nagy örömömre megismétlődött az a jelenség, amit Knott Berry farmján éltem át. Mindig, amikor a jelenlevőket figyeltem, ”tudtam” ki az, akinek van elmondani való élménye. Igen, a találkozóra helyeztem minden reményemet. De sem a remény, sem maga a találkozó nem hatottak fertőzően és így egyáltalán semmi növekedés nem volt tapasztalható. Egyik héten volt harminc, negyven látogató, legközelebb azonban megint csak tizenöten jöttek el. És akkor kezdődött az ellenállás. „Mit képzel ez a Shakarian tulajdonképpen?” , kérdezték a lelkészek a szószékekről. „Talán új felekezetet akar alakítani? Még az egyesületbe se menjetek be emberek! azok csak benneteket és a pénzeteket akarják elcsalogatni a gyülekezetektől!”

Engem különösen ennek a támadásnak a tisztességtelen volta sértett kezdettől fogva Rózsa és én is minden összejövetel sorozatnál, amiket mi finanszíroztunk, két alapelvet hangoztattunk.

Először: Maradj meg a saját gyülekezetedben. Ha gyülekezeted ismeri már a Lélek erejét, akkor menj vissza azzal a megbízatással, hogy ott intenzívebben és határozottabban szolgálja az Úrnak, mint korábban. Ha viszont egyházad vagy gyülekezeted nem ismeri a Lélek erejét, akkor mint misszionárius menj vissza.

Másodszor: egyetlen fillért se tégy a perselybe, ami máshova tartozik. Ne itt add oda jövedelmed tizedét, mert a tized egyedül honos gyülekezetedet illeti. Amit ezen a találkozónk adsz, annak ezen felül kell lennie.

Már több éves tapasztalatból tudjuk, hogy az emberek ezeket a pontokat megszívlelték. Azok, akik összejöveteleinket látogatták, honi gyülekezeteik legszívósabb munkásaivá és legnagyobb adakozóivá lettek. De az egyházak és gyülekezetek még mindig gyanúval néztek ránk. A pénz miatti vádoltatásunk különösen azért volt komikus, mivel az egész első évben egyetlen adományt sem kaptunk. Közben postán minden héten meghívókat küldtem, telefonáltam az egész országban, embereket hívtam fel, hogy vegyék fel velünk a kapcsolatot, amikor Los Angelesben lesz dolguk. A valóságban ez még azzal is végződött, hogy még a reggelijüket is én fizettem. De úgy látszott, hogy még az ingyen reggeli sem eléggé vonzó. Semmi sem látszott elegendőnek, amit tettem és így még többet tettem. Minden szombat reggel harminc perc adásidőt béreltem a rádióban és találkozóból részeket közvetítettünk le, hogy még nagyobb figyelmet irányítsunk reánk. Átutaztam államunkat, aztán a nyugati államokat, végül egészen a keleti partokig. Ha az emberek nem akartak hozzánk jönni, akkor nekem kellett őhozzájuk menni, megírni nekik, mit próbáltunk tenni, rávenni őket, hogy városukban ők is kezdjék el egy csoportját a „Teljes Evangéliumi üzletembereknek”. Júniusra teljesen ki voltam merülve. A tehenészetben végzett egész napi nehéz munka után minden estét a Szövetség munkájával töltöttem és három vagy négy órakor estem ágyba, olyan fáradtan, mintha egy órán át árral szemben úsztam volna. És azután, amikor már fel akartam adni, úgy tűnt, mintha egy élet eret találtam volna. A szónokok egyike akiket meghívtunk az étterembe, David Du Plissis volt, a pünkösdi Világkonferencia vezetője. Amikor a találkozó után Downey felé visszaúton voltunk, David alig tudta izgalmát visszatartani.

– Demos! – mondta. – Te igazán nagy dologra szántad el magad. Micsoda álom! Egészen egyszerű Üzletemberek Világszövetsége, mindnyájan beteljesedve Szent Szellemmel! Mindegyik egy-egy misszionáriusa lesz azoknak az embereknek, akikkel minden nap együtt dolgoznak!

– Köszönöm, David! – válaszoltam fáradtan. – Csupán attól félek, hogy a legtöbb ember nem osztja a te…

– Arra gondolok, – folytatta tovább David anélkül, hogy elutasítási kísérletemre ügyelt volna, – hogy a jövő hónapban gyere el Londonba, hogy elmondd ezt a mi embereinknek. Fogadok, hogy a konferencia el fogja fogadni ezt a programot és magáévá teszi.

Hirtelen csupa fül lettem. Itt valóban egy életmentő kötél volt, amelyik ott lengett egy pusztuló jó szándék felett. A pünkösdi konferencia néhány ezer gyülekezetet képviselt világszerte, ha velük kapcsolatba kerülhetünk, nem kellene tovább csak egy kicsiny, csupán a fennmaradására gondoló csoportnak lennünk. Pártolnának és elismernének bennünket. David megismételte ajánlatát Rózsa jelenlétében és mi örömmel beleegyeztünk a meghívásba.

Egyszerre azonban a család részéről mégis ellenállás támadt. Nem a konferencia meglátogatása miatt, hanem a repülés miatt. – Végül csak úgy akartak beleegyezni, ha megígérjük, hogy külön repülünk és a gépben az utolsó helyen ülünk. Csak nagyon nem szívesen adták beleegyezésüket a repüléshez és a döntöttek úgy, hogy előbb én repüljek. Amikor megérkeztem a Los Angeles-i nemzetközi repülőtérre, úgy látszott, hogy képviselve van a Goodrich Boulevard-i egész társaság, hogy búcsút vegyen tőlem. Volt ott istenhozzád és végül úgy tűnt, mintha nem is repülőre, hanem vesztőhelyre mennék, megígérték, imádkoznak, aztán jöttek az utasítások az utolsó pillanatban: „NE egyél! Kapcsold be a biztonsági övet! Ülj hátra, amennyire csak lehet!” mikor végre már forogtak a légcsavarok, láthattam Janoion bácsit, aki még mindig intelmeket és elővigyázatossági rendszabályokat integetett karmozdulataival.

Másnap New Yorkban, a La Guardia repülőtéren voltam, hogy ott Rózsával találkozzam. Mosolyogva jött le a lépcsőn. De az öröm, amikor viszontláttuk egymást, egy kissé megcsökkent, amikor David Du Plessisszel összetalálkoztunk.

– Igen sajnálom,- mondta – nyilvánvaló zavarában. – de itt nem jutottam sokra. Úgy látszik, az aggasztja őket, hogy te a tejtermelők közül vagy és nem lelkész.

A december 20-i szombat reggelen tizenöten találkoztunk a Clifton felső termében. Hattal kevesebben, mint tizennégy hónapja, az első összejövetelünkkor. E mélabús találkozó végével barátom, Miner Arganbrigh egy őszinte szót szólt. Miner építési vállalkozó volt, akinek nagy megbízásai voltak mezőgazdaságban és az iparban és egyike volt az öt igazgatónak a Szövetségben.

– Demos, én gyűlölöm, hogy röviddel karácsony előtt negatív módon beszéljek, – mondta Miner. – de úgy hiszem, hogy a Szövetség egész eszméje egy befulladt bomba. Őszintén szólva, az egész ügyért nem adnék öt centet.

Rámeredtem, igen találva ahhoz, hogy válaszolni tudtam volna. Miner a kezét nyújtotta.

– Te mondtad azt sokszor, hogy ez egy kísérlet, nem igaz?

– Úgy van.

– Nos hát, a kísérletek tömege mondott csődöt. De hiszen az nem szégyen!

Valóban nem tudtam mit feleljek rá.

– Amit még mondani próbálok neked, Demos, az az, ha mai és a jövő szombat között nem történik csoda, akkor inkább törölj ki engem munkatársaid jegyzékéből.

– Rendben van, Miner. megértettem.

Rózsa és én hallgatva mentünk le a lépcsőfokon. A nagy teremben egy karácsonyfa gyertyái világítottak.

– Miner helyesen látja. – mondta Rózsa szelíden. – Ha Isten együttműködik valamiben, Ő azt megáldja, nemde? És azt éppen nem mondhatod, hogy a társaság áldott volna.

Kábultan mentem mellette a járdán. Minden fáradozás, telefonhívás, az emberek kérése, ösztönzése, hogy jöjjenek még egyszer – Mindhiába!

Ha volt valami, amit 1940. óta tanultam, akkor az volt: ha Rózsa és én valamiben nem voltunk egyek, akkor az Úr nem tudott általunk munkálkodni. Ha ez most annyira biztos volt, hogy a Szövetség hamis, akkor – akkor itt a vége. Minél gyorsabban elfelejtem, annál jobb. Csakhogy … én nem tudtam elfelejteni. Egész héten át könnyek ültek a szememben. Miközben kocsimmal munkába mentem, hirtelen elkezdtem sírni. Kérdeztem magamtól, nem idegösszeomlást kaptam-e. A gyerekek kedvéért megpróbáltam karácsonyra vidámabb arcot ölteni. Örültem, hogy a következő péntekre egy kedves vendéget vártunk.

– Barátunk, Tommy, – mondtam pénteken vacsora közben neki, – Tudod, hogy holnap reggel lesz a „Teljes Evangéliumi Üzletemberek” utolsó találkozója?

Egy grimaszt vágtam. Nemzetközi?! Eléggé nyilvánvaló, hogy erről mindenki ugyanúgy gondolkodik. Minel elég becsületes volt, hogy ki is mondta. Az egyetlen, ami még hátra van, hogy hivatalosan véget vessünk, a bejelentés minden formájával.

– Talán már ki is gondoltad, hogy hogyan dolgozhatnánk együtt a jövő nyáron mindnyájan, hogy finanszírozzunk egy sátoros összejövetelt.

Megpróbáltam hangomnak hanyag tónust adni, de Tommynak észre kellett vennie szívemben a nyugtalanságot, mert ezt mondta:

– Demos, én úgy gondolom, még beszélnünk kell erről.

Ezt megtettük, miközben továbbra is az asztalnál maradtunk, és elbeszéltük neki reményeinket és csalódásainkat. Később Gerry az ágyába ment, Steve már régen aludt, Richard pedig ezen a hétvégén az ifjúság számára vezetett egy csendességet. De Tommy, Rózsa és én ülve maradtunk és beszéltünk a különböző emberekről, akik a Cliftonba jártak és emlékeztünk arra, amit ők a csoporttal közöltek.

– Nem volt egyetlen szombat sem, amikor valamit ne tanultam volna. – mondtam Tommynak. – Olyasmit, ami segített engem, hogy Istent és az embereket jobban szeressem.

Csaknem éjfél volt, amikor Rózsa az órájára nézett.

– Nézd csak, milyen késő van, Demos! És én még le sem szedtem az asztalt! Most aztán ágyba kell mennünk, vagy holnap Cliftonba se jutunk el!

– Menj, kedvesem, feküdj le! – mondtam. – Ez a dolog jobban terhel, semhogy aludni tudnék. Annyira biztos voltam egy évvel ezelőtt! A lakószobámban addig fogok térdelni, még csak világosságot nem kapok az Úrtól ebben a dologban.

– Jó. – mondta Tommy. – Segítek Rózsának az asztal leszedésében és utána a szobámba megyek, hogy a hátvédet szolgáltassam. De, Demos alapjában ez közted és Isten közötti ügy.

Tommy és Rózsa az edényt kihordták a konyhába. Én bementem a lakószobába. Ott történt aztán valami! Éppúgy, mint amikor 13 éves voltam, a levegő körülöttem hirtelen nehéz lett, nyomasztó, és a padlóra kényszerített. Térdeimre estem, majd arcomra. Hosszan elterülve feküdtem a mintás vörös ágyelőn. Nem tudtam felállni mint 27 évvel ezelőtt sem ott a hálószobában, a szomszédos nagy spanyol házban. Így aztán nem is próbáltam. Egyszerűen az Ő ellenállhatatlan nagy szeretetében nyugodtam és éreztem hogyan lüktetett az Ő Lelke az erők végtelen áradatában, a szobán keresztül. Állt az idő. A tér eltűnni látszott; és amíg ott feküdtem, Istent angolul, majd nyelveken dicsőítve, hallottam az Ő hangját, amely éppen azokat a szavakat mondta, amiket olyan régen már hallottam: „Demos, fogsz te valamikor kételkedni az Én erőmben?” És hirtelen láttam magamat, amint Őneki kellett engem látni ezekben az elmúlt hónapokban, magamat fárasztva és erőltetve, mint egy szorgalmas hangya ide-oda rohangálva. Európába száguldva azzal a próbálkozással, hogy egy „hivatalos” csoport támogatását, és elismerését megnyerje, mindenütt a saját energiájától függően, az Övé helyett. Fájdalmas érzéssel emlékeztem Oral Roberts imájára a Szövetség találkozóján, arra az imádságra, ami 21 embert lábra állított és egy győzelmi dalra indított bennünket.

– Hadd növekedjék ez a szervezet egyedül a Te erődben…

de én úgy cselekedtem, mintha az én erőm számítana,- mintha személyesen kellene elkezdenem azt az ezer helyi csoportot, ami Oral látott. És természetesen én nem voltam képes arra, hogy egyetlen csoportot is elindítsak.

– Úr Jézus, bocsásd meg nekem!

A következőben arra emlékeztem, amit Európában láttam, de nem értettem meg: Hamburgban a légoltalmi óvóhely vasajtajait, a szilánkot a szememben a velencei Grand Hotelben.

„Én vagyok az Egyetlen Demos, aki egyedül nyithatja a kapukat. Én vagyok az Egyetlen, aki a gerendát elveszi a vak szemből”

– Értem Úr Jézus. És köszönöm ezt Neked.

„És most Én akarlak téged látóvá tenni, Demos.”

Ezzel megengedte nekem az Úr, hogy újra odatérdeljek. Majdnem magasra emelt, mintha az az erő, amely engem a földre kényszerített, most felemelne. Ebben a pillanatban jött Rózsa a lakószobába. Megkerült engem és odament a sarokban a Hammond-orgonához. Egy szót sem szólt, felült és játszani kezdett. Amint a zene a kis helységben eláradt, az atmoszféra világosabb lett. Csodálkozásom úgy láttam, mintha a szoba mennyezet eltűnt volna. A krémsárga vakolat, a mennyezetvilágítás – ezek egyszerűen nem voltak. Ehelyett a mennybe néztem fel ámulva, egy nappali mennybe, jóllehet kint koromsötétnek kellett lenni. Hogy Rózsa milyen hosszan játszott, miközben én belebámultam ebbe a végtelensége, nem tudom. De egész hirtelen abbahagyta, ujjai még a billentyűkön voltak és elkezdett hangosan nyelveken imádkozni, egy kedves ritmikus folyékony üzenetet. Egy pillanatig szünetet tartott, azután ugyanabban a lírai ritmusban angolul ezt mondta: „Fiam, Én ismertelek téged, mielőtt születtél volna. Én vezettem minden léptedet az úton. Most meg akarom neked mutatni életed célját.”

A nyelveken szólás és magyarázás ajándéka voltak ezek, amelyek együtt adattak. És miközben ő beszélt, valami figyelemre méltó dolog történt. Bár a térdeimen maradtam, úgy éreztem magam, mintha felemelkednék és elhagytam testemet. Felfelé haladtam, távolodva a lakószobától. Mélyen lent láthattam a Downey tetőzeteit. Ott voltak San Bernodino helyek amott a Csendes-óceán partja. Most magasan voltam, és láthattam az egész országot nyugattól keletig. De jóllehet olyan messzire láthattam el, láttam az embereket is a földön – sok millió állt ott váll-váll mellett. Akkor, mint ahogyan egy kamera egy futballmérkőzésen körben foroghat, hogy először a stadiont, aztán a játékosokat, aztán közvetlenül a játékot közelről mutassa, ugyanúgy tűnt nekem hogy látomásom ezekre az embermilliókra irányul és mozdul el. Láthattam sok ezer arc apró részleteit. És amit láttam, az megérintett, megrémített. Az arcok merevek, élettelenek, volta, bár az emberek válla egymást érte, mégsem volt egymással érintkezésük.

Előre meredtek anélkül, hogy pillantottak, láttak volna. Borzongató rémülettől eltelve ismertem fel, hogy halottak voltak ezek… Azután változott a látomás. Hogy a világ forgott-e vagy pedig én haladtam-e akörül, nem tudom. De most a dél-amerikai kontinens volt alattam. Azután Afrika, Európa, Ázsia. Még egyszer találkoztam a borzalmas jelenetekkel. Barna arcok, fekete arcok, fehér arcok- mindegyik merev, boldogtalan, mindegyik bezárkózva a saját privát halálába.

– Uram! – kiáltottam. – Mi van ezekkel! Uram, segíts rajtuk!

Utólag Rózsa mondta nekem, hogy én semmit sem kiáltottam. De látomásban úgy tűnt nekem, hogy én hangosan közbeléptem értük. Hirtelen elkezdett Rózsa beszélni, természetes emberi módon, hiszen neki nem volt semmi lehetősége arra, hogy tudja, hogy én láttam valamit.

„Fiam, amit következőben látsz, az igen hamar meg fog történni.”

A Föld forgott – vagy én forogtam akörül – másodszor is. Alattam emberek milliói voltak láthatók. De micsoda különbség! Most a fejek fel voltak emelve. A szemek csillogtak az örömtől! A kezek az ég felé voltak emelve! Ezek az emberek, akik annyira elszigeteltek voltak, mindegyik a maga börtönében a szeretettől és imádástól egy közösséggé voltak egybekövetve. Ázsia, Afrika, Amerika – mindenütt életre változott el a halál. Azután eltűnt a látomás. Megjegyeztem, hogyan tértem vissza a Földre. Alattam volt Downey Kaliforniában ott volt a mi házunk. Láthattam magamat, ott térdelve és Rózsa az orgonánál ült. Azután felismertem a szoba ismerős tárgyait, és észrevettem, hogy fájdalom van a térdeimben és megmerevedett a nyakszirtem. Lassan lábaimra álltam és az órámra néztem. Reggel 3.30 volt.

– Mi történt Demos? – kérdezte Rózsa. – Hallottál valamit az Úrtól?

– Kedvesem nemcsak hallottam, láttam is!

És leírtam neki a látomást. Rózsa hallgatta és közben könnyek csillogtak szemeiben.

– Ó, Demos, nem látod, Ő azt mutatta nekünk, hogy a Teljes Evangéliumi Üzletemberek Szövetsége tovább kell, hogy menjen! Felállt az orgonától és kezét az enyémbe csúsztatta. – Emlékszel Demos? Ebben a szobában történt csaknem nyolc éve, hogy letérdeltünk és Őt az első helyre tettük…
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Amikor hálónkba mentünk, Richard szobaajtaja alatt, ahol Tommy tartózkodott, fényt láttunk. – Hé! – kopogtam és Tommy kiáltott: – Gyere be! Kinyújtózva a padlón feküdt, még szürke öltönyében. Ima támogatás ígért és meg is adta. – Demos! – mondta. – Mondd el nekem, amit kaptál! Életemben még sohasem éreztem az erőt így, mint ma éjjel – éppen ezen a házon áramlott át. Ezen az éjszakán már egyáltalán nem feküdtünk le. Amikor Tommynak a látomást elmondtam, itt volt az ideje, hogy a Clifton Étterembe menjünk.

Amikor a felső helyiségbe értünk, már ott volt két férfi, akik ránk vártak. Az egyik Miner Arganbirgh, volt – meglepődtem, hogy őt látom! A másik egy testvér volt, akit csak egész felületesen ismertem. – Van a számodra valamim, Demos! – mondta Miner. Táskájába nyúlt, és egy borítékot vett elő. Kétségkívül ez volt leköszönő levele. Milyen kár, mondtam magamban, hogy éppen most, amikor megint jól megy minden… De nem levél volt. Egy csekk volt. szemeim átfutottak a szavakon: „Fizessen ki Ön a Teljes Evangéliumi Üzletemberek Szövetségének…” – 1000 Dollár! – mondtam. – De Miner, a múlt héten azt gondoltad, hogy ez a szervezet nem érdemel öt centet. – A múlt hét az a múlt héten volt. – mondta Miner. – Demos, én ma korán ébredtem fel és hallottam egy hangot. Isten volt az – tudtam mindjárt, hogy Ő volt, és Ő ezt mondta: „Ennek a munkának be kell járni a világot, és te add arra az első pénzt.”

Még őrá néztem, amikor a másik testvér hozzám lépett. – Shakarian úr! – mondta. – Thomas Nickel a nevem. Valami történt velem az elmúlt éjszaka. Úgy hiszem, abban ön az érdekelt. Tálcámat az övé mellé tettem és megsóztam a rántottámat, miközben Nickel elmondta, hogy az éjjel ő is kapott az Úrtól egy üzenetet. Watsonvillei nyomdájában, ami San Francisco közelében van, késő éjszakáig dolgozott. A karácsony abban évben a hét közepére esett, ezért igen szorította az idő. Hirtelen hallotta, hogy a Szent Lélek egész világosan mondja neki: „Ülj az autóba és menj el a csoport szombati találkozójára, ahol már voltál egyszer.”

Az órára nézett. Éjfél volt – éppen annyi óra volt, emlékeztem rá, amikor lakószobámba mentem imádkozni. Nickel megpróbálta belső hangjának ezt a „fixa ideáját” kiverni a fejéből. Watsonville 650 km-re északra van Los Angelestől. Egész éjjel kellene utaznia, hogy idejében odaérjen. De a hang egyre újra jött: „Utazz el a találkozóra!” üzenetet hagyott hátra a Monte Vista keresztyén iskolánál, ahol docens volt és elindult délnek. – és most itt vagyok! – fejezte be Nickel. – Hogy felajánljam önöknek nyomdámat és szolgálatomat. Rózsa, Miner és Tommy feszülten figyeltek rá. – A nyomdáját? – kérdezte Tommy. – Hogy egy folyóiratot adjunk ki. – mondta Nicknek. – Nézze, a Lélek egyre ezt mondta nekem. „Ennek a Szövetségnek körül kell járni az egész világon.” De úgy nem vehet startot sohasem, ha nem kap egy hangot. – Hangot… – visszhangozta Rózsa. – Az Üzletemberek hangja… A találkozó azon a reggelen nem volt nagyon nagy, de legörömteljesebb volt, amit valaha átéltünk. Mielőtt véget ért, Thomas R. Nickelt kineveztük egy új folyóirat kiadójának és terjesztőjének. Legyen a neve: „Teljes Evangéliumi Üzletemberek Hangja.” – Képzeld csak el, – mondtam Rózsának, amikor ezen az éjszakán ágyunkba mentünk. – A múlt éjszaka ebben az időben úgy látszott, hogy a Szövetségnek vége van. Most van egy pénztárunk 1000 dollárral és egy folyóiratunk. Szinte alig várom, mi lesz at, amit legközelebb cselekszik az Úr.

Láb az asztalon: A felelet nem sokáig váratott magára. Nem sokkal Új Év után telefonhívást kaptunk Sioux Fallsból, Dél- Dakotából Tommy Hicks volt az, aki egy összejöveteli teremből hívott fel, ahol éppen ő beszél. – Demos! – mondta. – Úgy hiszem, hogy megkaptad a 2. csoportot. Ezen az esten ő elmondta a Szövetség történetét, és a látomást. Beszéde végeztével az auditóriumban felállt egy ember és megkérdezte, miért nem indulhat itt, Sioux Fallsban is egy ilyen csoport. Ezt mondtam neki: – Bizonyára megtehetitek? Kértem mindenkit, aki érdeklődött eziránt, hogy jöjjön előre és, Demos, úgy nézett ki, mintha az egész terem jönne. Most megkaptátok a második csoportot itt Dél- Dakotában. Ez csupán a kezdet volt. ahova csak ment Tommy abban az évben, ott beszélt a Szövetségről. Egy tömeg lelkes embert hagyott vissza és 1953 nyaráig már 9 csoportunk volt és egy nemzeti találkozót terveztünk. Októberben – pontosan két évre Clifton Étteremben volt első találkozó után. 600 ember jelent meg ezen az őszi hétvégén Los Angelesben a Clifton Hotelben. Ha ma egy összejövetelre 20.000 ember jön el, akkor ez az első nemzeti találkozó valóban kicsinek látszik. De számunkra ez rendkívüli volt- és éppoly nagy volta buzgóság. Ott jött elő például a pénzügyi tervezés kérdése. Most már volt egy hivatalos alkalmazottunk, Floyd Highfield, aki megválaszolta az egész országból az emberek leveleit, őket egymással kapcsolatba hozta és új csoport szervezésénél segítséget nyújtott. Hamarosan szüksége volt Floydnak egy titkárnőre. Aztán ott volt a folyóirat. Tom Nickel az idejét és nyomdáját rendelkezésre bocsátotta, de valakinek a nyomdafestéket és a papírt ki kellett fizetni. Már láthattuk, hogy havi 5000 példányt kell nyomtatnunk első kiadásként. Becslésünk szerint 1954-re kereken 25.000 dollárra volna szükségünk. Ez okból az összejövetel utolsó estéjén a szónok egyike Jack Coc felállt és a pénzadományra legegyszerűbb felhívást tette, amit valaha is láttam, hallottam. Jack egy óriás volt, és amilyen nagy volt olyan ügyes is, hogy köntörfalazás nélkül közvetlen a tárgyra térjen. – Szükségünk van 25.000 dollárra – mondta. – A legjobb az lesz, ha most előre jön 100 ember és mindegyik kötelezi magát arra, hogy ad 250 dollárt. Azután leült azonnal egy emberfürt képződött a szónoki asztal körül. Jack megkért mindenkit, hogy nevét és lakcímét írja fel egy papírra. Az összejövetel végén összeszámoltuk a neveket: pontosan 100 hozzájárulást adtak le. A költségvetést elértük fillért pontossággal.

Long Beach, Glendale, Pasadena – miért ne lehetne mindegyiknek saját „Cliftonja”, egy erőközpontja, ahonnan a Lélek élete a gyülekezetekbe kiáradna? „Nem kívánok nagy, centralizált szervezetet.” Ez volt az üzenet, amit a Lélek, úgy tűnt adott nekünk.

„Magától értetődően, jöjjetek össze, hogy egymást lelkesítsétek, és felbátorítsátok, hogy meggyújtsatok egy tüzet, amely elég világos ahhoz, hogy mindenek megláthassák. De mindennapi munkátokra nézve azt kívánom, hogy alázatosan és figyelmesen váratok az Én cselekvésemre. Nem szeretnék semmiféle sablont. Két emberhez vagy két helyre sohasem fogok menni azonos módon. Adjatok teret Nekem, az Én határtalan változatosságom számára.”
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És így képződött a Cliftonbeli szombati találkozóból először 4 csoport, azután 5, majd 10. Ma Los Angeles területén 42 csoport van – mindegyiknek meg van a külön karaktere. Némelyik túláradó, némelyik meg tartózkodó. Egyesek a tant hangsúlyozzák, mások a megszentelődést, az evangélizációt vagy az ifjúsági munkát. De anélkül az első esztendei látszólag reménytelen küszködés nélkül egyik sem létezne. Úgy volt az mindenütt, ahol egy szövetség keletkezett – az első év látszott minden téren a legnehezebbnek. Például Minneapolis 1955-ben egy vendéglátó üzem tulajdonos 13 emberünket meghívta a Szövetségből, hogy az első Minnesotai csoport megnyitó bankettjára menjenek el. Egy hóvihar dacára az egész országból igyekeztünk oda. Én C. C. Forddal, egy denveri építési vállalkozóval repültem az ő 4 üléses Cessnáján és hálás voltam, hogy gyülekezetünkből senki sem láthatta, amint a kis egymotoros gép eszeveszetten szökdécselt a levegőben.

Minnepalisban a repülőtéren Clayton Sommore várt bennünket. ő derített fényt a szörnyen rossz időre. – mi hozzá vagyunk szokva, hogy itt Minnepolisban havazik. Ma este 250 fontos üzletember fog minket meglátogatni. Az éttermében felfedeztük, miért volt ő olyan bizakodó abban, hogy olyan nagy gyülekezés lesz nála. Sült csirke, házi kenyér, friss almapástétom – a pincérek éppen hordták a mindenféle ínyencséget a hosszú büféasztalokra, amitől az ember számára összefutott a nyál. A Szövetségből mind a tizenhárman rendben megérkeztek a rossz idő ellenére, ami engem igen megnyugtatott. Ott álltunk körben és lapozgattunk határidőnaplóinkban, miközben Sonmore a helybelieket üdvözölte, akik lassanként érkeztek. Közeledett a 19 óra, a bankett kezdeti ideje. 28 ember gyűlt össze az étkezőben, számolta meg Clayton Sonmore – 13-an közülünk, 15-en Minneapolisból. 19.30 az idő. 28 éhes ember nézegetett a megrakott büfé asztalok felé. – A rossz idő otthon tartja az embereket. – vélekedett valaki. De az ablakokon keresztül hallhattuk a forgalom zaját, amely a jól elkészített utakon mozgott. 20 órakor leültünk enni. A helyiségben kevesebb volt az ember, mint az asztal. Sonmore arca kész tanulmány volt. Én jól tudtam, milyen rosszul érezheti magát. De tudtam még valamit. Ez itt a minta volt, Isten mintája. Beszéltem a kiábrándult étteremtulajdonosnak a mi Los- Angeles-i tapasztalatainkról, amikor egyszer sem tudtunk mit csinálni a reggelivel, amint most itt is van az ételekkel.

– De Istennek nincs szüksége óriási számokra, hogy művét megindítsa. Csak pár emberre van szüksége minden helyen. – Ne arra a 236 üres helyre nézz! – mondtam neki. – Hanem nézz arra a 14-re, akik eljöttek. Ezekkel Isten a feje tetejére tudja állítani városokat. Csodálatos egy összejövetel volt ez. a főszónok Henry Krausz volt, egy Hutchinsonból való gyáros, Kansasból és a Szövetség igazgató – tanácsának elnöke. Henry felállt és úgy nézett a csaknem üres helységbe, mintha az telve volna. Nem prédikációt tartott, hanem elmondta a saját történetét.

Amint egy napon a búza földjét szántotta és közben imádkozott, amint ezt gyakran tette, egyedül a traktorján. Isten egy újfajta ekét mutatott neki. Henry Krause technikailag nem volt különösen tehetséges, de az az eke, amit szemei előtt látott, minden részletében tökéletes volt. Amikor hazament, egy rajzot készített róla. És minél többet nézte, annál inkább felismerte, hogy egy ilyen ekével, ha az működne, ugyanazzal a traktorral háromszor annyi földet szánthatna fel ugyanannyi idő alatt. Henry pontosabb vázlatokat készített és elment azzal a környékbeli gyárosokhoz. Ugyanaz volt a reakciója a technikai szakértőknek mindenütt: ez a dolog nem fog működni. Henry nem volt szakértő és nem volt technikus.. de hitte, hogy az ő mintáját Istentől kapta és tudta, hogy Isten nemcsak szakértő, hanem mesteri kézműves is. Így aztán Henry maga kezdte el pajtájában megépíteni az ekét, miközben minden egyes darabját hulladék vasból és használt alkatrészekből állította elő. Ez négy hónapig tartott. Ezalatt a saját kovácsműhelyében addig dolgozott, amíg csak olyan nem lett az eke, mint amilyennek látta traktorja után akasztotta és kiment vele a földre. Természetesen működött is.

A „Krause-eke” ma az egész világon ismert, és Henry Krause az országban a legnagyobb mezőgazdasági eszköz gyáros lett – egy üzletember, aki idejének felét és egész szívét az Úr szolgálatára szentelte. Úgy tűnt, mintha a helyiség elektromos energiával töltődött volna fel. Amikor Henry beszélt, szinte szó szerint lehetett érezni, hogyan szállt alá Isten Lelke az egybegyűltekre. Három férfi Minneapolisból megkapta Szent lélekben való keresztséget, mialatt asztaluknál ültek anélkül, hogy valaki rájuk tette volna kezét, vagy imát mondott volna. Mi valamennyien köréjük gyűltünk és örvendeztünk, amikor egy pincér a konyhából berohant.

– Mr. Sonmore! Ki tudna jönni egy pillanatra, lent a pincében az egyik fűtőt roham érte hirtelen. A pincér nem tudta, hogy szívroham-e az, vagy egy epilepsziás roham. Többen lesiettünk a lépcsőn. A kazánházon kívül egy csoport ember egy fiatalembert tartott fogva a széken, és hirtelen nevetnem kellett. Ez az ember nem volt beteg. Egyszerűen az történt vele, amire az örmény gyülekezetben „öregek” gondoltak, amikor azt mondták: „Isten ereje alatt van.” – Testvér! – mondtam. – Dicsőítsd Istent! Köszönd meg Neki, hogy Ő téged ma este megkeresett és megtalált! A férfi felnyitotta szemét. Meg volt rendülve, m az nem is volt csoda. Különös dolognak kellett lenni, úgy átélni Isten erejét, amely minden előzetes figyelmeztetés nélkül jött le rá. Ez a férfi még csak azt sem tudta, hogy odafent az étteremben egy találkozó meg végbe. Most velünk jött és sohasem láttak olyan ember, aki ennyire tökéletesen megváltozott. Mindjárt felismert néhány dolgot, amik életében nem voltak rendben és azután nem győzte mondani Istennek, mennyire szereti Őt. Ez az epizód Isten elhatározása volt egy olyan találkozóra, ami emberi vélemény szerint elhibázott volt. Úgy tűnt, mintha ezzel azt akarta volna mondani nekünk: „Ne aggódjatok a számok miatt. Én fogom megtalálni az embereket, akikre Nekem szükségem van, bárhol legyenek is. Én akarom közétek vinni. Végezzétek dolgotokat hitben és a többit bízzátok rám!” És ott Minneapolisban az eredetileg kicsi embercsoport – a kazánház fűtőjét is beleértve – állandóan és szabályszerűen találkozott istentiszteletre.

Hat hónapon át semmiféle növekedés nem láttak, fáradozásuknak semmi látható eredményét. És azután hirtelen jöttek az emberek. Kétszáz, ötszáz, ezer – minden úgy volt, amint azt mi is tapasztaltuk Los Angelesben. A Minneapolis környéki terület valóban annyira eleven volt, hogy másfél évre a hava este után ott tartottuk meg éves nemzeti találkozónkat. Ezen az 1956. őszi összejövetelen ismertük fel mi is első ízben, hogy a kerítések a pünkösdiek és egy tradicionális nagy egyházak között valóban ledőltek. Kétségtelenül minden felekezetbeli ember évek óta átélte a Szent Lélekben valló keresztséget. Általában két lehetőség volt nyitva számukra: ott maradni egyházukba, és hallgatni új megtapasztalásukról, vagy kilépni és egy pünkösdi csoporthoz csatlakozni. De, ha a karizmatikus élményt egyszer szívesen fogadták, akkor az magukban a történeti egyházakban is elterjedt. Az összejövetel első napján ott láttuk ülni őket a Lemington Hotel báltermének utolsó sorában, amikor szinte készek voltak arra, hogy minden pillanatban kirohanjanak – ez öt lutheránus lelkész. Amit csak hallottak, nem volt szemmel láthatóan túl nyugtalanító rájuk, mert a következő este visszajöttek, és egy kissé előbbre ültek. A harmadik napon, egy szerda reggeli találkozón, megint buzgósággal telve ott voltak, hogy elfogadják, így mondták el nekünk azt, amit Krisztus elkészített az ő számukra. Szövetségünkből egy csoport odament az asztalukhoz, és imádkozott, hogy Jézus töltse be őket Szent Lélekkel. Ezután udvariasan megköszönték ezt nekünk és elmentek. Mindez igen nyugodtan, nagyon törvényszerűen és lutheránus módon folyt le és egy későbbi időpontig azt sem tudtuk, hogy imádságunkra jött-e válasz. A válasz nem maradt el. Egy lelkész akkor tapasztalta a Lélek keresztséget, amikor autójában hazafelé hajtott, egy másik másnap reggel, borotválkozás közben . egy harmadik arra gondolt, hogy az egyik összejöveteli szónok azt mondta, hogy nem akkor kapjuk meg Isten ajándékait, ha nagyon megerőltetjük magunkat, és fáradozunk érte, hanem ha a legjobban feloldódunk. „Hol lazítsak a legjobban?” – kérdezte a lelkész magától. Néhány perc múlva ott állt a meleg zuhany alatt és dicsőítette Istent egy mennyei nyelven. Ez volt a kezdete egy átalakulásnak, amit lutheránus egyházak egyik parttól a másikig átéltek. Nem egy elfordulás volt ez a tradicionális erősségektől, hanem épp az ellenkezője: a lutheránus lelkészek és a laikusok erővel való megtöltekezések, hitük kinyilvánítását a mindennapok valóságává tett. Azóta megfigyeltük, hogyan ragadott meg ez az erő sok felekezetet – presbiteriánusokat, baptistákat, metodistákat, római katolikusokat, episzkopálistákat. Először mindig egy maroknyi ellenséges érzületű kíváncsi ember jött el egy összejövetelre. Azután a Lélek szele átfuvallt egész egyházakat, egész közösségeket. Természetesen Isten időtervét senki sem fogja valaha is megismerni tudni – csupán töredékeket itt is, ott is. 1974 októberében egészült ki számomra egyik töredék, amikor meghívtak engem a Vatikánba, hogy Szövetségünk munkájáért átvegyem a hivatalos köszönetet, amely mint mondják, római katolikusok millióit érte el. Milliókat? Gondoltam kábultan, amint elment a színpompás svájci gárda előtt. Milliókat? „Ne aggódjatok a számok felől.” Ez volt Isten hozzánk intézett szavának a kezdete. „Amikor a Léleké lesz az ellenőrzés, akkor a számok nagyobbak lesznek, mintsem bármely ember is megszámlálhatná.” És ha nem a Lélek az ellenőrzés…? Ez volt 1957-ben, amikor C. C. Ford vitt engem repülőn a déli államokon keresztül a csoportok egy kéthetes látogatására. Különösen a houstoni csoport tett ránk nagy benyomást. Hatszáznál többen gyűltek össze egy szombati reggelire. – Én nem tudom. – mondta egy férfi csüggedten, amikor utána néhányan beszélgetésre leültünk. – Ezreket kellene elérnünk, nem csak százakat. – Hiszen még csak pár hónapja vagytok aktívak. – mondtam. – Időre van szükség, hogy…

– De nem Texasban! Texasban a dolgokat nagyban csináljuk, és gyorsan. Felugrott. Egy sovány, karcsú ingatlankereskedő, aki a saját szavai szerint tökéletes karriert csinált… Béreljünk ki egy termet! Vegyetek bérbe egy hangszóró kocsit. Menjetek el minden rádióállomáshoz. Állítsátok talpra ez t várost! Andy Sorelle, a csoport elnöke kétség teljesen rázta fejét, de másik nem vett róla tudomást. – A városi csarnokban bérelünk 6600 helyet. Ha meghallják az emberek, hogy Demos Shakarian itt van, telt házunk lesz! Rémülten néztem rá. – Én? Ugyan ki akar engem hallgatni? Nem vagyok én szónok. Azonkívül vissza kell mennem, hogy szénát vegyek, és… De a fiatalember semmi érvet nem akart meghallgatni. C. C.-ek és nekem az volt a tervünk, hogy még egy hétig Louisianában és Mississippiben látogatjuk meg a csoportokat. Visszaútban jöjjetek Houstonnak! Texasban elég egy hét arra, hogy rendezvényt megszervezzünk. Mivel ennek a férfinak az Isten iránti szeretete is texasi nagyságú volt, hagytam meggyőzni magam – vagy legalábbis majdnem. A következő tíz napban visszafojtottam azt a felismerést, hogy a nagy Houston – összejövetel nem volt helyes. Ha volt olyasmi, amit a Szövetség fennállásának hat esztendejében megtanultam, akkor az az volt, hogy ebben a titokzatos realitásban, amit mi Krisztus testének hívunk, minden egyes tagnak meg van a maga speciális feladata. Egyes emberek született szervezők voltak. Némelyek felkent szónokok voltak. Mások lelki tanácsokat tudtak adni. És, ha valaki olyan feladatot vett át, amely nem az övég volt, akkor nemcsak másodosztályú munkát végzett, hanem elreteszelte annak is a tejhatalmát, aki arra volt elhíva. Ami az én feladatomat illeti, abban mindig bizonyos voltam, amióta a kürtök felharsantak a hollywoodi dombokról. És segítő voltam. Az én ajándékom volt, hogy gondoskodjam a helyről, időről, útról, hogy mások világítani tudjanak. Ez nem volt kisebb ajándék, mint bárki másé, de nem is nagyobb. Ez egyszerűen az enyém volt. De, hogy az én nevem legyen kivilágítva egy auditórium felett? Olyan találkozó, amelyen én vagyok a középpontban? Ez balgatag dolog volt és minél inkább fáradoztam a beszédem előkészítésével, annál jobban felismertem, mennyire hamis volt mindez.

– Milyen problémád van? Kérdezte C. C., amikor egyik összegyűrt oldalt a másik után dobtam jegyzeteimmel a papírkosárba. – Hiszen tartottál te már több száz beszédet. Ez nem így volt. Beszédet sohasem tartottam. Felemelkedtem, elmondtam valamit, csevegtem. Amíg azt tettem, amire elhívatva voltam, vagyis más embereket beállítani és az embereknek megmutatni a saját lehetőségeiket, ahhoz meg voltak a szavak. De arra a gondolatra, hogy több ezer arcot lássak, amelyek rám vannak irányítva, akik mindnyájan valami különlegest várnak tőlem – homokomban üresség támadt. Amikor visszatértünk Houstonba, én időközben olyan állapotba voltam, amely közel állt a pánikhoz. Andy és Maxine Sorelle meghívtak házukba, hogy ott előbb egyem, de én annyira fel voltam bolygatva, nemhogy még enni tudnék. Hát még arra rizikóra, hogy szakácsnét, Lottie Jefersont megsértsem, ennivalómat csak piszkáltam. 18:45 tájon két autóval elindultunk a városi csarnokba vivő útra. Már egy mérföldről láthattuk a fényreklámokat, mintha az ítélet tüze izzana ott. Egyenruhás parkírozó őrök ugrottak oda, hogy autónk ajtóit kinyissák. Az óriási parkírozó helyen még pontosan másik öt autó állt. Óránkra néztünk 19.15 óra volt. A nagy rendezvénynek 19.30-kor kellett volna kezdődni. Egy oldal ajtón át mentünk be a nagy terembe, amely kényelmetlenül ki volt világítva, és csendes volt – egyetlen hely sem elfoglalva, csak egy helyrendező állt a háttérben. – A fényszórókat úgy szereltem fel, amint Ön kívánta! – kiáltotta, amikor felismerte az ingatlanalkuszt. Lassan lementünk a középjárón és lépéseink a nagy helységben félelmetesen visszhangzottak. Az öt autó nyilván a segítőké és parkírozó őröké kellett, hogy legyen. Egy széksor állt a rivaldafényben fenn a színpadon, de úgy látszott, senki sem akart oda felmenni. Mi elfoglaltunk két helyet messze elöl, még egy fél sor nem volt elfoglalva és én megint az órámra néztem 19.25 volt. Most egy van extatikus reménység kezdett engem eltölteni. Hátha nem jönne senki se?! Egyáltalán senki! Talán Isten egyszerűen belenyúlt, hogy engem megőrizzen engedetlenségem következményeitől. – Pedig a dátumot biztosan helyesen adtam meg. – mondta egyre az ingatlankereskedő. 19.30-kor elkezdett ős is imádkozni, hogy egyáltalában senki se mutatkozzék. Mert mit is mondhatnánk nekik, hogyan jelentsük be nekik a „mamuttalálkozót”, amikor senki sem jött? 20 óra, világos lett, hogy isten tette azt lehetetlenné. Egy városban, ahol hatszáz ember jöhetett össze a szombat reggeli találkozóra, Ő egyszerűen egy láthatatlan függönyt húzott a találkozó fölé, amely nem az Ő áldásában volt. Az ingatlanos ember – akinek olyan nagy szíve volt, mint Texas – volt az első, aki ezt hangosan kimondta, és magasztalta. – De mit tegyünk most? – kérdezte Andy. Ezt a nagy csarnokot kibéreltük erre az estére. Ne tartsunk meg egy összejövetelt mi heten? – Csak felírtál megadnak valami, Demos? – mondta C. C. de engem semmi sem tudott volna rávenni arra, hogy ezeket az átfirkált lapokat kivegyem a táskából. – Jó, hát akkor tartok én egy beszédet! – Lottie Jefferson volt ez. – Én mindig akartam ilyen szép helyen beszélni! Felkelt helyéről, az auditórium elé lépett és elkezdett beszélni. Egy igen kicsi személy volt és elkezdett beszélni. Egy igen kicsi személy volt és súlya nem lehetett több fél mázsánál, de amikor Jézusról beszélt, hangja betöltötte az óriási csarnokot. 45 percig prédikált úgy, mintha minden szék foglalt volna. És így, Isten szeretetétől és igazságától teljes volt minden szava, annyira, hogy én éreztem, hogyan oldódott fel bennem az elmúlt hét minden feszültség. Az egyetlen, amit nem értettem, az oltárhoz hívás volt, amit a végén mondott. Természetesen mi hatan már régen Jézusnak adtuk a szívünket, amit ő most kért, hogy tegyük meg. Mégis ez egy csodálatos beszéd volt, amit sohasem fogok elfelejteni. Lépteket hallottam. A hosszú üres járón a helyrendező jött lefelé. Könnyek ömlöttek le arcán, letérdelt a szónoki emelvény elé átadta szívét Jézusnak és Lottie Jefferson, mint egy olyan evangélista, aki minden nap százakat vezet be Isten országába, kezeit a fejére tette és elkezdett vele imádkozni. Ki tudja? Talán nem is volt ez hiba. Talán a városi csarnok azon az estén Isten helye volt számunkra és ez a férfi az a személy, akit Ő keresett. Csak azt tudtam, hogy ez alkalommal megint arra kellett emlékeznem – megkérdeztem magam, hogy vajon más embereknek is olyan kell-e ezt ismételni, mint nekem, hogy a Lélek az egyetlen és egyedüli, Aki embereket Jézushoz vonz. És ott vannak a lelki ajándékok, amelyeket Ő ehhez a feladathoz használni akar. Ő nekem nem adta az evangélizáció szolgálatát, ajándékát. Természetesen nekem, mint minden kereszténynek tanúbizonyságnak kell lennem. Csak az a hely, énnekem ahol Jézusról beszélnem kell, valószínűleg inkább egy tehénistálló, mint egy szónoki emelvény. Ez volt az eredeti álom, amit Isten nekem adott. Egy autókereskedő, mint Linwood Safford, Washingtonban, aki más autókereskedőkkel beszél Jézusról, egy ügyvéd, mint Kermit Bradford Atlantában, azoknak az embereknek beszél Jézusról, akiknek, mint neki is, a jogszolgáltatással van dolguk, egy tejkereskedő, aki az állatgondozóknak tesz bizonyságot. Ezen az úton ment minden olyan természetese, közös nyelven és közös érdeklődéssel. Ott van például a közös érdeklődés, ami minden tejfarmerben felébred, ha a jószágnevelésről van szó. Számunkra az a világ legizgalmasabb ügye, megkeresése annak a tökéletes állatnak, amely a jó tulajdonságait változatlanul tovább adja a következő generációknak minden hónapban tanulmányoztam a Holtein-Friz Egyesület folyóiratát, amelyben átnéztem a törzsfák táblázatát. És minden alkalommal az volt a benyomásom, hogy a Burken vércsaládja, amelyet Pabst farmján fenn, Visconsonban neveltek, bír a legjobb tulajdonságokkal. Jól emlékszem még, amikor először mentem végig azokon a kifogástalan borjúistállókon, amikor annak a kis bikának a kiválasztásán fáradoztam, amely ezt a vért átadhatná a mi nyájainkba. Az első állatért, amely előtt csodálkozva megálltam, 60 000 USD árat kértek, sokkal többet, mint amennyit én fizetni tudtam. Voltak köztük állatok, két és három hónaposak, amelyekért 125 000 dollárt kértek, más hasonló idősek 85 000 USD- ért mentek hirtelen megláttam. Az istálló déli fala mentén egy karámban állt egy zömök kicsi bikaborjút, aki úgy emelkedett ki a többiek közül, mintha egy fény tűzne reál ugyanaz a jelenség volt, amelyez már a Szövetség találkozóin csodálkoztam, amikor egy helyiségben négyszáz ember közül hirtelen megláttam azt az embert, akit következőként fel kell szólítanom. Most ezt a 200 font súlyú fiatal bikát ugyanígy mutatta meg Isten. Átmentem a karámjához. A neve Palst Leander volt, ára 12.500 USD. Elolvastam a rávonatozó részleteket és megtetszett nekem, aki ott állt: anyja „E” jellel volt törzskönyvezve és apja több mint 50 „E” jelzésű tehenet nemzett. De ezek csupán megerősítése volt annak, amit felismertem, amikor ránéztem. – Megveszem Pabst Leadert. – mondtam, amikor a farm vezetője fogadott. Sylvester úr furcsán rám nézett, komolyan és ünnepélyesen. – Na, jöjjön ki végre már azzal, Shakarian. Ezt a kiválasztást nem azon a helyen végezte Ön, amint mondja, van Önnek egy tanácsadója nemde? – Úgy van, Mr Sylvester, valóban, így is van! Diadalmaskodva nézett át az asztal felett. – Én tudtam ezt! Ki az? Jöjjön már ki vele! Az árat nem fogjuk önnek megemelni, ha tudjuk, ki az, aki ezt önnek megteszi. – Úgy gondolja, hogy ön valóban nem tudja, ki az én tanácsadóm? – Nem valóban! Itt tucatszám fordulnak meg a vevők és alkuszok az ön embere nyilván valami profi. – Igen, Ő többet tud az állatokról, mint mi valamennyien ebben a szobában. – Egy vén róka, mi? – Régebben benne van az üzletben, mit bármelyikünk. – Specialista holsteiniekben? – Igen, abszolút. Természetesen addig titkoltam, amíg csak tudtára adtam, nem s lehetett volna olyan hallgatóságom, amelynek jobban elállt volna lélegzete. Az Úr Jézus teremtette ezeket az állatokat. – mondtam neki. – Ön és én csupán a családfájukat láthatjuk. Ő látja azt, hogy mi van abban az állatban belül és azt is, ami az emberben van ez volt ama férfi szívének és értelmének tökéletes feltárulkozása. Észrevenni az esélyeket, megmutatni az élő Istent a világ fiainak, akiket ismert, ez az, amit a Szövetségünk cselekszik. a világ, amit egy ember csoportunk nehéz időt élt át, hogy megnyerje a konzervatív farmerek elismerését. Úgy tűnt, az a fő szemrehányásuk, hogy a Szövetségünk „kívülről” jött, hogy az ő bajaik és problémáik valamiképpen különböznek a miénktől. Így aztán a csoport egyszer, amikor én és Rózsa Lancesterben voltunk, meghívott néhány tucat helybeli farmer ebédre. Felálltam, mint farmerkolléga és megpróbáltam rávenni őket, hogy nyitottabbak legyenek. Néma hallgatás. Tudja mindenki, milyen az, amikor valaki jót akar tenni és mégis mindent elront. Amikor a bizakodásom alábbhagyott, gesztusaim hatalmasabbak lettek. Kitártam karjaimat, aztán így vontam őket magamhoz. – A Szövetség az együtt-munkálkodástól függ! – kiáltottam. De az egyetlen, amit karjaim begyűjtöttek, asz asztal közepén álló tejeskancsó volt. Feldőlt és ömlött a tej a legjobb öltönyömre és belefolyt a csizmámba. Igen izgatottan anélkül, hogy tudtam volna, mit teszek, az egyik lábamat az asztalra tettem és elkezdtem a csizmát a fehér asztalkendővel szárítgatni. Rózsa rémületében köhécselt. – Demos! A világért, mit csinálsz ott?

Amikor lenéztem az asztalra, észrevettem. Gyorsan levettem a lábamat. Észrevettem, hogy arcomat tűzvörösség önti el és azt kívántam, hogy ami megmaradt belőlem, tűnne ez az asztal alatt. – Valószínűleg azt gondolták barátaim, hogy egy percre ott kint vagyok az istállóban. – védekeztem. – Fejt már valaki közületek egy tehenet, amelyik aztán hirtelen belelépett a sajtárba és azt rád borította? Valahol hátul a teremben valaki jóváhagyóan nevetett, aztán hirtelen mindnyájan kirobbantak a nevetésben. Egy pillanatig inogni látszottak a falak – és az összejövetel. Mintha megváltozott volna. Őszhajó öreg farmerek álltak fel és elmondták, hogyan segítette meg őket Isten kegyetlen hóviharokban és nyári szárazságokban és az este végére a lencasteri csoportnak egy sereg új tagja lett. – Tudod mi változtatott meg bennünket? – mondták később az emberek nekem – Az, amikor lábadat az asztalra tetted. Akkor tudtuk, meg, hogy valóban farmer vagy, éppen, mint mi…
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8. Fényár és Woodoo varázslat

1956-ban nyitottuk meg az első kanadai csoportunkat Torontóban és ettől kezdve a „nemzetközi” szó címünkben nyilvánvaló értelmet nyert. De Canada és az USA mégis csak viszonylag egy kis részlete a Föld felületének. Mindig újra a földgolyóra kellett gondolnom, ahogyan az abban az éjszakai látomásban 1952-ben előttem forgott. Embermilliók minden földrészen felfelé néztek, átjárta őket a szeretet és vártak Uruk visszajövetelére. Az ötvenes évek már csaknem véget értek és nekem még mindig nem volt világos látásom arra, hogyan lesz a valóság. Amikor azonban az alkalom kínálkozott, csaknem elpasszoltam. 1959 decemberében kaptuk a meghívást. A Care Szervezet útján a mi testvériségünk segélyküldeményeket küldött Haitiba, az éhínség áldozatainak. Most kaptuk meg Francois Duvalier elnök meghívását, hogy három hétig evangélizáljunk országába. – Mindaz után, amit én Duvalierről ismerek, – tájékoztattam a szombati csoportot a Clifonban. – Ő a földön egyike a leginkább ellentmondást nem tűrő diktátoroknak. Kínvallatás, titkos államrendőrség. A jelenlevők mindegyike hallott még sokkal rosszabb híreket „Doc” papáról. Ha kormányzatának meghívásárami oda megyünk, az gyakorlatilag ebbe a rezsimbe való beleegyezésünket jelentené. Rózsa kétségbe vonta ezt az állítást: – Mondd csak Demos, a te látomásodban ki volt véve valamelyik terület a kormány formája miatt? Megpróbáltam visszaemlékezni. – Nem. minden kontinens, miden sziget zsúfolásig tele volt emberekkel, a másodiknál pedig sugárzóan elevenekkel. – Politikai kérdéseknek ott nem volt szerepük. – Ha úgy van, azt gondolom, most sem kell azzal törődnünk. Minél rosszabb a politikai helyzet, az embereknek annál inkább kell a Szent Lélekre támaszkodniuk. Természetesen igaza volt Rózsának. Így tehát 1960 februárjában a Szövetség 25 férfi tagja szállt be a Haitiba menő repülőgépbe. Nem sejtettük, hogy ez az első szellemi légihíd megszabta módszerünket a következő 15 esztendőre. Csak azt tudtuk, hogy mindegyikőnk valamiképpen kész volt arra, hogy pénzét a repülőjegyre előteremtse, szabadságát a télre előrehozza – feleségem a nyári szabadságot olyan kedvesen kitervelte! – és jöttünk a magunk helyi csoportja imádságának támogatásával. A Jet alig állt meg Port-au-Princeben, máris felnyílt az első ajtó, és egy csörgő rendjelekkel ékesített katonatiszt védőkíséret nyomakodott be. – Itt van Demos Shakarian? – kérdezte egyik a csoportból. – Én vagyok Demos Shakarian! – jelentettem ki. – De én csak egy tejfarmer vagyok nem pedig… – Legyen üdvözölve Haitiben Dr. Shakarian! Csomagjait a szállodába viszik! Kérem, hogy kövessen bennünket! A többi utas ideges tekintetet közt masíroztunk ki a kabinból is kívül a hadsereg kettős díszalakulatán keresztül. Hosszú fekete Limousine –oszlop várt ránk. A vámhivatalnak, amely részére a gépen borzalmasan sok formanyomtatványt töltöttünk ki, még csak közelébe sem mentünk. Szirénaüvöltés mellett mentünk egy motoros védőőrizettel a Riviera Hotelhez. Ott vár minket Arthur Bonhomme szenátor, a kormányzópárt frakcióelnöke. – Az Önök ma esti összejövetelére minden a legjobban elő van készítve. – biztosított engem kitűnő angolsággal. Amikor felfedezte, hogy én tejtermelő vagyok, felajánlotta nekem a helybeli tehénvásár megtekintését. El voltam bűvölve azoktól az emberektől, akikkel útközben találkoztunk. Egyesek tehenet vezettek, vagy egy kecskét húztak maguk mögött. Az asszonyok hatalmas kosarakat ananásszal, dinnyével, sőt még élő tyúkokkal is, fáradtság nélkül egyensúlyoztak a fejükön. De csodálkozásomat nem tudtam elrejteni, amikor azt kellett megállapítanom, hogy a barmokat direkt a legyekkel ellepett piactéren vágták le és árusították. – Ez a szárazság miatt van, világosított fel Bonhomme szenátor. – Ez a legrosszabb, amire csak vissza tu7dok emlékezni. Le kell vágnunk őket, mert semmi takarmánynak nincs az állatok számára. A Sylvic Cato stadion Port-au- Princeben 23000 ember fogad és amikor a 35 tagú csoportunk 19.30-kor odaérkezett, már csaknem tele volt. A futballpálya közepén építettek egy nagy deszkapódiumot. Anélkül a sok egyenruhás nélkül, aki velünk együtt az emelvényen ültek, sokkal jobban éreztem volna magam a bőrömben. De Bonhomme szenátor biztosított bennünket arról, hogy a generálisok és a kormány képviselőjének jelenléte a nép szemében a rendezvénynek nagyobb tekintélyt kölcsönöz. Megpróbáltuk, hogy általánosan ismert énekekkel kezdjük, de hamarosan meg kellett állapítanunk, hogy nem ismertünk egyetlen közös éneket sem ezért aztán a rendes szövetségi találkozók normális procedúrái mögé sáncoltuk el magunkat, élménybeszámolókat tartottunk. Újból az Üzletemberek Szövetségének módszere bizonyult a legjobbnak. A teológia, politika, faji elvakultság konfliktusai még csak fel sem merültek, amikor csoportunk tagjai tolmácsok segítségével elbeszélték élményeiket, amelyek közösek voltak minden emberrel, nézeteltérés idegenek között, betegségek a családban, küzdelmek a megélhetésére és hasonlók. A következő esténken minden hely foglalat volt a tribünökön és még ezreket beengedtek a pálya gyepére is. A harmadik este Bonhomme szenátor a tömeget 35000 látogatóra becsülte. Mindenesetre, úgy vettük észre hamarosan, nem mindnyájan, jöttek imádkozás végett eddig sem. A bosszankodás akkor kezdődött, amikor éppen Earl Prickett beszélt. Earlnek New Yerseyben egy tartálytisztító és vízkőtelenítő vállalata van ez este az az alkohollal való személyes problémáját tette szóvá. A hallgatóságnál tulajdonképpen ennek jó fogadtatásra kellett volna találni. Bonhomme szenátor ugyanis arról informált bennünket, hogy az alkoholizmus az egyik fő problémája a szigeten. Earl elmondta, hogyan kezdett el ő inni vevőivel, mivel – amint mondják – alkohol nélkül kisebb a forgalom. Earl azonban egyike volt azoknak, akik nem tudták abba hagyni az ivást. Felesége elvált tőle. Orvosa intette, hogy az életével játszik. De nem volt hatalma a szenvedélye fölött a nyugtalanság a stadionban fokozódott, ami még csak nehezebbé tette Earl megértését. – Végül a májam és a veséim olyan mértékben tönkrement, – vallotta meg, – hogy az orvosok nekem hat hónapot adtak. Ebben a döntő pillanatban, amint emlékszik rá, egyik barátja meghívta a Szövetség egyik reggeliző találkozójára a philadelphiai Brodway Holtelbe. – Ez ugyanaz a hotel volt, amelyből engem az előző szerdán kidobott és megtiltotta, hogy oda belépjek. Előrehajoltam, hogy hallhassam az egyre növekedő lárma ellenére. Azon a bizonyos reggeli találkozón én is ott voltam és sohasem tudom elfelejteni, amint Eart kifogástalanul fehér nyári öltözetében a padból teljesen elterülve imádkozott istenhez bocsánatért.

Az egyik tolmács hozzám hajolt: – Látja ott azokat az embereket, Dr. Shakarian? Abba az irányba néztem és először láttam meg vérvörös álarcos férfiak csoportját helyes csuklyában. Körülbelül 300 voltak, akik lassan meneteltek kívül a salakpálya körül. Már egy sereg normális öltözetű ember követte őket. – Woodoo varázslók. – mondta a tolmács. – ezek a gyűlés akarják robbantani! Most már hallhattam a ritmikus szavalókórust is, amely túlharsogta a tömeg lármáját. Már százak áramlottak le a tribünökről, hogy csatlakozzanak a kisérteties menethez. A jobbról ülő generális egy parancsot kiáltott és segédtisztje lerohant a pódiumról. – Mit mondott? – kérdeztem a tolmácsot. – A csapatokat riadókészültségbe helyezte, hogy legyenek készen! – Nem, azt nem szabad tennie! Odafordultam a generálishoz. – Kérem, ne rendelje be a csapatokat! A tolmács útján felvilágosított a generális. – Ha most nem állítjuk le őket, akkor megmondhatom önnek, előre, mi következik. Ezek kívül körültáncolnak, amíg csak mögöttük nem lesz a tömeg nagy része. Aztán ordítani kezdenek és ezzel az összejövetelnek ma estére vége. A szenátorhoz fordultam, de ő csak a vállát vonta: – Nekem sem jut eszembe semmi jobb dolog! Tudtam, a szenátor nemcsak a stadionban levő emberekre gondolt, hanem azokra a tíz-, sőt százezrekre is, akik rádión a falvakban és a hegyek útkereszteződéseinél az egész szigeten hallgatták. Azon a délutánon hegyeken vezető utunkon átmentünk tanyákon, ahol egy fán vagy egy kunyhón egy rádióhangszóró függött. Az egetlen nyilvános szórakozási lehetőség a hosszú sötét éjszakában. Earl éppen megpróbálta életének csodálatos megváltozását, amely azon a szombat reggelen történt, szavakba foglalni – kibékülést feleségével, tönkrement testének orvosilag lehetetlen gyógyulását – de úgy látszott, hogy senki se hallgat ár. Leállította előadását és tőlem kért magatartásáért bocsánatot. Az emberkígyó, amely a csuklyákkal maszkírozott varázslók mögötti képződött, már ezer, vagy még több emberből állt és minden pillanatban növekedett. Ennek ellenére – nem hiúsítanánk-e meg mindent, amit szándékoztunk, ha hagynánk alkalmazni a Haitire jellemző furkósbot-módszert, hogy az összejövetelt megvédjük? Azért voltunk itt, hogy az Úr hatalmát megmutassuk, nem pedig azt a hatalmat, amely a fegyvercsövekből jön. – Kérem Generális úr! – kértem őt. –Várjon! Van egy jobb módszer! Amikor a Szövetségből huszonöt testvér a pódium hátsó részén összegyűlt, kívántam valóban magam megtapasztalni, miből áll hát ez a módszer. A várakozással eltelt tömeg szemei előtt egy imakört alakítottunk, karunkat keresztbe a vállunkra tettük és imádkozunk, mintha többé nem is akartuk volna abbahagyni. Néhány perc múlva kinyitottam a szememet és körülnéztem a stadiont. A helyzet egyre vadabb lett. A menetelők már lehettek, több mint kétezre, akik most már tapsoltak. Tribünökön a tömeg elkezdett velük tapsolni és egy közös, lüktető ütembe csapott át.

Azután a megkezdődött az ordítozás. – Most be kell avatkoznom! – mondta a generális. – Nem! – fékeztem őt. – Még nem! Még egyszer meghajtottam a fejemet: Uram, ez itt a Te órád! Uram, mentsd meg ezt az összejövetelt, ez a Te összejöveteled! Valahol a hátunk mögött a tribünön egy velőt rázó kiáltás hangzott fel. Hirtelen az jutott eszembe, biztos hogy valakit leszúrtak. Katonák rohantak keresztül a játéktéren az eset helyére. Aztán mindnyájan egy férfit láttunk és a feleségét. A férfi egy gyermeket között a karján és sietett a gyepen át az emelvény felé. A stadion másik oldalán a kísértet menet egy ritmikus tánccá változott át. A házaspár odaért a pódiumhoz, és lehajolt kettejükhöz Bonhomme szenátor. Egy perc múlva visszatért és egy vézna, mintegy nyolc vagy kilencéves fiút tartott karjain, aki mélyen ülő barna szemeivel kábultan tekintett körül. – Ezt a fiút. – mondta – én ismerem! Ő az én választó körzetemből való, és családját egész életemben ismertem! Egyikünkről a másikunkra nézett, szó szerint rázkódva a felindultságtól. – Tud látni! Ez az alatt történt, amíg ön beszélt. – mondta Earlnek. Megnyíltak a szemei. – Tud látni! Én még mindig nem értettem. – Úgy gondolja, hogy ő vak volt? – kérdeztem. A szenátor izgatottan hozzám fordult. – Vakon született! – Egész életében vak, mind e pillanatig! Még mindig karján a fiúval a mikrofonhoz rohant. Először csak alig tudta túlkiabálni a szavalókórust és a ritmikus taps zaját. De lassanként megnyugodtak az emberek, amikor a szenátor magas, általánosan ismert alakját egy gyermekkel ott látták állni a mikrofon előtt. A tolmácsot az események annyira lenyűgözték, hogy egyetlen szót sem volt képes nekünk lefordítani abból, amit a szenátor a tömegnek mondott. Egészen rövid időn belül valamennyien az általános hangulat megváltozását éreztük a stadionban. Bár a menetelés nem szűnt meg, a zajszint jelentősen mérséklődött. A tapsot már csak egyenként lehetett hallani. Minden szem megigézve meredt a szenátorra. Egy felvillanyozó reakció vonult végig a tribünön. Emberek elkezdtek sírni. Itt is, kezeket láttam, amelyek az ég felé voltak emelve. Végre a vörös ruhás varázslók is felhagytak éneklésükkel és egész zavarodottan ott álltak körbe. A kisfiú, minden hálaadás középpontja, komolyan körülnézett és egy kicsit kapálódzott a szenátor karján. Hogy az első pillantásnál a világba, mint gondolt, azt aligha sejthettem, de egészen nyilvánvaló volt, hogy látni tudott, mert szemei hol az egyik, hol a másik tárgyon maradtak és egyre újra visszatértek a Generális egyenruháján levő tarka rendjel-szalagokra. Újból felemelte tekintetét a felettünk levő fényszórókra és olyan sokáig meredt beléjük, amíg annak vakító fénye a szeme lezárására és sírására nem kényszeríttette. Szülei feljöttek a pódium másik oldalán levő lépcsőkön és most éppen a szenátor mellett álltak. Az megfordult, és átadta nekik a gyermeket. Én viszont megigézve néztem tovább az imádkozó nép eme gyülekezetére. Váll-váll mellett, fejek az imádásban felemelve. – Ugyan, hol láttam én már ilyet? És azután hirtelen eszembe jutott. Amikor a szenátor a mikrofonnál helyet csinált, arra kértük a tolmácsot, hogy álljon a helyére, hogy egyszerű módon Istenhez hívjuk őket. Mindazok, akik ezt a szeretetteljes Jézust megismerni akarják, jöjjenek le a játéktérre. Azok felemelkedtek, egyszenesen lefelé áramlottak – sokan akik Woodo kísértetmenetnél ott volta, siettek a játéktér közepére. Nemsokára a színpad körül minden irányban arcok tengere terjedt el. Húsz perc alatt ötezer ember gyülekezett ott össze. Másnap a stadion már dél felé túl volt töltve, újból ezrek áramlottak a térre, amikor a Jó Pásztorhoz hívtuk őket. Sok gyógyulás történt, néhány a szemünk előtti pódiumon, mások pedig valahol az arénában. A harmadik este a vakon született gyermek gyógyulása után tízezerre beszültük azok, akik Jézushoz hívásra engedtek. Sokan, akik a pódium körül szorongtak, bűnvallásukat úgy sírták el Isten előtt, különösen, amik a babonára, varázslásra és a démonkultuszra vonatkoztak. Minden elképzelhető varázseszközt odadobták nekünk az emelvényre, vagy csak egyszerűen odadobták, ha gombolyagokat, kis fametszeteket, zsákocskákat csontokkal és tollakkal. De ami nekem legnagyobb örömöt szerezte, az undok halmaz megtekintésekor, az elhajított vérvörös csuklyás öltözékek százai voltak. Az utolsó előtti tömeg összejövetel véget ért. Hotelszobám ablakánál álltam és kitekintettem a holdfényes csillogó tengerre, igen kimerülve és örvendezően felindultam, hogy már ágyba térjek. Örvendezőn felindulva…. és gonddal telve. Hát mi is történt valójában az evangélizációknál? Valamiféle tömeghisztéria, egy tömeg megmozdulás, amelyik egyik percben a Woodo éneklő beszédre reagált, a következőben pedig a keresztyén evangélizációra, és amelyik éppen olyan könnye újra megfordulhat? Mit érthettek meg ezek az ezrek a háromheti minden napi evangélizációs összejövetel után Krisztus realitásából? Mi lesz belőlük? Elméletileg tudtam, hogy őket a Mindenható Isten kezében hagyjuk vissza. De valójában az én hitem nem volt olyan erős ahhoz, hogy hinni tudjam, hogy az teljesen elegendő. – Kérlek Uram, mutasd meg nekem, hogy mindez helyes! Mutasd meg nekem, hogy valami valóban megváltozott! – imádkoztam így. Másnap reggel aztán valami sajátságos dolog történt. Éppen reggeliztünk a Riviera Hotel tágas külső verandáján, szövetségbeli legénységünk, Bonhomme szenátor és más kormány tisztviselők, egy sor tiszt – ugyanaz a csoport, amely eddig minden reggel reggelire összegyűlt, és imádkozásra találkozott. Én Bonhomme szenátorral és hat más úrral ültem egy asztalnál, amikor a pincér mosolyogva sietett hozzánk. – Jó reggel uraim! – köszönt, amikor a kávét kitöltötte. Ezen a napot először hallottuk őt beszélni. Eddig minden reggel jeges hallgatás közben szolgált ki bennünket, egy kényszeredett arckifejezésű fickó. amikor Bonhomme szenátor mellett állt, újból beszélt, miközben bal kezét újra és újra a szívére szorította. – Azt állítja, – mondta Bonhomme szenátor, miközben felénk fordult – hogy ma reggel úgy érzi magát, mintha egy szörnyű lidércnyomás alól szabadult volna meg. Ott volt a tegnap esti összejövetelünkön, fordította tovább a szenátor. Nem jött le a játéktérre, de miközben azokért imádkoztunk, akik lejöttek, ezt mondta ő a szívében: „Jézus, ha az vagy Te, akinek ezek az emberek állítanak, akkor én követni akarlak Téged!” amikor látta, hogy az általános érdeklődés középpontjává lett, letette a kávéskannát. A szenátor fordította: – Egész életemben terhelt engem egy lidércnyomás. Vad gondolatok! Borzalmas, közönséges gondolatok! Féltem magamtól, és féltem az elalvástól, mivel a gondolatok engem még alvás közben sem hagytak szabadulni. Most sóhajtott a pincér. A szenátor tovább fordította: – Amikor ma reggel kinyitottam a szemeimet, a nyomasztó teher elmúlt. Olyan volt, mintha tiszta világosságból állnék, mintha súlytalanul lebeghetnék ki az ágyamból. Nincsen többé semmi megterhelés.
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9. Az arany imalánc

1975. május 25-én történt Rózsa és én újra repülőre szálltunk a Los Angeles-i nemzetközi repülőtér egyik utasszállító gépére. Indulás után felszolgálták a vacsorát. Azután Rózsa a fejét az ablak felé megtámasztotta és megtartotta szokásos repülőalvását. Most jó alkalom kínálkozott nekem arra, hogy előkészüljek az első kérdésre, amit azok az ezrek tesztek fel: „Mi is tulajdonképpen ez a Szövetség?” hogyan feleljek egy ilyen kérdésre? Egy statisztikával, biztosan ez is érdekes volt. Elővettem egy blokkot és feljegyeztem: 24 éve alakult, 50 USA államban van képviselve, 52 országban vannak csoportjai, 1650 csoportja van összesen, fél milliónál többen látogatják havonta a csoporttalálkozókat, növekedési ráta: minden nap egy új csoport. Mosolyogtam, amikor rágondoltam Oral Roberts álmára az ezer csoportról, amely akkor olyan lehetetlenül hangzott. Nemsokára megkettőzzük ezt a számot. Tovább írtam: 80000 példányát olvassák havonta folyóiratunknak, 150 tévéadó hozza „Good News” (Jó Hírek) programunkat, 4 millió televíziónéző hetenként, 3 légihíd évenként 1965 óta. Letettem a tollamat, szabad nekem így beszélnem a Szövetségről? Látogatókat számlálni, eseményeket felvázolni? Hiszen nem abban van a dolgok lényege! Nos, megemlítsem hát akkor sokrétű szolgálatainkat? Egyik lenne a gyógyító szolgálat! A Szövetségben a beteggyógyítást közbenjárás által különösen sohasem hangsúlyoztuk, mivel az általános figyelem azonnal egyedül arra koncentrálódnék. De ennek ellenére történtek gyógyulások. Tartósak! Némelykor meghívtunk olyan embert, aki Szent Lélektől kapta a gyógyítás ajándékát és kértük, hogy tartson egy külön gyógyító istentiszteletet. Legtöbbször azonban valamely „közönséges” istengyermekét a maga normális tevékenysége során állítja Isten szolgálatba egy meghatározott mozzanatra. Az én adományom például a továbbsegítő diakóniából állt, nem a gyógyításból. És mégis! 1961 májusában a Szövetség egy nagy küldöttségen menesztett a Pünkösdi Konferenciájára, amelyek abban az évben, Jeruzsálemben volt. Igen nagyszerű volt zarándokolni mindazokon a helyeken, amiket életünk folyamán a Bibliából ismertünk meg. Az Olajfák Hegye, az Ékes Kapu, a Siloám Tava – csaknem fájt nekünk, amikor az auditórium felé kellett venni utunkat. Háromezer ember vett részt a konferencián. Rózsának és nekem feltűnt, mintha mindnyájan egyszerre érkeztek volna az előcsarnokba, és most próbálják, hogy ugyanabban a percben nyomakodjanak be a kongresszusi csarnokba. A konferencia annyira látogatott volt, hogy a delegátusoknak egy részvételi jegyet kellett ketűniük, hogy egyáltalán beengedjék őket. –Deeemos Shakaaariann? Egy asszony hangja volt. Az akcentusa orosz vagy legyen volt. Betekintetten az előcsarnokba, hogy vajon ki hívhat engem? – Ott van! Jim mutatott oda. útjukat a tömegen keresztül felénk irányították, egy férfi és egy nő. A nő kicsi volt és gömbölyű, jóval túl ötvenen, a férfi pedig a legborzalmasabban elnyomorodott ember, akit valaha is láttam. Mint egy hetes, úgy volt előre meggörbülve. Felső teste a padlóval párhuzamos, két kezével egy botot átölelve tartva tolakodott előre. – Ön keresett engem? – kérdeztem. – Mr. Shakarian. Ez a férfi, ennek van szüksége segítségre! Elmondta, hogyan talált rá a városon kívül a maga építette deszkabódéjában. Arra kérte a nőt, hogy segítse el őt az auditóriumba, mert hallotta, „ Jézus gyógyít ott embereket.” Amikor látták, hogy minden hely foglalt, valaki azt ajánlotta nekik, hogy forduljon hozzám. Elöntött az együttérzés ez iránt a kis lerongyolódott ember iránt. Mindketten, amint az asszony elmondta, zsidók. Csak a Szövetségbeli zsidókra kellett gondolnom, mint például Dávid Rotschildra, a Beverly Hills-i szövetség elnökére, hogy Istennek egészen különös szeretete van az Ő saját szövetsége népe iránt. De mit tehetnék én most ebben a helyzetben? A konferenciára nem volt semmi befolyásos kapcsolatom. És akkor jött a megmentő gondolat. Mi lenne, ha ennek a férfinak erre a délutánra odaadnám a saját részvételi kitűzőmet? – Itt van. – mondtam, és odaadtam neki az én névtáblácskámat. – Tűzze ezt fel! Így bejuthat! Letérdeltem az előcsarnokban és visszahajoltam. Végre sikerült felerősítenem a belépő táblácskát és azon voltam, hogy újra felálljak, amikor egy félreérthetetlen hangot fogtam fel: „Nem Demos, ezt az embert ne hagyd cserben. Itt imádkozzál gyógyulásáért.” Megdöbbentem itt? Most? A bejárati csarnokban, ahol sok felkent istenembere az egész világról tartózkodik? Felnéztem Jim Brownra. Jimnak sokkal több tapasztalása volt a gyógyítás karizmájával, mint nekem ő…

„Te Demos, éppen itt!” Így tehát, még mindig térdeimen, a férfi fülébe súgtam: – Szabad most mindjárt imádkoznom önért? Válaszként a kis ember a fejét készségesen a mankójára engedte és becsukta szemeit. – Kedves Jézus! – imádkoztam. – Köszönjük Neked, hogy Te a bénákat ezeken a hegyeken örömtől táncolóvá tetted. Ma Uram, egy másik béna férfi jön Hozzád, egy a Te választott népedből. Könnyek futottak végig az öreg bütykös ujjpercein és csöpögtek a padozatra. Egy csoport kezdett közén gyülekezni. – Jézus Krisztus nevében. – parancsoltam neki. – Egyenesedj fel!

Hallottam valamit hangosan reccsenni. Ezért először azért aggódtam, hogy ez az annyira törékeny ember megsérül. De a nyögés, amit hallatott, amikor fejét és hátát pár centivel felemelte, a megkönnyebbüléstől eredt, nem fájdalomtól. Ugyanilyen küzdelemmel, hogy nyakizmai kidagadtak, tovább nyújtózkodott. Ezután ismét egy hangos reccsenés. Most úgy küzdött mintha egy láthatatlan lánccal viaskodna.

Ha valaki előtt az előcsarnokban eddig elrejtve maradt, mit történt, akkor most az asszony metsző örömkiáltásaira minden fej felénk fordult. – Egy csoda! – kiáltotta újra és újra. – Ez egy csoda! A kis ember az utolsó centimétereket nyújtózta és győzelmesen sugárzott. Körülöttünk mindenfelé legalább 12 különböző nyelven mondtak hála és dicsőítő imákat. Akkor elemelkedtem és is. Kinyújtottam kezeimet és megfogtam az ember mankóját: - EGYEDÜL AZ Ő EREJÉBEN! – kiáltottam. És valóban! Először botorkált az öreg egy kissé, azután bátrabban és szilárdabban elkezdett ide-oda járkálni, a háta egyenesen, a vállai visszahúzva. Az előadás helyett, amit Jim Brown erre a délutánra tervbe vett, elmondta a történetet, ami az előcsarnokban lejátszódott. Most már nem volt kérdés, hogy mindketten beléphettünk. Igen ezt az eseményt elmondhattam az Alexandra Parkban, bár azt éppoly kevésbé tudtam megmagyarázni, mit akkor. Egyébként ezt a tapasztalatot tudatosan nem kerestem, mint a külön gyógyítás ajándékkal megáldott férfiak. Az egyetlen, amit az embereknek Aucklandban elmondhattam, az volt, hogy a gyógyulása Krisztus testének normális funkciója és hogy ennek a testnek minden tagja minden időben felhívható arra, hogy ezt a szolgálatot végezze. Úgy tűnik, hogy a felhatalmazás kulcsa az erős akarat a feltétlen engedelmességre. Bűntudattal tekintettem ár Rózsára és egy bizonyos éjszakára emlékeztem Downeyben. Már az ágyba voltunk, éjfél volt – a lámpaoltás ideje. De valamilyen okból nyugtalanná lett. Mindig felállt, az ablakhoz ment, majd újra leült az ágy szélére. Nagyon meglepődtem, normális körülmények közt én vagyok az éjszakai bagoly, Rózsa viszont az, aki nem tud elég korán aludni menni. – Mi van veled kedvesem? – kérdeztem. – Most azonnal fel kell hívnom Vivian Fullert! – jelentette ki. – Vivien Fullert? Fullerék New Jersey déli részén laktak. Fuller úr volt az elnöke a philadelphiai csoportunknak és én úgy hiszem, jól emlékszem rá, hogy felesége a szemével panaszkodott, amikor utoljára náluk voltunk. De egy ilyen éjszakai órában? – Tudod te Rózsa, tulajdonképpen, hány óra van most New Jerseyben? Hajnali három óra. Rózsa sóhajtott. – Persze, hogy tudom!- mondta és hozzá tette, hogy jobb lenne megvárni a reggelt. De én még sohasem tapasztaltam a Szent Lélek hogyan tud egy ember ébren tartani. Rózsa ne tudott megnyugodni. Felugrott, hogy még egyszer megfésülje a haját, majd vissza az ágyba. Aztán fel, hogy megnézze, le van-e zárva a kályha, újra vissza. Fel, hogy ellenőrizze, be van-e zárva minden ajtó, aztán ismét visszaesett ágyába. – Az Isten szerelméért, kedvesem! – mondtam végül. – Hívd hát fel végre, mielőtt átkoptatnád a szőnyeget! Rózsa csaknem rohant a telefonhoz. Meg voltam lepődve, amelyen gyorsan Vivian jelentkezett. Rózsa hallgatott egy pillanatig, aztán azt súgta nekem: – Demos, menj a másik készülékhez! Bementem a lakószobába és levettem a kagylót. – Vivian! – mondta Rózsa. – Kérlek ismételd el Demosnak, amit nekem most elmondtál! Vivian Fullert egyáltalán nem úgy hallottam, mint aki álmos vagy zaklatott volna. Elmondta, hogy szemeit megvizsgálták és megállapították, hogy betegsége előrehaladott glaukóma – zöld hályog és hogy azon ne reagálnak a kezelésre. Tudta, hogy egészen biztosan vak lesz. Megpróbálta, hogy ezt bátran elviselje, és ok órát töltött el annak gyakorlásával, hogy vakon tudjon járkálni a házban anélkül, hogy a bútoroknak menne. De lassanként a félelem és a csüggedés legyőzték. Azon az éjszakán elviselhetetlenné vált a depressziója. Ébren feküdt, és Istentől elhagyatva érezte magát, mindenki által cserben hagyva. „ Kérlek Istenem! – imádkozott végül. – Ha szeretsz engem, akkor azt mutasd meg nekem azzal, hogy valakivel most felhívatsz engem. Most, még ez éjjel!” sokáig csak a vonal zümmögését lehetett hallani. – Vivian! – mondta Rózsa. – Isten nemcsak azt mondta nekem, hogy hívjalak fel, még más egyébbel is megbízott engem. Azt mondta nekem, hogy te meggyógyulsz. Tartósan! Reméltem, hogy az én megdöbbent nyelésem nem volt hallható New Jerseyig. De rózsa folytatta és emlékeztette Viviant Isten hatalmának mindazokra a csodálatos jeleire amiket mi a Szövetségben éveken átéltünk. Utána mi hárman imádkoztunk Vivian teljes gyógyulásáért. Most mindjárt kezdődjék az el. Amikor letettük a kagylót, Downeybe 1 óra 30 volt, New Jerseyben pedig 4.30. pár nap múlva visszahívott Vivian. – Semmi konkrét dolgot nem tudok közölni. – mondta. – De körülbelül egy órával később, hogy legutóbb egymással beszéltünk, úgy tűnt, hogy fejemben valami megpattant. Nem tudom, hogyan fejezhetném ezt ki másképp. Másnap felkerestem a szakorvost. Csak azt tudta mondani, hogy az utolsó vizsgálat óta semmi sem rosszabbodott. Pár héttel később Vivan újra felhívott. A rosszabbodás nemcsak hogy megszűnt, hanem úgy látszik , hogy még javulnak is szemei. – Dicsőítem Istent minden nap a csodálatos látás élességemért! – mondta végül. Rágondoltam egy 1996 szeptembere esetére Moszkvában, hét évre a kubai látogatásom után. Ott egy baptista templomban 2200 embernek mondhattam el az orosz pünkösdi hívők történetét, aki Örményország felé a hegyi hágókon ponyvás kocsijaikkal keltek át. Ott éltem át, amint 2200 ember felállt ülőhelyükről, kezeiket az égre nyújtották és örömkönnyekben törtek ki, amikor a Szent Lélek leszállt a gyülekezetre. Másnap alkalmat kaptam arra, hogy ezt a történetet a moszkvai rádión keresztül elmondhassam. Itt bensőséges hálát mondhattam az orosz népnek azért, hogy ezzel nekünk elhozták Isten kibeszélhetetlen ajándékát. Ülésemet néhány fokkal hátracsúsztattam és becsuktam a szemeimet. Emberek a földön mindenféle, akik halálból életre ébredtek – igen, ez volt Szövetségünk célja. És ezt láttam én Denverben a lakószobámban. Mit mutatott még nekem a látomás? Olyan embereket, akik nem csak Istenért lettek élővé, hanem egymásért is. Olyanok, akik el voltak szigetelve, most összejöttek, és kölcsönösen felfedezték egymást. A nagy találkozók megnyitásakor újabban azt kértük, hogy nevük bejegyzésével jelentkezzenek. Hány tagja volt ma este itt az episzkopális egyháznak? Hány presbiteriánus? Hány baptista? Számomra nem az volt a lényeges, hogy minden kérdésre visszhangot kapjunk, hanem mindenfelé emeljék fel a kezeket, katolikusok ültek metodisták mellett, zsidók a baptisták mellett, az adventisták mellett, úgy hogy az a két úr, akik a hetedik sorban átölelték egymást, amikor a Szent Szellem leszállt a gyülekezetre, adott esetben olyan egyházhoz tartoztak, amelyek egymással évszázadok óta nem beszéltek. Emberek lebontanak minden falat, amit köztük és mások között emeltek. Emlékeztem egy hölgyre, akinek szó szerint egy fal volt közte és környezete közt, mielőtt jól érezhette magát. Sarah Elias énekesnő volt, aki a Julliard Akadémián zongorát tanul és Leopold Stokowsky vezetése alatt énekelt. Senki sem tételezte fel erről a magas termetű, előkelő hölgyről, hogy egyáltalán lenne valamilyen problémája. Ezért még csak álmodni sem merték, hogy az indianapolisi körzeti konferenciára „egyágyas szobára” szóló megrendelése mögött egy életre szóló kínzó félelem rejtőzködött a más emberekkel való társaság iránt. Most derült ki, hogy a hotelben minden ágyra szükség volt, hogy el tudják helyezni a tömeget, amelyik részt akart venni azon az 1972 májusi konferencián. – Végtelenül sajnálom, – bizonygatta neki a recepciónál a főportás, – de kénytelenek vagyunk önt egy kétágyasban elhelyezni. Megnézte a vendégek listáját. – A másik hölgy Francis Clare, a „Mi Asszonyunk Apácarendből”. Önök egész biztosan tetszését. Sarah Elias azonban nem volt olyan biztos ebben. A megszentelési mozgalomhoz tartozó pietisták nevelték őt egy nyugat pensylvániai kis mezővárosban, és nyomatékosan megtanították arra, hogy apácákban általában és különösképpen ne bízzék. De az igazi probléma az ő tragikus gyermekkorában volt az időtől fogva, hogy apja agyonlőtte anyját, az árvaházban töltött évek során addig a napig, hogy őt örökbefogadó család kitagadta, a lelke mélyéig megtanulta, hogy az emberek elküldenek valakit. És így magam részéről elfordul az emberektől, kizárta őket az életéből és szó szerint egy fal húzódott közte és környezete között. Amint már mondtam, ezekről a dolgokról senki sem tudott, amikor belépett a szállodai szobába és ott talált egy másik hölgyet. Francis nővér, egy okos gyengéd keresztyén nő, aki különös karizmával bírt a megsebzett emlékek gyógyítására, arra kérte őt, Saraht, hogy imádkozhassék érte. Azokban az órákban, amik ezután következtek, kiszállt belőle minden, a félelem, a harag, a keserűség, és a lelkébe a szeretetnek és az Istentől elfogadottságnak folyama áradt belé. Amikor Saraht azon az estén megláttam, arckifejezése olyan mértékben megváltozott, hogy a mikrofonhoz kértem, hogy mindent mondjon el. Utána a zongoránál foglalt helyet. Amikor befejezte, minden jelenlévő felállt és tetszésüknek tapssal adtak kifejezést, amíg csak egy ráadást nem játszott. Négyszer tapsolták meg állva és a végén mindannyian megértettük, hogy maga a Szent Lélek muzsikált őrajta keresztül azon az estén. Sarah Elias csupán egyetlen eset volt abból az embercsoportból, amelynek a Szövetség szolgál; üzletasszonyoknak és női hivatást gyakorlóknak. Kezdetben olya erősen törődtem azokkal a férfiakkal, akik az igazi életet elszalasztották, hogy rajtuk kívül senki sem vettem észre. A Szövetség kezdeti éveiben az asszonyok, aki hozzánk jöttek többnyire hívő keresztyének voltak, akik keresték annak útját, hogy a férjüket is hitre juttathassák. Mikor azonban a Szövetsége jobban megismerték, a nők egy új csoportja jelent meg. férjezettek vagy hajadonok, fiatalok, vagy idősebbek, – mindnyájan foglalkozást űzők, akik a hagyományos gyülekezeti program által magukat éppúgy elhanyagoltnak érezték, mint a férfiak. Varrókörök, gyülekezeti tombolák és reggeli kávé tereferék ezeknek az orvosnőknek, tanítónőknek és titkárnőknek éppoly kevésbé jöhetett szóba, mint jómagamnak. Most értekezleteink női résztvevői közt voltak ügyvédnők, színésznők, gyárosok, elárusítók, de felírtam írótömbömre betegápolónőket is riporternőket is. – Demos? Rózsa lökött meg, és én felnéztem és a stewardess, aki egy tálcát nyújtott szendvicsekkel. Nem egy egész óra múlva Honoluluban fogunk landolni. Stewardessek, – írtam fel jegyzettömbömre. Utolsó konferenciánkon 5-en, vagy 6-an voltak közülük. Átfutottam a kézzel írt oldalakon. Egy világméretű evangélizáció minden elképzelhető módszerrel, mindenfajta ember számára. Megfelelő képet ad ez a Szövetségről? Mit mondott Rózsa? Beszélj egyetlen egyről és, hogy az milyen módon változott meg! Ez? Helyes volt, a világ összes statisztikái sem tudnák sohasem közvetíteni egyetlen újjászületésnek a Szent Lélek által történt csodáját. De hol kezdjem? És hol hagyjam abba? Ha én csak az egyszerű történetet akarnám elmondani ezekről, mint Georg Otis, vagy Valter Balck, vagy Ralph Haines generáli, akkor biztosan túllépném a beszédidőt és ki kellene hagynom az éppoly nagyszerű történeteket Jim Vattról, Otto Kundertről és Don Lockerről. A Szövetségben most ezerszámra voltak ilyen életrajzon, egyik olyan csodálatos, mint a másik, mindegyik páratlan, de mindegyiket összeköti az összes többivel egy arany imalánc. Mindegyik összekötve a többivel…! Hogyhogy ne mondjam el egy láncszemnek a történetét, egy következményt e végtelen szellemi láncreakcióban, amelyből Teljes Evangéliumi Üzletemberek Szövetsége állt?

A hatvanas évek elején történt egy péntek reggelen, hogy egy fiatalember hívása ért el hozzám, aki arra emlékeztetett, hogy nemrég Oklahomában egy csoporttalálkozón ismerkedtünk meg. – Shakarian úr! – mondta a fiatalember. – Azt szeretném, ha folytathatna egy beszélgetést az én nagybácsikámmal. Úgy gondolom, annyira vén már, hogy megismerje Krisztust. – Kicsoda a nagybátyja? – kérdeztem. – Shannon Vandruff. A név valahogyan ismerősnek tűnt. – Hol lakik. Megadott egy címet Downey város nagyon exkluzív lakónegyedében. – Mi a foglalkozása? – kérdeztem, már kissé idegesebben. – Ő egy „építőóriás”. Hallotta ön már hírét Cinderella Homs-nek? Ez az ő építővállalata.

Az volt az első gondolatom, hogy én ezzel az úrral sohasem folytathatok beszélgetést. Környezetünkben mindenki ismerte a Cinderella Homs – az egy mamutkonszern volt! Hogy felhívom, a végén bele kellett egyeznem, Shannon Vandruffot – és a következő szombaton valóban meg is tettem. Éppen nem az az őrült menedzsertípus volt, sőt, Shannon igen kellemes és kedélyes beszélgető partnernek bizonyult. Unokaöccsének teljesen igaza volt. Shanna kész volt rá, hogy a Jézusról szóló örömüzenetet befogadta. Ő és felesége. Veta meghívta Rózsát és engem ugyanaz estére a golfpálya melletti tágas házukba és később elkísértek minket Phőnixbe, Arizónába egy szövetségi konferenciára, ahol mindketten megkapták a Szent Lélekben való keresztséget. Most új név kerül bele ebbe a láncba. Dr. Ray Charles Jarman volt a lelkipásztora annak a nagy templomban South Gatiban , Kaliforniában, ahova Vandruffék 14 éve jártak. Dr. Jarman briliáns prédikációi folytán ez a templom egymillió dolláros épületté lett. Voltak ott kényelmes párnás ülések, nehéz keleti szőnyegek, egy klímaberendezés és importált márványoszlopok. Dr. Jarman egy mindennapi rádióprogramot tartott és Dél- Kalifornia intellektuális életében szellemi erőt jelentett. Az egyetlen, amit Vandruffék tőle soha nem hallottak, a Krisztusról szóló üzenet. Mint egyházának oly sok magas műveltségű férfija, már régen felhagyott azzal, hogy higgyen Jézus istenségében, csodákban és egyéb, „tudomány előtti” nézetekben. Viszont lelkiismeretes lelkipásztor volt, aki gyülekezetében mindenkinek komoly és reális dolgokat akart tolmácsolni. Ötven esztendőn át kereste ezt a realizált, amely úgy látszott, hogy mindig kicsúszik a kezéből. Belemélyedt a vallástudományba, a modernizmusba, lelkesedett az ökumenizmus és keresztyén tudományosság iránt. Amikor belső életét egyre üresebbnek látta, az ázsiai misztériumvalláshoz fordult többek között három évig meditált a Paramenhasa Yoganandával. Belevetette magát az okkultizmusba, majd a teozófiába. 1961-ben, mielőtt a kábítószer törvénytelenné lett volna, felvetette magát San Franciscóban egy privát klinikára, ahol egy ápolónőért, egy orvost és egy pszichiátert azért fizetett, hogy huszonnégy órás LSD-mámora idején mellette legyenek, de ahelyett, hogy ebben Isten kijelentését kapta volna, a kísérlet vad lidércálmokat szerzett neki, amik hónapokon keresztül megismétlődtek. 1965 augusztusában Ray Charles Jarman a gyülekezetéből elindult Shannonékhoz. Amint az estély folytatódott, Jarman egyre rosszabbul lett. Énekeltek, imádkoztak, a bizonyságtételeket. „Dicsőség az Úrnak!” felkiáltásokkal hagyták jóvá. Jarmannak egyre arra kellett gondolni vajon a teológia fakultásbeli barátai is mit mondanának erre. Azután már valamivel később magnyílt az ajtó és ott állt, két úrtól támogatva az a nagyon lesoványodott nő, akit ő valamikor szemrevalónak talált, mélysötét árnyék volt a szemei alatt, ruhája úgy lógott rajta, mint egy ruhaasztalon. Ez a nő Florence húgom volt.

Amint Jarman rémülettől eltelve ránézett, a férfiak félig átvitték a szobán és óvatosan letették a székre. Florence autószerencsétlensége óta huszonöt év telt el. Az ő számára ez egy negyed évszázados személyes istentisztelet volt milyen sokszor énekelt Florence a zongoránál vagy az orgonánál a templomokban az USA sok államában! Most pontosan abban az időben, amit az álom előre megmondott, a rák egy formájában halálos beteg volt.

– Florence Shakarian? – kérdezte Shannon. Van elég ereje, hogy énekeljen nekünk? Florence mosolygott. – Megpróbálom. – válaszolta csupán. Mindkét kezét a homlokára tette és magasra emelte, de ahhoz nem voltelég ereje, hogy a fejét felemelje. Azután elkezdett énekelni. Ray Jarman egészen hirtelen közvetlenül szembetalálkozott azzal a realitással, amit ő olyan sokáig hiába keresett. Jarman operaismerő volt. Korunk nagy énekesei közül a legtöbbet hallotta. – De ilyen hangot még sohasem hallgattam. – bizonygatta később nekem. – Amikor énekelt, az számomra olyan volt, mintha egy angyal lépett volna csendesen a helységbe. Florence kért mindenki, hogy a refrénbe „Mily nagy vagy Te” kapcsolódjanak be. Ahogy ezt megtették az p hangja világosan lebegett a többieké felett, magasabban, és egyre magasabban, mint egy pacsirtának az ujjongó hangja, míg csak Jarman azt nem vélte, hogy a menny kapujánál áll. Ez volt Florence utolsó éneke. Ray Charles Jarman viszont számára első eset volt ez életében, hogy nyilvánosan sírt. De az a szokása, hogy mindent de mindent intellektusával felboncoljon, annyira be volt nála idegződve, hogy az értelme ellene fordult annak, amit a lelke a legmélyén megragadott. Csak néhány hónap után merte megtenni az ő számára olyan félelmetes ugrást a racionalizmus fekete árnyékán át. Magányos özvegy lakásában Shannon Vandurffal, mint tanúval együtt térdre ereszkedett – olyasmi volt ez, amit ő azelőtt soha nem tett – és arra kérte Jézust, hogy életét egészen vegye kezébe. Éppen olyan betöltve és örömteljesen állt fel, amilyen üres és félelemmel teli volt azelőtt.

Az új Ray Jarman számtalan sok embert ért el. Ezek közül viszont milyen sokan értek el másokat? Hol végződik az arany imalánc, amely valamennyiünket összeköt a többiekkel? Rágondoltam azokra a láncszemekre, amelyeket születésem előtt kovácsoltak. Magardion Mushigan prófétálta Kara Kalában:” Pontosan egy esztendőre fiad lesz.” Rágondoltam arra a fiúra, aki mindennap egy kocsirakomány friss zöldséget hordott széjjel, amelynek neve Jack volt. Milyen erős szétválaszthatatlan volt az a láncszem, amelyekre a Shakarianokat és a Musheganokat összekötötte, ott volt Margadich unokája, Harry, aki 1955-ben egy vasárnap az örmény pünkösdi templomban a Goodrich Boulevardon látomást kapott. Ő a személyt világossággal töltötte meg és szent olaj folyamát látta Issac Shakarian kiömleni. Ez egy hivatalba iktatás volt, az egyetlen mód, amit a mi gyülekezetünk elismert. És így szolgált apám negyven esztendeig, mint ennek a gyülekezetnek laikus prédikátora, örmény hagyomány szerint nem kapott fizetést, megszerezte magának az államtól az engedélyt, hogy eskethessen és temettessen, prédikált minden vasárnap és törődött a tagok bajaival. Azután, egy késő őszi péntek estén, 1964. november 6-án volt Harry Mushegannak még egy látomása. Aznap este én a Coloradó Holtelben voltam San Diegótól délre és éppen egy háromnapos körzeti konferenciát indítottam be. Gerry lányunk férjével, Gene Scalffal volt jelen. Ők mindketten szerették a csoportkonferenciánkat, de két kicsiny gyermekük miatt nem sokszor tudtak részt venni a találkozókon tudtam, mennyi fáradságot fordított rá, hogy ezen a konferencián részt vehessenek. Ezért voltam meglepődve, amikor Gerry engem felkeresett és sürgősen arra kért, hogy mindnyájan térjünk vissza Downeyba. – Nagyapáról van szó. – mondta. – A kórházban fekszik. – Kórházban? De hiszen nem is beteg. A legjobb állapotban volt, amikor ma délután az irodában hagytam! A kórház recepciójánál azt mondták, hogy apám az utca mások oldalán levő épületben van. Milyen különös, gondoltam, amint beléptem a kis, egyemeletes házba, hogy ide fektették, ahol minden olyan elhagyatott és sötét. Hol maradtak a nővérek? – De azután lett világos számomra, hogy ez a kis épület a hullacsarnok volt. Apám egy magas, fehér asztalon nyugodott. Nem csoda, hogy ez nekem senki se tudta elmondani. Apa és fiú még sohasem voltak olyan közel egymáshoz! Ott álltam az egyszerű kis helységben és úgy tűnt, mintha hallanám a hangját, amint már annyiszor is történt, ha alkalmam nyílt arra, hogy valahol a Földön Jézusról mondjak híradást. „ Menj csak Demos! Majd én törődöm a te üzleteddel!” otthon Dr. Donald Griggs várt ránk. Jól tudtam apám nem volt beteg. – Olyan módon halt meg, ahogyan az ősi pátriarchák mentek haza. – vigasztalt Dr. Griggs. – Ereje teljében, nem betegségben és gyengeségben. Az esti újságot olvasta és egyszerűen elaludt. Haláláról csak Dr. Giggs és a legközelebbi családi hozzátartozók tudtak. Ezért voltunk meglepődve, amikor Harry Mushegan Atlantából, Georiából, ahol most prédikátori állást töltött be, felhívott. – Az öreg férfiakat, – mondta – az előbb láttam, valamennyit! Nagyapámat, apámat, mindazokat, akikre gyermekkoromtól emlékeszem. És néhány olyat is, akikre nem emlékeszem, akiket sohasem láttam. Körülbelül egy órával ezelőtt láttam mindezeket a fehérszakállú pátriarchákat, ahogyan összefutottak és futtukban kitárták karjaikat, mintha valakit fogadni akarnának. És azután megpillantottam Iszákot, amint ő hozzájuk sietett.

Hosszabb ideig csend volt a vonalban. – Iszák elaludt ugye? – kérdezte Harry azután csendesen.

Feltettük a biztosítóövet landoláshoz; a repülő könnyedén oldalt billent és elkezdte a landolásra repülést.

Eredj csak Demos…!

Hiszen éppen ez volt az, amit Isten valamennyiünknek mondott Jim, John, Bill, Marry! A kiküldetés kezdetén nem mindig mondta meg nekünk, hova menjünk. Gondoltam a második üzenetre, amit olyan hosszú idővel ezelőtt kapott, amely még mindig lepecsételve és felnyitatlan maradt. Egy nagy keresztyénüldözésről óv az bennünket, mielőtt az Úr visszajön? Személy szerint én ezen a véleményen vagyok. Arra gondolok, hogy számunkra a Lélek előkészítésként adatott arra az időre, hogy bennünket az egy Krisztus-testben kössön össze, hogy mindnyájunkat ennek a testnek a gyógyulásáért való szolgálatra utasítson. Sokszor kérdezem magamtól, ki kapja majd a parancsot, hogy nyissa fel az üzenetet és hirdesse ki Krisztus gyülekezetének.

De nem is ez a fontos! Fontos az, hogy ő mindnyájunkat útra küld. Előre! Azzal az ajándékkal amit Ő adott, – abban a tudatban, hogy mi leszünk a Földön a legboldogabb emberek, ha ezeket az ajándékokat felfedezzünk és használjuk. Mindegy, hogy körülöttünk a világ hogyan néz ki.

A gép egy kis szökdécseléssel földet ért és a fogadóépülethez gördült.

Rózsa az ülés alatt kotorászott a dolgainak után.

– Készen vagy, Demos? – kérdezte.

– Én készen vagyok, Rózsa!

Ráléptünk a mozgólépcsőre és együtt mentünk az Istennel leendő legközelebbi kaland felé.

